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™à� Äö‡Ùê®‡Ù™ 

Ä. àãÒâÒï •≠Ô·ıß` üÅ©Òâ´ÅÎïÒ·ıë©·ı´,  

ÅãÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©·ı´ & ÅãÖÅ©´Åß·ó·ıë©·ı´ 

ÄãÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©·ı´è (´ÅÛï·´Åóïãß, nationalism) 
20� Òá áÅÒ·ıß ÅÈÅÌâó „ÅÒ„ÒùÌÅõ âãÒâÒïÛ ç: ‰ÅÔ•ÅÈ´ 
Å©´ ç, ·Ò Å©Î âãÒè (ÔâÒßï´è) ´âÒß·ıõÌâó ˇ ÂÅÒÔÅáÒÌâó ç 
˘Å£Å˘ÅÖïÔ·ıë©Å´ ßâÁ ˘Å£Å˘ÅùÅ´ áÅ≠ÔïÛ, ÎÔÅ´Åó·Ì 
ïÒÅÒïÛ ÔÅÒÌÉâÒ ïßÅÎÔ´âÒ ˇ â´ëÅïßÅÎÔ´âÒ: 

à£âó â´ ìÅßÅ´Åù´âÒ, âÒÉ ÅãÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©·ı´è, ïÒ 
Å©Î ùÅß Å©´ áÒÎˇ·Ò·ıß·Ì, üÅßÅÒÌâó ç áÒÅùÅ´ âÒˇ·ı©ë, 
˚Òï´Åù, 2� Òá üÅßÅ≠ôÅÒüÅ©ï´ ÂÅÔâÒÅãßïÛ üâÔ· ßï´„ˇ 
ÅÂÅÖÅ£·ıëÅÛßÅ´ ÅÌÅÒÔè` 1960� ÅùÅ´ ëë., ÅãÖÅ©ï �́
ÅãÅÔÅÖÒÅùÅ´ ≠ÅÒì·ıß´âÒè ·£Á·ı´âó â´ ï´„ÂâÎ ù·ß·ı�
´ïÎÔÅùÅ´ •ÅßÉÅÒè, Å©´ÂâÎ çó ÅÒˇßÔ©Å´ âÒùÒ´âÒï °Åô 
(Å©á ëÌ·ıß` ·„� ù·ß·ı´ïÎÔÅùÅ´) ÅãáâÛïù ·ıìâÒè: ÍÅùÅ©´ 
ÌâÒÁï´ ÔÅÎ´Åß©Åù´âÒ·ıß ÔïÒÅÂâÔ·£ ç áÅÒ°âó üÅùÅÈÅù 
ÔâÎÅùâÔè, ·Ò·Ì ÅãÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©·ı´è, áÒÅ´ ´·ı©´ÅÛÌ·£ 
ÅãÖÅ©ï �́ ÅãÅÔÅÖÒÅùÅ´ ≠ÅÒì·ıß´âÒ´ ·ı ´ÒÅ´Û üïß˘·ıß 
è´ùÅõ ÖÅ£Å˜ÅÒÅô·Î·ıë©·ı´´âÒè É´·ıëÅÖÒÌ·ıß ˇ 
üÈ„ÅùÌ·ıß â´ ·ÒÂâÎ ÅÂÅùÅ©·ı´ÅÛ´·£, Å´ÁÅÔ·£ÅùÅ´·ı�
ë©·ı´ ÎâÒßÅ´·£ ˇ ôÒÅô·ıÎ·£, üâÔˇÅÉÅÒ` ÂÅÔâÒÅãß´âÒ 
õ´·£ âÒˇ·ı©ë` ÆùÅëÎÅ, ·ÒïÛ üÅ•Åô ÂÅÔâÒÅãß´âÒ â´ 
á·ıÒÎ ìÅ©ë˘·ıßØ1: Ä©Î ÔâÎÅùâÔï ÁÅÔÅÖ·Ì·ıë©ÅßÉ â´ 
üÅ´áâÎ ÖÅóïÎ ëâ' ßâõ ÔâÒ·ıë©·ı´´âÒè, ·Ò·´˘ ≠ÅüÅÖÒÖÈ�

                                                        
1  "...the cauldron from which wars often spring." Ä©Î ÔâÎÅ´ù©·ı´·Ì Åã�

ÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©·ı´è üÅßÅÈ·Ô ´âÒùÅ©ÅÛÌÅõ ç, ˚Òï´Åù, üâÔˇ©Åó 
ÖÒ˘·ıß` Charles W. Kegley, Jr. ˇ Eugene R. Wittkopf, World Politics. 
Trend and Transformation. Fifth ed. (New York: St. Martin's Press, 
1995), pp. 445-446, 457-459. 
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ÌÅõ â´ ßïÁÅãÖÅ©ï´ ÎëÅë·ıÎ� ˘Ì·©ï ÂÅüÂÅ´ßÅ´ ßâÁ, ˇ 
ëâ' ÉÅãßÅãÖ ÂâÔ·ıë©·ı´´âÒï ßâõÅßÅÎ´·ıë©·ı´è: ÏâÒ�
Áï´´âÒïÎ ßÔÅÌÅô·ıë©·ı´è ïÒâ´Û ÅãÖÅ©ï´ ˜·˘ÒÅßÅÎ�
´·ıë©·ı´´âÒ´ â´ ·ı ´ÒÅ´Û ü´ÅÒÅÌ·Ò è´áÌã·ıß´âÒè: 

˙Òï´Åù, £ÅÒÅÉÅ£Ûï üÅ©âÒï` ûÅ©ÅÎÔÅ´ï´ ÌâÒÅ�
ßïÅ´Åó·ı üÅÎùÅ´Åóï ˇ É·ó·Ò ÔâÎÅùâÔ´âÒïÛ (ÂÅÔßÅùÅ´, 
ïÒÅÌÅùÅ´, ì·£·ÌÒáÅÖÒÅùÅ´) ÅÒáÅÒ ÂÅ©˘ÅÒè, üÅ©ùÅ�
ùÅ´ ù·£ßï Ö´ÅüÅÔßÅßÉ` ÅãÖÅ©ï �́ ÅãÅÔÅÖÒÅùÅ´ ÂÅ�
ÔâÒÅãß ç, ·Ò´ ÅÒá©·ı´˘ ç üÅ©ùÅùÅ´ É´ïù ÔÅÒÅõ˘´âÒï 
ÉÈ´ÅãÅÌëßÅ´ ˇ ÖÅ£·ıëÅÛßÅ´, ßï´„áâÈ ÅáÒÉâÁÅ´Å�
ùÅ �́ ë·ıÒ˘ÅùÅ´ ˘ÅÒ·ã„·ıë©Å´ ·ı ´ÒÅ´Û °Å©´ÅùÛ·£ 
ÅÒˇßÔ©Å´ ÅùÅáâßïÅùÅ´ ÅãáâÛïù ùâ´ÔÒ·´´âÒï ´âÒùÅ�
©ÅÛßÅßÉ` £ÅÒÅÉÅ£Ûï´âÒï ≠ÅÒì·ıß´ è´áÅßâ´è Å´ÁÅÔ·�
£ÅùÅ´´âÒï ˇ õÅ©ÒÅüâ£ÅùÅ´´âÒï ï´„� ·Ò ß·ıë` ÆÅãÖÅ©�
´ÅùÅ´Ø ü·ÒÁ·ÒÁÌ·£ °ÖÔ·ıß´âÒï ÅÒÖÅÎï˘ ç: ÏâÒüï≠â´˘ 
´Åˇ, ·Ò ò·ÒüÒáÅ©ï´ ¶ï·ıë©Å´ Ö·©·ıë©Å´ ≠ÒÁÅ´·ıß ·„ 
ßïÅ©´ £ÅÒÅÉÅ£©Å´ ÅãÅÔÅÖÒÅùÅ´ ÂÅ©˘ÅÒè ˇ ´ßÅ´ 
≠ÅÒì·ıß´âÒ´ çï´ ÅãÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©Å´ õ´·ı´á üÈ„ÅùÌ·ıß 
ˇ ßâ£ÅáÒÌ·ıß, Å©óˇ ´·ı©´ïÎù` ÅãÖÅ©ï´ ß≠Åù·ı©ëï ˇ 
ÂÅÔß·ıë©Å´ Å´Å„ÅÈ ·ıÎ·ıß´ÅÎïÒ·ıë©·ı´è: 

™ùÅÔâ´˘ ´Åˇ Å©´, ·Ò ·Ò·≠ ÂâÔ·ıë©·ı´´âÒ ôÒÅô·ı�
Îâó ˇ ôÒÅô·ıÎ·ıß â´ ÅãÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©·ı´è ïÒâ´Û °âÈ �́
Ô·ı áâÂ˘·ıß, üÅÔùÅÂâÎ` üÅùÅÈÅù·Òá ÂâÔ·ıë©Å´ ˜· �̆
ÒÅßÅÎ´·ıë©·ı´´ ïÒ ≠ÅüâÒï üÅßÅÂÅÔÅÎôÅ´ ˚ÖÔÅÖ·Ò�
õâó·ı ´ÂÅÔÅù·Ì (ï´„ÂâÎ îÒÅ´è, îÒÅ˘è ˇ ê·ıÒ˘ïÅ´ ˚Ö�
ÔÅÖ·Òõ·ıß â´ ©·ıÒÅ˘Å´„©·ıÒï ÔÅÒÅõ˘·ıß ÅÂÒ·£ ˘Òáâ�
Òï´): ¶âõ ÔâÒ·ıë©·ı´´âÒè ôÒÅô·ıÎ·ıß â´ ÅãÖÅ©´ÅùÅ�
´·ıë©·ı´è ˇ ´·ı©´ïÎù ÅãÖÅ©´Åß·ó·ıë©·ı´è (≠·Ìï´ïãßè` 
ßï ÅãÖï ù·£ßïÛ ïÒÅùÅ´ÅÛÌ·£ ÉÈ´·ıë©·ı´´ ·ı •´≠·ıß´âÒè 
ß©·ıÎ ÅãÖï ùÅß ÅãÖâÒï ´ùÅÔßÅßÉ) ´Åˇ Å©´ áâÂ˘·ıß, 
âÒÉ ÛÅ´ùÅ´·ıß â´ Å©áÂïÎ·Ì ÅßÒÅÂ´áâó ÈÅãßÅÌÅÒÅùÅ´ 
ùÅÒˇ·Ò ´≠Å´Åù·ıë©·ı´ ·ı´âÛ·£ áÅ≠´ÅùïÛ ÂâÔ·ıë©Å´ 
´âÒ˘ï´ ùÅ©·ı´·ıë©·ı´è, ï´„ÂâÎ, ˚Òï´Åù, Ä¶™ ôÒÅô·ı�
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Î·ıß ç îÎÒÅ©âóï ÂâÔ·ıë©Å´ ÅãÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©·ı´è ˇ 
ê·ıÒ˘ïÅ©ï ÉÅÛÅüÅ©Ô ÅãÖÅ©´Åß·óÅùÅ´ Èâìïßè: àÌ è´á�
üÅùÅÈÅùè` ´·ı©´ ÂâÔ·ıë©·ı´è ùÅÒ·£ ç ÂÅôÅÒÅùâó  Åã�
ÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©Å´ ·Òˇç áÒÎˇ·Ò·ıß, âÒÉ Å©´ üÅùÅÎ·ıß ç ïÒ 
≠ÅüâÒï´:  

Ä©ÎÂïÎ·Ì` ÅãÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©·ı´è, üÅ©Òâ´ÅÎïÒ·ı�
ë©·ı´è ˇ ÅãÖÅ©´Åß·ó·ıë©·ı´è üÅ•Åô â´ ´·ı©´ÅÛÌâó` âÒ�
Éâß´ ßïˇ´·ı©´ áâÂ˘·ıß Ö´ÅüÅÔÌâó·Ì ˇ' áÒÅùÅ´·Òâ´, ˇ' 
ôïÎÔ ÉÅÛÅÎÅùÅ´·Òâ´: 

Ä©Î ˘Å£Å˘ÅùÅ´ ÅãáâÛ·ıë©·ı´´âÒï ÅÒá©·ı´˘·ıß 
ÅÒáï ÅÒˇßÔ©Å´ Î·ÛïÅóÅùÅ´ ÖïÔ·ıë©·ı´´âÒï ßâÁ Åã�
ÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©·ı´ âãÒè, èÎÔ â´ëÅ≠ÅÒÅáÒÅ´˘ï, ùÅÒ·£ ç 
ÌâÒÅÉâÒâó ÔÅÒÉâÒ âÒˇ·ı©ë´âÒï, Å©á ëÌ·ıß` ÅãÖÅ©ï´ 
ï´˘´·ıë©Å´ ˇ ÖïÔÅùÛ·ıë©Å´ ßÅùÅÒáÅùï´, Å©´ ÖÅ£Å�
˜ÅÒÅÉÅ´·ıë©·ı´´âÒï´ ·ı ù·óâùÔïÌ ßÔÅ©´·ıë©·ı´´âÒï´, 
·Ò·´Û ÌÒÅ üïß´ÌÅõ â´ ÅãÖÅ©ï´ üÅ´Ò·ıë©·ı´´âÒè, üÅ©Òâ�
´ÅÎïÒÅùÅ´ ÔÒÅßÅáÒ·ıë©·ı´´âÒï´ ˇ ßÔÅõâóÅùâÒÂï´, 
üÅ•Åô çó` Å©óÅãÖï´âÒï ≠ÅüÅÖ·ÒõßÅ´è, •´≠·ıß´âÒï´ ·ı 
ÉÈ´·ıë©·ı´´âÒï´ ˇ Å©Î ÔÖâ£ âÒˇ·ı©ë´âÒè üïß´ÅÌ·Ò·£ ·ı 
ÅÒáÅÒÅÛ´·£ ÈÅÎïÎÔÅùÅ´,  ˝Å≠ïÎÔÅùÅ´ ùÅß ÅãÖÅ©ï´ 
Î´ÅÂÅÒõ ÖâÒÅÂÅÔÌ·ıë©Å´ ÌÒÅ ùÅÈ·ıÛÌÅõ ÖÅ£Å˜ÅÒÅ�
ÉÅ´·ıë©·ı´´âÒï´2:  

ÄÈÅÁ ç âùâó ÔâÒßï´ÅÉÅ´ÅùÅ´ ßï Å©´ÂïÎï ôÅÈ´Å�
≠˜·ë, ·Ò´ ÅÈÅ´Û âãÒâÒï ùÅ´ôÅÌ ·ı üÎÔÅù •≠Ô·Ò·≠ßÅ´ 
ÖÒâëâ Å´ùÅÒâóï ç áÅÒ°´·ıß ÅãÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©·ı´ âÒˇ·ı©�
ëï´ ÌâÒÅÉâÒ·£ ÂÅÔßÅùÅ´ ´©·ıëï ÖïÔÅùÅ´ Å´Å„ÅÈ 
˘´´·ıë©·ı´è: ÍÅ ÎùÎâó â´ ´ùÅÔâó ´Åˇ ÅÒˇßÔ©Å´ ÔâÎÅ�
ÉÅ´´âÒè: Ä©ÎÂâÎ` ÅßâÒïù©Å´ ÈÅãßÅùÅ´ Î·Ûï·ó·ÖïÅ©ï 
üïß´ÅáïÒ´âÒïÛ ßâùè` ˘Å£Å˘ÅÛïÅùÅ´ ÖïÔÅùÛ·ıë©Å´ 
ô·≠·Ò ÌâÒó·ıõÅÉÅ´, ÂÒ·˝. ¶·ÒïÎ ÊÅ´·ÌïÛè, ÄÒˇß·ıÔ�
˘·ıß ÅãÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©Å´ ˇ üÅ©Òâ´ÅÎïÒ·ıë©Å´ áâß ÔÅÎ�

                                                        
2  ûßßÔ. Liah Greenfeld, Nationalism. Five Roads to Modernity 

(Cambridge, Mass.: Harvard University Press, 1992), p. 3. 
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´Åß©Åù´âÒ ÔˇÅõ ßÔÅÌ·Ò ÖÒ·üïÛ üâÔ·, Å´üÅ´ÖÎÔ·ı�
ë©·ı´ ç üÅ©Ô´·ıß ÅÈ Å©´, ·Ò.  

 
ïÉÒˇ ù·´ÛâÂÛïÅ´âÒ, ˇ' ÖÅ£Å˜ÅÒÅô·Î·ıë©·ı´è, 

ˇ' üÅ©Òâ´ÅÎïÒ·ıë©·ı´è Ô·ıì·ıß â´ ï´„ÂâÎ ÉÅ´ÅÌâ•ï 
ÖâÒõÅ´ÒÅÉâÈ´ÌÅõ·ıë©·ı´ïÛ, Å©´ÂâÎ çó üÎÔÅù ´≠Å´Å�
ù·ıë©Å´ ÉÅÒá·ıë©·ı´ïÛ�  öÅ©ÒÅüâ£ ÅãÖÅ©´ÅùÅ´·ı�
ë©Å´ ÌÒÅ °âÈ´ÅÒùÌÅõ ÖÒ·üè ´≠Å´ÅùÅóïÛ ãÖ·ı≠ÅÌ·�
Ò·ıë©·ı´ ç ÅÈÅÁÅÛÒâó üÅ©Òâ´ÅÎïÒ·ıë©Å´ ´ùÅÔßÅßÉ3: 

 
Ä¶™ ÌâÒÅÉ´ÅùÌÅõ ´Åôùï´ ô·ÒüÒáÅ©ï´ •Å´Å„ÌÅõ 

ÅãÖÅÖÒÅÖâÔ Ä´ÅÔ·óï òÅãÅ´·Ìè ˇÎ ù·„ ç Å´·ıß ãÅ´Å�
ãÅ´âó ÅãÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©Å´ ÔÅÒÅÔâÎÅù´âÒè, ãÖ·ı≠ÅÛ´â�
ó·Ì, ·Ò ÆÖ·©·ıë©·ı´ ·ı´â´ ÉÅãßÅëïÌ ÅãÖÅ©´ÅùÅ´·ı�
ë©·ı´´âÒ ·ı ·„ ëâ ÅãÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©Å´ ßïÅù ÔâÎÅùèØ4: 

ÄßâÒïùÅÛï Åßâ´Å•Å´Å„ÌÅõ Î·Ûï·ó·Ö´âÒïÛ ßâùè`  
ÂÒ·˝. ñ·ıïã ¯ÒïãÉâÒÖè, ÅÌâóï üâÈ·ı´ Ö´Åó·Ì, ÅÈÅ´°�
´ÅÛ´·ıß ç çë´ïù ÅãÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©Å´ üâÔˇ©Åó üï´Ö áÒÅ�
ùÅ´ ù·£ßâÒè. 

 
1. ÄÌâóï ßâõ üÅ´Ò·ıë©Å´è ÂÅÔùÅ´âóè üÅ•âóï 

ãÖÅÛ·£·ıë©·ı´ ç ÂÅÒÖˇ·ıß. ï´˘´Å≠ÅÒ·ı´Åù ôßÉï ßÅÎ 
ùÅãßâó´ Å´ßÅü·ıë©Å´ ´ßÅ´ ï´„� ·Ò ÉÅ´ ç ÅÂÅü·Ì·ıß�  
¶ï´„áâÈ ÂÅÔùÅ´âó·ıë©·ı´´ Å©´ÂïÎï ßï ôßÉï, ·Ò 
ã·ıÒù ç ´âÒ˘ï´ üÂÅÒÔ·ıë©·ı´ïÛ, Ì´ÅÎÅùÅÒ ç Å´üÅÔï 
ï´˘´ÅÖ´ÅüÅÔÅùÅ´ï üÅßÅÒ: 

                                                        
3  "both ideology and patriotism as concepts suffer from an overload of 

polemics and the difficulty of precise meaning.... The attack on 
ultranationalism has produced considerable uneasiness about 
patriotism..." - Morris Janowitz, The Reconstruction of Patriotism: 
Education of Civic Consciousness (Chicago ˇ London: The University of 
Chicago Press, 1985), pp. 8-9. 

4  "there is not one nationalism but many," Anatoly M. Khazanov, After the 
USSR: Ethnicity, Nationalism, and Politics in the Commonwealth of 
Independent States (Madison: The University of Wisconsin Press, 1995), 
p. XV. 
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2. åë´ïùÅùÅ´� ß≠Åù·ıëÅ©ï´ ÉÅãßÅãÅ´·ıë©·ı´è 
ãÌÅÒ•·ıë©·ı´ ç: Ä≠ôÅÒüï ßâõÅÖ·ı©´ ï´á·ıÎÔÒïÅ´ 
ãÉ·ÎÅ≠ÒÁïù·ıë©Å´ Éïã´âÎ´ ç. ßÅÒáïù ÎïÒ·ıß â´ •Å´Å�
ÂÅÒü·Òáâó ·ı ÔâÎ´âó, ëâ ï´„ÂâÎ â´ ÅÂÒ·ıß ·ıÒï≠´âÒè. 
ßâ´˘ ≠ÅÔ ˜·£ â´˘ õÅôÎ·ıß çùã·Ôïù ·ıÒï≠´âÒï ùâ´ÛÅ�
£è ÔâÎ´âó� ãÖÅó·ı üÅßÅÒ: 

3. åë´ïùÅùÅ´ ÉÅãßÅãÅ´·ıë©·ı´è ßÅÒáùÅ©ï´ 
çÅùï üÅßÅÒ ÌâÒÅÂÒâó·ı ÅÒìâ˘ ·ı´ï: åë´ïùÅùÅ´ ß≠Å�
ù·ı©ë´âÒ´ ÅÂÅü·Ì·ıß â´ ÔÅÒÉâÒ ô´áïÒ´âÒï ó·ıõ·ıß�  

4. ûÅ•Åô çó` çë´ïù ÅãÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©·ı´´ ÅÈÅ�
ÁÅáïßÅùÅ´ ·ÒÅù ç °âÈ˘ ÉâÒ·ıß, ˘Å´ï ·Ò áÅ Å©´ üïß˘´ 
ç, ·Ò ÅÂÅü·Ì·ıß ç  ì·£·ÌÒáï ßÅÎ´ÅùÛ·ıë©·ı´è ùÅÈÅ�
ÌÅÒßÅ´è: ÄãÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©Å´ õÅ£ù·ıßè Å´ÛÅõ (ïßÅ` 
19� Òá � �  Ä. Ä.) áÅÒ·ıß ßÅÎ çÒ ùÅãß·ıß ´·ÒÅÖ·ı©´ 
≠ÒÁÅ´·ıß Ôâ£ï ·ı´âÛÅõ ÅÒßÅÔÅùÅ´ ì·£·ÌÒáÅÌÅÒÅÛ�
ßÅ´: Ä©´ üÈ„ÅùâÛ ãÅ´ÖÌÅõ´âÒï ïÒÅÌ·ı´˘è` ï´˘´ÅÌÅ�
Ò·ıë©·ı´ ÂÅüÅ´Áâó·ı ù©Å´˘ï ÉÅã·ıß ß≠Åù·ıëÅ©ï´ ˇ 
Î·ÛïÅóÅùÅ´, ï´„ÂâÎ ´Åˇ ˘Å£Å˘ÅùÅ´ ·ó·ÒÔ´âÒ·ıß: Ä�
Ìâóï´` çë´ïùÅùÅ´ üÅßâÒÅ≠ô·ıë©·ı´è ˘Å£Å˘ÅÛïÅùÅ´ 
üÅÎÅÒÅù·ıë©Å´ üÅÎÔÅÔßÅ´ ·ı ÂÅüÂÅ´ßÅ´ Å£É©·ıÒ�
´âÒïÛ ßâù´ ç�  

5. åë´ïù ÂÅÔùÅ´âó·ıë©·ı´è ù··Òáï´ÅÛßÅ´ ü´Å�
ÒÅÌ·Ò ùâÔâÒïÛ ßâù´ ç, ùÅãßÅùÅÒÂÌâó·ı âı ß·ÉïóïãÅÛ�
Ìâó·ı üïß˘ ç: î´˘´ÅùÅãßÅùâÒÂßÅ´ üÅßÅÒ ·Òâıç ï´˘�
´·ıë©·ı´ ·ÒÂâÎ ÉÅãÅ ·ı´â´Åó´ Å´ô·ıÎÅ˜âóï ç: åë´ïù 
ÂÅÔùÅ´âó·ıë©·ı´è, ´·ı©´ïÎù ÅãÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©·ı´è, ·�
Ò·≠ ÅÈÅÌâó·ıë©·ı´´âÒ ·ı´ï ï´˘´ÅùÅãßÅùâÒÂßÅ´ Å©ó 
ÉÅãÅ´âÒï üÅßâßÅÔ: ˙Òï´Åù` üÅßâßÅÔâ˘ áÒÅ´˘ è´á�
üÅ´ÒÅùÅ´´âÒï üâÔ. ˘Å£Å˘ÅùÅ´ ÖÅ£Å˜ÅÒÅÉÅ´·ı�
ë©·ı´´âÒè ˇ ùÒ·´´âÒè üÅ•Åô ßâÎïÅùÅ´ â´ ·ı ü·�
Öâ·ÒÎÅùÅ´, ßï´„áâÈ ÅãÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©·ı´´ ïÒ ÎÅü�
ßÅ´´âÒ´ ·ı´ï: 

Ä©Î áïÔÅÒù·ıß´âÒïÛ Éô·£ ßï üâÔˇ·ıë©·ı´´ çó Å©´ 
ç, ·Ò ßâ´˘ „ÂâÔ˘ ç °ÖÔâ´˘ ·„´„ÅÛ´âó çë´ïù ï´˘´·ıë©·ı�
´è ùÅß ´·ı©´ïÎù ÅãÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©·ı´è�  [˜·ôÅÒâ´è] 
ßâ´˘ ÂâÔ˘ ç üÅÎùÅ´Å´˘, ëâ ï´„ÂâÎ ùÅÒâóï ç ·ıìâ£ÅÛ´âó 
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çë´·´ÅÛï·´Åóïãßï ÛÅ´ùÅóï ù·£ßâÒè ˇ ë·ıóÅÛ´âó ´ÒÅ 
ÉÅÛÅÎÅùÅ´ ù·£ßâÒè5: 

Ä©Î áïÔ·£·ıë©·ı´´âÒ´ ·ı ßÔÅü·Ö·ıë©·ı´´âÒè óï·�
Ìï´ ÅÒáÅÒÅÛï â´, ëâù·ıã ˇ ·ı≠ÅÛÅõ: úÅÔÅÒâóï˘ 
üâÔˇ·ıë©·ı´´âÒïÛ ßâù´ çó Å©´ ç, ·Ò ©·ıÒÅ˘Å´„©·ıÒ Åã�
ÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©·ı´ ÂâÔ˘ ç ·ıÎ·ıß´ÅÎïÒâó ·ı Ö´ÅüÅÔâó 
ÅÈÅ´°ï´ ÌâÒÛÒÅõ` ïÒâ´ ÌâÒÅÉâÒ·£ ÂÅÔßÅùÅ´ âãÅùï 
´©·ıëï üïßÅ´ ÌÒÅ: ‡ı áÒÅ´ïÛ üâÔ· ßïÅ©´ ùÅÒâóï ç áïßâó 
üÅßâßÅÔÅùÅ´ ÌâÒó·ıõ·ıë©·ı´´âÒï ˇ è´áüÅ´ÒÅÛ·ıß´âÒï:  

Í·ı©´ ·ıÎ·ıß´ÅÎïÒ·ıë©Å´ ßâÁ ÅãÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©·ı´ 
âãÒ´ ˚ÖÔÅÖ·ÒõÌÅõ ç Åßâ´ÅóÅ©´ ïßÅÔ·Ì, è´á ·Ò·ıß` Å�
ÈÅ´Û áÒÅùÅ´ ùÅß ÉÅÛÅÎÅùÅ´ ´ÒÉâÒÅ´Ö´âÒï: à'Ì Åã�

                                                        
5  "1. It feels good to belong to a larger entity; being part of an ongoing 

group provides a kind of immortality... To belong to one which does not 
have pride in itself is hurtful to an individual's self-esteem. 2. Ethno-
cultural diversity is fun. The world's largest industry is the tourist 
business; people like to travel and see how others live; we spend a lot of 
money to get a taste of exotic others. 3. Ethnic diversity has survival 
value for the human species. Ethno-cultures provide solutions to 
problems... 4. Often, ethno/nationalism has a progressive quality in so far 
as it provides a basis for popular participation in governance. The 
flourishing of nationalism in the last century was part of the process of 
fundamental democratization of modern times. It proclaimed the right of 
the masses to claim autonomy in many cultural and social as well as 
political areas of life. Ethnic solidarity is also one source for the 
maintenance of a civil society... 5. Ethnicity is one possible coordination 
point, a basis for organizing and mobilizing. Having some identity as a 
base for organization is inevitable. Ethnicity, even nationalism, has 
advantages over some other bases of organizing. For example, compare 
them to universalist ones: political ideologies and religions are often 
messianic and proselytizing, while nationalism has self-limits. One 
implication of these observations is that we should not work for the 
elimination of ethnic identity or even nationalism... we are to understand 
how to foster the desired aspects of ethno/nationalism and reduce the 
negative aspects". - Louis Kriesberg, "Ethnicity, Nationalism and Violent 
Conflict in the 1990s," The Peace Studies Bulletin, Vol. 2, Numbers 1-2, 
Winter 1992-1993, pp. 25-26. 
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ÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©·ı´è, &' üÅ©Òâ´ÅÎïÒ·ıë©·ı´è` Å´°ï ùÅß 
ôßÉï ´ÌïÒÌÅõ·ıë©·ı´´ â´ Îâ˜ÅùÅ´ ÅãÖï´: ÓÅÒÉâÒ·ı�
ë©·ı´´ Å©´ ç, ·Ò ÅãÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©·ı´è óÒÅÛÌ·ıß ç ÅãÖÅ�
©ï´ ï´˘´ÅÖïÔÅùÛ·ıë©Å´ ÔÅÒÒâÒï ÌâÒó·ıõ·ıë©Å´ ·ı ÌâÒ�
üÅ´ßÅ´ ÌÒÅ üïß´ÌÅõ ÖÅ£Å˜ÅÒÅÉÅ´·ıë©·ı´´âÒ·Ì, ·�
Ò·´˘ è´áÖõ·ıß  & ÅÈÅÁ´Å©ï´ â´ üÅßÅÒ·ıß Îâ˜ÅùÅ´ Åã�
Öï ÅÒìâ˘´âÒ´ ·ı ≠ÅüâÒè, ˘Å£Å˘ÅùÅ´ ·ı ß≠Åù·ıëÅ©ï´ 
É·ó·Ò ïÒ·£·ıë©·ı´´âÒè áïÔ·ıß â´, ´Åô & ÅÈÅÁ, Å©á ÅÒ�
ìâ˘´âÒï ·ı ≠ÅüâÒï ÔâÎÅ´ù©·ı´ïÛ, èÎÔ Å©áß çó` õÒÅÖÒ·ıß 
â´ üÅßÅãÖÅ©ï´ Ö·Òõ·ı´â·ıë©·ı´è ùÅß üÅùÅãáâÛ·ıë©·ı�
´è:  

àëâ ÅãÖè •´≠ÌÅõ ç ˇ Å´ïÒÅÌÌÅõ, ÖÔ´Ì·ıß ç ï´ �̆
´ÅÂÅ≠ÔÂÅ´ÅùÅ´ áïÒ˘âÒ·ıß, ÅÂÅ ÅãÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©·ı�
´è ˇ üÅ©Òâ´ÅÎïÒ·ıë©·ı´è °·ıóÌ·ıß â´` õ´·ı´á ÔÅó·Ì üÅ©�
Òâ´ï˘ï ÅãÅÔ·ıë©Å´ ˇ ÉÅÒ˚Ò·ıë©Å´ üÅßÅÒ ÂÅ©˘ÅÒï´, 
è´áü·ıÂ ßï´„ˇ Å´°´Åã·ü·ıë©Å´ áïßâóè: ËÅãßÅùÅ´, ˘Å�
£Å˘ÅùÅ´, ÖÅ£Å˜ÅÒÅùÅ´ ·ı ß≠Åù·ıëÅ©ï´ ÅÎÂÅÒâã´â�
Ò·ıß üÅ© ÅãÖï ß£Åõ üÅãÅÒÅß©Å ï´˘´ÅÂÅ≠ÔÂÅ´ÅùÅ´ 
ßÅ˘ÅÈ·ıß´âÒè ÂÅÔßÅùÅ´·Òâ´ õ´âó â´ ÅãÖÅ©´ÅùÅ´·ı�
ë©Å´ üâ´Û Å©á ÔâÎÅùè. üÅ©ùÅùÅ´ ÅãÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©·ı´è 
Å´ü´ÅÒ ç ÔÅÒÅ´ÁÅÔâó ÂÅÒã, É´Åõï´ üÅ©Òâ´ÅÎïÒ·ı�
ë©·ı´ïÛ: Ä≠ôÅÒüÅ˘Å£Å˘ÅùÅ´ Å©ó ßïÁÅÌÅ©Ò´âÒ·ıß ˇ ï�
ÒÅÌï•Åù´âÒ·ıß, âÒÉ Îâ˜ÅùÅ´ ÅãÖï è´ÔÒÌÅõ·ıë©Å´ ùÅß 
ÅÈÅÌâó·ıë©·ı´´âÒï ßÅÎï´ üÅÌÅÔÅóï˘´âÒè ùÅß üÅÔ·ıù 
ß≠ÅùÌÅõ ÔâÎ·ıë©·ı´´âÒè ˜·Ò°·ıß â´ ÂÅÒÔÅáÒâó â´ëÅ�
ùÅ ÅãÖâÒï´, Îâ˜ÅùÅ´ ÅãÖï ÉÅÒ˚Ò·ıë©·ı´è ´ÌÅ•âó Å©�
óÅãÖï´âÒï áÅìÅ´ ≠ÅüÅÖ·ÒõßÅ´, •´≠·ıß´âÒï ˇ ´·ı©´ïÎù 
·„´„ÅÛßÅ´ ßïÁ·Û·Ì` ÂâÔ˘ ç ô·Îâó Å©óˇÎ ·'„ ëâ ÅãÖÅ©´Å�
ùÅ´·ıë©Å´, Å©ó è´áÅßâ´è` ÅãÖÅ©´Åß·ó·ıë©Å´ ˇ ˝Å≠ïãßï 
ßÅÎï´: 
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Ç. ÄãÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©Å´ ÎùãÉ´ÅÌ·ÒßÅ´ ìÅßÅ´Åùè  

ûÅ©ÅÎÔÅ´·ıß & àÌÒ·ÂÅ©·ıß 

™·ÒâÒÎ ó·ı©Î ÔâÎÅõ ßï ˘Å´ï ·ıÎ·ıß´ÅÎïÒ·ıë©·ı´ 
„üÅ≠ÌÅõ6, ÅÒˇß·ıÔ˘·ıß ÅãÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©Å´ ÎùãÉ´ÅÌ·�
Ò·ıßè üâÔÅã·ÔÌâó ç ÉÅÛÅÈÅÂâÎ àÌÒ·ÂÅ©ï` 16� ïÛ ßï´„ˇ 
20� Òá áÅÒâÒï ßïÁˇ è´ùÅõ ÂÅÔßÅüÅÎÅÒÅùÅùÅ´ ˜·Ò°ï 
üïßÅ´ ÌÒÅ: Ç´ÅùÅ´ÅÉÅÒ, Å©ÎÂïÎï âÌÒÅÂÅ≠Ô·ıë©·ı´è 
(eurocentrism) Å´ÉÅÌÅÒÅÒ ÅÒá©·ı´˘´âÒ ·ı „üïß´ÅÌ·ÒÌÅõ 
âãÒÅùÅÛ·ıë©·ı´´âÒï Ôâ£ï˘ ç ÔÌâó: Ä©ÎÂâÎ, ÅãÖÅ©´Å�
ùÅ´·ıë©·ı �́ üÅ©Òâ´ÅÎïÒ·ıë©·ı´ âÒˇ·ı©ëè ·ıÎ·ıß´ÅÎïÒ·£ 
ÅÒˇßÔ©Å´ ÖïÔ´ÅùÅ´´âÒï ßâõÅßÅÎ´·ıë©·ı´è ùÅÒõ·ıß ç, 
·Ò Å≠ôÅÒü·ıß Åßâ´ÅÅÈÅÁï´ ÅãÖâÒè ÅÈÅÁÅÛâó â´ àÌÒ·�
ÂÅ©·ıß` 16� 19� Òá áÅÒâÒ·ıß: ˙Òï´Åù, ‡ı·˘âÒ ¯·´´·Òè, ·�
Òè üÅßÅÒÌ·ıß ç Æçë´ïù ÅãÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©Å´ õÅÖßÅ´ ·ı 
ãÅÒÖÅÛßÅ´, ëâÒˇÎ, Åßâ´ÅÅÈÅÁÅÔÅÒ üâÔÅã·Ô·£èØ, 
üÅßÅ°Å©´·ıß ç ïÒâ´ïÛ ÅÌâóï ÌÅ£ ÅÂÒÅõ` ´·ı©´ÂâÎ 
üÅ©Ô´ï üâ£ï´Åù åÈ´èÎÔ ÇÅÒ˘âÒï É·ó·Ò·Ìï´ Å´üïß´ Å©´ 
ßÔ˘ï´, ëâ ïÉÒ ÆÅãÖâÒï ï´˘´ÅÖïÔÅùÛ·ıë©·ı´è 19� Òá 
áÅÒï ÅÒá©·ı´˘ çØ7: 

àÌÒ·ÂÅÂÅ≠Ô ßÔ˘ï Å©Î áÂÒ·Ûï´ üÅßÅü·ı´„ ·ı Ôï�
Âïù ç ´Åˇ 1992 ë. ó·ı©Î ÔâÎÅõ ñïÅ ÑÒï´˝âóáï ·ıÎ·ıß´Å�
ÎïÒ·ıë©Å´` üÅßÅ≠ôÅÒüÅ©ï´ ÂÅÔß·ıë©Å´ ÉÅÛÅÒ°Åù ï�
ßÅÛ·ıë©Å´è üÅÌÅù´·£ üâÔˇ©Åó ï´˘´ÅÌÎÔÅü âãÒÅùÅ�
Û·ıë©·ı´è. ÆÄãÖï Åßâ´ÅÅÈÅÁï´ ìÅßÅ´ÅùÅùïÛ ÖÅ£Å�

                                                        
6  Ä©á ·ıÎ·ıß´ÅÉïÒ·ıë©·ı´´âÒïÛ â´, ˚Òï´Åù, Adrian Hastings. The 

Construction of Nationhood: Ethnicity, Religion and Nationalism 
(Cambr.: Cambridge Un-ity Press, 1997); Michael Lind, "In defense of 
liberal nationalism," Foreign Affairs (May/June 1994), pp. 87-99. 

7  See Walker Connor, Ethnonationalism: The Quest for Understanding 
(New Jersey: Prinston University Press, 1996), p. 4, paperback page; cf. 
Ernest Barker, National Character and the Factors in Its formation 
(London, 1927), p. 173.  
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˜ÅÒè ÅÈÅÁÅÛâó ç 16� Òá áÅÒï Ä´ÖóïÅ©·ıß, ·Ò´ çó Å≠ôÅÒ�
ü·ıß Åßâ´ÅÅÈÅÁï´ ÅãÖ´ çÒØ8: 

ÄãÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©Å´ ÅÒˇßÔ©Å´ üâÔÅã·Ô·£´âÒï Å©Î 
ÔâÎÅùâÔ´âÒè ˜·˘Òï≠ÅÔâ üÅÎùÅ´Åóï ùóï´â´, âëâ ´ùÅÔï 
·ı´â´Å´˘, ·Ò âÌÒ·ÂÅùÅ´ ÅãÖâÒï °ˇÅÌ·Ò·ıß´ ·ı ÅãÖÅ�
©ï´ ï´˘´ÅÖïÔÅùÛ·ıë©Å´ °âÈ˘ÉâÒ·ıß´ ïÒ·˘ Ôâ£ï â´ ·ı�
´âÛâó 16� 19� Òá áÅÒâÒ·ıß: ˙Òï´Åù, üÅßÅ°Å©´ üâ´Û 
ÅÒˇßÔ©Å´ ·ıÎ·ıß´ÅÎïÒ·ıë©·ı´´âÒï` 1789 ë. Æ¸ÒÅ´ÎïÅ�
ùÅ´ üâ£Å˜·ô·ıë©·ı´ïÛ ≠ÅÔ ÔÅÒï´âÒ üâÔ· çó ¸ÒÅ´ÎïÅ�
©·ıß ÅÂÒ·£ ßÅÒáùÅ´Û ÉÅÛÅÒ°Åù ßâõÅßÅÎ´·ıë©·ı´è 
áâÈˇÎ ÖïÔÅùïÛ „çÒ ïÒ ˝ÒÅ´ÎïÅÛï óï´âó·ı ßÅÎï´Ø9: ™ßÅ�
´ÅÂâÎ` Æ19� Òá áÅÒï ùâÎâÒï´ îÔÅóïÅ©·ıß... ïÔÅóÅÛï´âÒï 
è´áÅßâ´è 3 Ô·ù·Îè ùÅÒ·£ çÒ ô·Îâó ´·ı©´ è´áüÅ´·ıÒ óâã�
Ì·Ì. ßâõ ßÅÎè ô·Î·ıß çÒ ßâõÅÂâÎ ÔÅÒÉâÒ ÔÅÒÅõÅ≠ÒÁÅ�
´Å©ï´ ÉÅÒÉÅÈ´âÒ·Ì ˇ ßâõ ßÅÎ´ ïÒâ´ üÅßÅÒ·ıß çÒ Îïùï�
óïÅÛï´âÒ, üÈ·ßÅ©âÛï´âÒ ˇ Å©ó´: ÄÈÅÁï´ üÅßÅ≠ôÅÒüÅ©ï´ 
ÂÅÔâÒÅãßï ÅÌÅÒÔïÛ üâÔ·, ÎÅùÅ©´, îÔÅóïÅ©ïÛ ü©·ıÎï�
ÎÅ©ï´ ÄßâÒïùÅ ´âÒÖÅ£ëÅõ ßÅÒáùÅ´Û ßâõÅßÅÎ´·ıë©·ı�
´è ïÒâ´ üÅßÅÒ·ıß çÒ ïÔÅóÅÛï: Ä©ÎÂïÎ·Ì ïÔÅóÅùÅ´ Åã�
Öè Å•âÛ ùÅß ÅÈÅÁÅÛÅÌ 75 ÔÅÒ·ıÛ çó ÂÅùÅÎ ìÅßÅ´ÅùÅ�
üÅÔÌÅõ·ıßØ10: 

ûï´, ßïÁ´ÅáÅÒ©Å´ ˇ ·ı≠ßïÁ´ÅáÅÒ©Å´ ÎùãÉ´Å£É�
©·ıÒ´âÒè ÉÅÛÅüÅ©Ô·ıß â´ üÅ©âÒï è´áÖõÌÅõ ï´˘´·ıë©·ı�
´è, áÒÅ´ ·ı£âùÛÅõ ÅãÖÅ©´ÅùÅ �́ üÅ©Òâ´ÅÎïÒÅùÅ´ 
ßÔÅ©´·ıë©·ı´´ ·ı ÎÒÅ´Û õ´Åõ ÖÅ£Å˜ÅÒÅÉÅ´·ıë©·ı´´â�

                                                        
8  Liah Greenfeld, Nationalism, p. 14, cf. p. 6. Ä©á·ıüÅ´áâÒ°, ÑÒï´˝âó�

áè ßï õÅ´·ëÅÖÒ·ıë©Å´ ßâÁ è´á·ı´·ıß ç, ·Ò Æ·Ò·≠ ´ÅôÅ� ÅãÖâÒ, 
Å©Îï´˘´` üÅÎÅÒÅù·ıë©·ı´´âÒ, ·Ò·´˘ ßïÅÌ·ÒÌÅõ çï´ ÅãÖÅ©ï´ï´ 
ÉÅÌÅùÅ´ ´ßÅ´ üÅßâÒÅ≠ô·ıë©·ı´´âÒ·Ì, üÅ©Ô´ï çï´ üï´ Å≠ôÅÒ�
ü·ıß, üÅÔùÅÂâÎ üÒâÅ´âÒï ˇ ü·ı©´âÒï ßïÁÅÌÅ©Ò·ıß, ëâˇ ÆÅãÖâÒØ 
„çï´ Å´ÌÅ´Ì·ıßØ, p. 495, note 9. 

9  Walker Connor, Ethnonationalism, op. cit., p. 95, note. 
10  See K. J. Holsti, International Politics: A Framework for Analysis (New 

Jersey: Prentice-Hall, 1995), p. 58. 
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Òè: ûÅ©âÒï ßâÁ Å©Î Å´Î·Ì·Ò ÌÅ£ ÅÈÅÁÅÛÅõ Î·ÛïÅó� ü·�
ÖâÉÅ´ÅùÅ´ âÒˇ·ı©ë´âÒè ßï´„ˇ Å©ìß ÂÅÔßÅÖïÔÅùÅ´ 
üâÔÅã·Ô·ıë©·ı´´âÒï ÅÈÅÒùÅ „â´ áÅÒ°âó, ï´„è ùÔÒ·ıù 
´ÌÅãâÛ´·ıß ç ûÅ©·Û ÂÅÔß·ıë©·ı´è •ï≠Ô è´ùÅóâó·ı ˇ 
ÌâÒó·ıõâó·ı ü´ÅÒÅÌ·Ò·ıë©·ı´´âÒè11: ûÅ©ùÅùÅ´ üï´ ˇ 
ßïÁ´ÅáÅÒ©Å´ ÅãÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©·ı´è, ïÒ ìÅßÅ´Åùï´ ˇ 
ÂÅ©ßÅ´´âÒï´ üÅÔ·ıù ·ıÒ·ı©´ ÅÈÅ´°´ÅüÅÔù·ıë©·ı´´â�
Ò·Ì üÅ´áâÒ°, ï üÅ©Ô ç âùâó âÌÒ·ÂÅùÅ´ ïÒ ´ßÅ´˚Òï´Åù�
´âÒïÛ áÅÒâÒ ÅÈÅÁ: Ä©´, ßÅÎ´ÅÌ·ÒÅÂâÎ, â£âó ç ÂâÔ·ı�
ë©Å´ ˇ ÅãÖï ≠ÅüâÒï üÅßÅÒ ãÅ´ÖÌÅõ´âÒï´ ß·ÉïóïãÅÛ´·£ 
´·ı©´ÂïÎï Ö·Òõ·´, ï´„ÂïÎï´ ç ´·Ò ·ı ´·ÒÅÖ·ı©´ ≠ÒÁÅ´ï 
âÌÒ·ÂÅùÅ´ ÅãÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©·ı´è12: 

                                                        
11  ™âÒùÅ ·ıÎ·ıß´ÅÎïÒ·ıë©·ı´è üâ£ï´Åùï` ÆûÅ©ùÅùÅ´ ï´˘´·ıë©Å´ ˇ 

ÅãÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©Å´ ùÅãßÅÌ·Ò·ıßèØ Å´ÔïÂ ßâ´ÅÖÒ·ıë©Å´ 
Öó·ıô´âÒïÛ ßâù´ ç: ÄÈÅ´°ï´ ÖÒ˘·ı©ù·Ì ó·ı©Î ç ÔâÎâó ´·ı©´ ßâ�
´ÅÖÒ·ıë©Å´ ßâù Å©ó üÅÔÌÅõ` ÄÒßâ´ Ä©ÌÅã©Å´, ûÅ© ãï´Ì·ÒÅùÅ�
´·ıë©Å´ ÂÅÔÌ· ÌÅÒ˘ÅùÅ´·´è (4� 5� Òá áÅÒâÒ): àÒˇÅ´, ÆÄÒÔÅ�
ÖâÒÎØ üÒÅÔ.,  2000:  

12  ÄãÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©Å´ ÅÒˇßÔ©Å´ ÔâÎ·ıë©·ı´´âÒè ˘´´ÅáÅÔÌÅõ â´ 
´Åˇ üâÔˇ©Åó ·ı≠ÅÖÒÅÌ Å≠ôÅÔ·ıë©Å´ ßâÁ` û. Ä. Ñˇ·ÒÖ©Å´, ÄãÖ, 
ÅãÖÅ©ï´ ÂâÔ·ıë©·ı´, ÅãÖÅ©ï´ ß≠Åù·ı©ë (üÅ©ùÅùÅ´ üÅÒÛè ìÅ�
ßÅ´ÅùÅùïÛ ˘Å£Å˘ÅÖïÔÅùÅ´ ÔâÎ·ıë©·ı´´âÒï ó·ı©Îï ´âÒ˘·), 
àÒˇÅ´, Æ™·©©Å´ ÓÅÂÅ´Ø, 1997: 
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ûÄ®à� à™é 

ñâãÌï ˇ ÅãÖÅ©ï´ ï´˘´ÅÖïÔÅùÛ·ıë©Å´ ÎâÒÔ ùÅÂ´ 
ÅÒìÅ´ÅÛâó ç ÅÒÔÅÎÅüßÅ´©Å´ ˇ ´Åôùï´ ô·ÒüÒáÅ©ï´ 
ÅãÖÅÉÅ´´âÒï (çë´·ó·Ö´âÒï), Î·Ûï·ó·Ö´âÒï ˇ ü·ÖâÉÅ´´â�
Òï ÉÅãßÅù·£ßÅ´ï ·ı≠ÅáÒ·ıë©Å´è13: ¶âãÅ´·ıß ´·ı©´Å�
ÔïÂ ·ıÎ·ıß´ÅÎïÒ·ıë©·ı´´âÒè, ÛÅÌ·˘, áâÈˇÎ ÉÅÛÅùÅ©·ıß 
â´: Ä©´ï´„` üÅ©·Û óâã·ı´ üÅ©âÒï ÅãÖÅ©ï´ ï´˘´ÅÖïÔÅù�
Û·ıë©Å´ °ˇÅÌ·ÒßÅ´ ÌÒÅ ÅãáâÛ·ıë©·ı´ ·ı´âÛÅõ ÂÅÔßÅ�
ùÅ´ ·Ò·≠ï„ Ö·Òõ·´´âÒïÛ ç, âëâ ·„` Åßâ´Å·Ò·≠ï„è: ûÅ©·Û 
óâã·ı´, èÎÔ Åßâ´Å©´ï, â£âó ç üÅ©âÒï ÅãÖÅ©ï´ ï´˘´ÅÖï�
ÔÅùÛ·ıë©Å´ ÅÈÅÁÅÛßÅ´ ÎùãÉ´ÅùÅ´ ôëÅ´è: ñâãÌÅùÅ´ 
·ıÒ·ı©´ ˇ üÅßÅôßÉÌÅõ üÅßÅ©´˘ï Ö·©·ıë©·ı´è, ïÒ üâÒ�
ëï´, ÂÅÒÔÅáïÒ ´ÅôÅáÒ©Åó çÒ üÅ©âÒâ´ï` ü´áâÌÒ·ÂÅùÅ´ 
´ÅôÅóâãÌïÛ ÌÅ£ ãÅÔÌâó·ı üÅßÅÒ: 

ûÅ©·Û óâãÌï` ûÅ©ùÅùÅ´ óâÈ´Å≠ôÅÒüï É´ïù óâã·ı´ 
óï´âó´ Å©óˇÎ ÌâÒÁ´ÅùÅ´ÅÂâÎ ÅÂÅÛ·ıÛÌÅõ ç ´·Ò ˇ ´·ÒÅ�
Ö·ı©´ ÉÅãßÅëïÌ ·ıÎ·ıß´ÅÎïÒ·ıë©·ı´´âÒ·Ì14: ûÅ©ùÅùÅ´ 

                                                        
13  Óâ'Î, ˚Òï´Åù, Adrian Hastings. The Construction of Nationhood: 

Ethnicity, Religion and Nationalism (Cambridge: Cambridge University 
Press, 1997), pp. 19-22, 31, 77, 108, 148, 151-152; Cheine Anwar. The 
Arabic Language: Its Role in History (Minneapolis: University of 
Minnesota Press, 1969); !. V. Bromlej. Oqerki teorii 7tnosa 
� Moskva: "Nauka", ¡ª•£� , s. ¡¡º� ¡¡¶, ™¢¡� ™¢£, £™¶� ££™; S. A. 
Arut1n[n. "&tniqeskie processy i [zyk", � �  Rasy i narody 
� Ehegodnik�  No. ¡∞ � ¡ª•∞ � , Moskva: "Nauka", ¡ª•§, s. £º� ∞§. 

14  Óâ'Î, ˚Òï´Åù, G. A. Kapanc[n. Xajasa � �  kolybel6 arm[n. 
&tnogenez arm[n i ix naqal6na[ istori[ � Erevan, Izd. AN 
Arm. SSR� , ¡ª¢¶. Ñ. Ç. ÊÅü·ıù©Å´. ûÅ©·Û óâãÌï ÂÅÔß·ıë©·ı´. 
´ÅôÅÖÒÅ©ï´ ≠ÒÁÅ´ (àÒˇÅ´, 1987). ™·ı©´ï` "ûÅ©ùÅùÅ´ ≠âÒÔè ·ı�
ÒÅÒÔÅùÅ´ áïÛÅÒÅ´·ıß", "O sootnowenii xajasskogo i 
arm[nskogo [zykov", "ñâãÌÅùÅ´ ´·Ò ÔÌ©Åó´âÒ üÅ©·Û ´ÅôÅ˘ÒïÎ�
Ô·´âÅùÅ´ ùÒ·´ï ˇ üÅÌÅÔÅóï˘´âÒï ßÅÎï´" �  ‰ÅÔßÅ� ÉÅ´ÅÎï�
ÒÅùÅ´ üÅ´áâÎ, 1986, No. 1, 2, 1992, No. 1, "‡ıÒÅÒÔÅùÅ´ ÅÒ°Å�
´ÅÖÒ·ıë©·ı´´âÒï ´âÒÅõÅùÅ´ ÉÅ´Å°ˇâÒï ü´ÅÒÅÌ·Ò üÅ©ùÅùÅ´ 
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óâÈ´Å≠ôÅÒü·ıß üÅ©·Û óâãÌï, èÎÔ Å©áß çó, üÅ©ùÅùÅ´ çë�
´ïù ÔÅÒÒï ÖâÒï≠ôÅ´·ıë©·ı´è üÅÎÔÅÔÌâó ç ß.ë.Å. 4� 3� Òá 
üÅãÅÒÅß©Åù´âÒ·ıß ùÅß Ö·ıÛâ ÅÌâóï ÌÅ£15: ûÅ©·Û óâãÌï 
ÔïÒÅÂâÔ·ıë©Å´ ÔÅù ÖÔ´Ì·£ ÔÅÒÅõ˘ï ÌâÒÅÉâÒ©Åó ÖÒÅ�
Ì·Ò ·ı££Åùï ßï üÅ©Ô´ï ÌùÅ©·ıë©·ı´ çó ÔÒÅßÅáÒâó ç 
ü·ı©´ Å≠ôÅÒüÅÖÒÅÖâÔ ÍÔÒÅÉ·´è (ß.ë.Å. 64 �  ß.ë. 23), ·�
Òï üÅßÅ°Å©´` ß.ë.Å. 2 áÅÒ·ıß ÄÒÔÅ≠âÎ Ä� ï ÁÅ´˘âÒ·Ì 
ÌâÒÅßïÅÌ·ÒÌÅõ ûÅ©ÅÎÔÅ´ï ÅßÉ·£Á É´Åù„·ıë©·ı´è üÅ�
©Åô·Î çÒ` Æ·ıÎÔï ˇ É·ó·Òè ßïÅóâã·ı â´»16: 

ûÅßâßÅÔÅùÅ´ ˘´´·ıë©ÅßÉ ÎÔ·Òˇ ´âÒùÅ©ÅÛ´·ıß 
â´˘ üÅ©ùÅùÅ´, Å´ÖóïÅùÅ´, ˝ÒÅ´ÎïÅùÅ´ ˇ È·ıÎÅùÅ´ 
Å£É©·ıÒ´âÒï ÔÌ©Åó´âÒè` ÂÅÒãâó·ı üÅßÅÒ Å©´ üÅ´ÖÅ�
ßÅ´˘´âÒ´ ·ı ìÅßÅ´Åùè, ëâ â� ÒÉ ˇ Î·ÛïÅó� ÂÅÔßÅùÅ´ 
ï� ´„ ÂÅ©ßÅ´´âÒ·ıß ç ßÅ©Òâ´ï óâã·ı´ áÅÈ´·ıß üÅßÅãÖÅ�
©ï´ ÎïÒ· ˇ üÂÅÒÔ·ıë©Å´ ÅÈÅÒùÅ:   

                                                                                                             
É´·ı©ëï ßÅÎï´" - ‰ÅÔßÅ� ÉÅ´ÅÎïÒÅùÅ´ üÅ´áâÎ, 2000, No. 1: 
Thomas Samuelian, Armenian Origins: An Overview of Ancient and 
Modern Sources and Theories (Yerevan: Iravunk Publishing House), 
2000. 

15 Thomas Samuelian, Armenian Origins, op. cit., pp. 7-11; Istori[ 
Armenii s drevnejwix vremen do nawix dnej. Pod 
redakciej &. L. Daniel[na. � Erevan: Ank1nakar, ¡ªªª� , s. ¶�
•. ÇÒïÔÅ´´ïùÅ üÅ´ÒÅÖïÔÅÒÅ´ï Å©ìß ÅÒáâ´ ü´ÅÛÅõ ÔâÎÅùâÔ·Ì, 
ûÅ©ùÅùÅ´ óâÈ´Å≠ôÅÒüï óâãÌÅùÅ´ üÅ©ÅÛ·ıßè ÅÌÅÒÔÌÅõ ç â£âó 
ß.ë.Å. 7� 6� Òá áÅÒâÒ·ıß (Ôâ'Î The New Encyclopedia Britannica, 
Fifteenth ed., 1984, Macropedia, Vol. 2, p. 23): 

16  Óâ'Î ûÅ© ì·£·ÌÒáï ÂÅÔß·ıë©Å´ ˘ÒâÎÔ·ßÅÔïÅ: ûÔ. 1. úÅãß·£�
´âÒ` ‰. û. û·ÌüÅ´´ïÎ©Å´, Ä. Ñ. ÄÉÒÅüÅß©Å´: àÒâıÅ´, àÒâıÅ´ï 
ÂâÔüÅßÅóÎÅÒÅ´ï üÒÅÔ., 1981, çÁ 196: Strabo, Geography. Compiled 
and transl. by F. Lasserre (Paris, 1975), book XI, Chapters 14,  5 (Coll. 
G. Bude, vol. VIII, p. 123). Ä©Î Ôâ£âù·ıë©Å´ ßÅ´ÒÅßÅÎ´ ˘´´·ı�
ë©·ı´è Ôâ'Î ÑÅÖïù ÍÅÒÖÎ©Å´, î´˘´·Ò·≠·ıß ˇ ù·£ß´·Ò·≠·ıß. ¶âõ 
ûÅ©˘ï ÌâÒâó˘ï ≠ÒÁÅ´. �  î´˘´·ıë©·ı´ [Identitas], Ä, àÒˇÅ´, ÆúÅ�
ßÅÒØ, 1995, çÁ 91� 93: 



 60 

‡ÎùâáÅÒ 

û´·ıß üÅ©âÒâ´ï, ïÉÒˇ ßÅ©Òâ´ï óâãÌï, Ö·ÒõÅõ·ı�
ë©ÅßÉ ç ÂÅ©ßÅ´ÅÌ·ÒÌâó Å´üÅÔï ÂÅÔùÅ´âó·ıë©·ı´è 
üÅ©ùÅùÅ´ çë´ïù ÔÅÒÒï´:  

‰ÅÔÅüÅùÅ´ „ç, ·Ò ¶·ÌÎâÎ ò·Òâ´ÅÛï´ ûÅ©ÅÎÔÅ´ï 
ÔÅÒÅõ˘è ´·ı©´ÅÛ´·ıß çÒ üÅ©·Û óâãÌ·Ì ô·Î·£ ÔÅÒÅõ˘ï 
üâÔ, ´≠âó·Ì` Æàı ©ÅÒâıâóïÛ ù·£ßÅ´ç, ãâãâÒÉ üÅ©ùÅùÅ´ 
ô˚ÎïÛÎ...Ø17: 

‰ÅÔßÅü·Ò ßï ·ıÒï≠ üÅ£·Òá·ıß ü´ÅÒÅÌ·Ò·ıë©·ı´ ç 
è´°âÈ·ıß ÂÅÔùâÒÅÛ´âó·ı, ëâ ·Ò˘Å´ ÌÅ£ çï´ üÅ©·Û Ââ�
Ô·ıë©Å´ ÅÈÅÁ´·Òá´âÒè ÖïÔÅùÛâó óâãÌÅÛâ£Å©ï´ 
(ethnolinguistic) ßïÅÔÅÒÒ·ıë©Å´ ÈÅãßÅÌÅÒÅùÅ´ ùÅÒˇ·�
Ò·ıë©·ı´è: ûâ´Ìâó·Ì ¶ÅÒ ÄÉÅÎï ßÅÔ©Å´ï ÌÒÅ` ò·Òâ´Å�
Ûï´ üÅ©Ô´·ıß ç, ·Ò ÄÒÅß ëÅÖÅÌ·Òè (·Ò´ Å©Î áÒÌÅÖ·ıß 
ßÅÒß´ÅÌ·Ò·ıß ç ß.ë.Å. 9� Òá áÅÒ·ıß ÅÂÒÅõ ÄÒÅßâ ùÅß 
ß.ë.Å. 7� Òá áÅÒ·ıß ÅÂÒÅõ åÒïßâ´Å� ÄÒÅßÅ´ï üÅ©·Û ÅÒ�
˘Å´âÒïÛ ßâùï´)18 ùÅÒÖÅáÒâó ç ûÅ©ÅÎÔÅ´ï ùÅãßï ßâÁ ´·Ò 
ßÔÛÌÅõ õÅ©ÒÅßÅÎÅ©ï´ ÖÅÌÅÈ´âÒï É´Åù„·ıë©Å´è` Æ·ı�
ÎÅ´âó ãô˚ÎÎ ˇ ãóâã·ıÎ üÅ©ùÅùÅ´Ø19: ˆÅÎÔ·Òâ´, Å©Î 
áÒÌÅÖè ô·Î·ıß ç Å©´ ßÅÎï´, ·Ò ÅÒáâ´ ß.ë.Å. 9� 7� Òá áÅ�

                                                        
17  ¶·ÌÎçÎ ò·Òâ´ÅÛï. ‰ÅÔß·ıëïı´ ûÅ©·Û. ÑïÒ˘ Ç, Ñó. é: 
18  ÄÒÅß ëÅÖÅÌ·Òï üÅÌÅ˘ÅùÅ´ ùâÒÂÅÒï ßÅ´ÒÅßÅÎ´ ˘´´·ıë©·ı´è 

ÔâˇÎ ÄÒßâ´ ‰âÔÒ·Î©Å´. ÄÒÅßï ÅÈÅÎÂâóè ü´áâÌÒ·ÂÅùÅ´ Å�
ÈÅÎÂâóÅÉÅ´·ıë©Å´ üÅßÅÔâ˘ÎÔ·ıß ˇ üÅ©·Û ÅãÖÅõÅÖßÅ´ ô´áï�
Òè (àÒâıÅ´. “ÏÅ´ ÅÒ©Å´“, 1997): Ä©´, ·Ò ò·Òâ´ÅÛ·ı Å©Î üÅ£·Òá�
ßÅ´ ßâÁ ÄÒÅß ëÅÖÅÌ·Òï´ ßÅÒß´ÅÌ·Ò·£è 7� Òá áÅÒï üÅ©·Û ÅÒ˘Å 
åÒïßâ´Å� ÄÒÅßÅ´ï´ ç, ßÅ´ÒÅßÅÎ´ ˘´´ÌÅõ ç üâÔˇ©Åó ·ıÎ·ıß´Å�
ÎïÒ·ıë©Å´ ßâÁ` ÇÅÉùâ´ ûÅÒ·ıë©·ı´©Å´, ûÅ©ÅÎÔÅ´ï, üÅ©� ïÒÅ´Å�
ùÅ´ üÅÒÅÉâÒ·ıë©·ı´´âÒï ˇ ÄÈÅÁÅÌ·Ò ÄÎïÅ©ï ü´ÅÖ·ı©´ ÂÅÔß·ı�
ë©Å´ ßï ˘Å´ï ô´áïÒ´âÒï ≠·ıÒÁ (ß.ë.Å. VII� VI áá.): àÒˇÅ´, ÆûÅ©Å�
ÖïÔÅùØ, 1998, çÁ 59� 90: 

19  ¶·ÌÎçÎ ò·Òâ´ÅÛï. ‰ÅÔß·ıëïı´ ûÅ©·Û: ¯´´ÅùÅ´ É´ÅÖïÒè ˇ ´â�
ÒÅõ·ıë©·ı´è ¶. ÄÉâ£âÅ´ï âı Í. ®ÅÒ·ıëïı´âÅ´ï: ñÒÅÛ·ıß´âÒè Ä. 
Ç. ÍÅÒÖÎâÅ´ï (àÒâıÅ´, ÑÄ, 1991. Ó˜£ïÎï 1913 ë. üÒÅÔÅÒÅù·ı�
ë©Å´ ´ßÅ´ÅüÅ´·ıë©·ı´), çÁ 46:  
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ÒâÒ·ıß ûÅ©ÅÎÔÅ´ï ÂâÔ·ıë©·ı´è ß≠Åùâó ·ı ôÎÔ·Òâ´ ïÒÅ�
ùÅ´ÅÛ´·ıß çÒ üÅ©·Û óâãÌï ãÅÒÖÅÛ·ıßè âÒÅ≠ôÅÌ·Ò·£ üÅ�
Ô·ıù ÆóâãÌÅùÅ´ ˘Å£Å˘ÅùÅ´·ıë©·ı´Ø, è´á ·Ò·ıß` Å´´Å�
üÅ´Á ˘Å£Å˘ÅùÅ´·ıë©·ı´: 

¶·ÌÎâÎ ò·Òâ´ÅÛï´ üÅ©·Û óâãÌï ´≠Å´Åù·ıë©·ı´è 
≠â≠ÔÅõ ßâÒ ßïÅù ·ÎùâáÅÒ©Å´ üâ£ï´Åùè „ç: ûÅ©ùÅùÅ´ 
ÖÒâÒï ÎÔâ£õ·ıßïÛ Å´ßïÁÅÂâÎ üâÔ·` ´·ı©´ 5� Òá áÅÒ·ıß, 
üÅ© ´≠Å´ÅÌ·Ò ß©·ıÎ ßÔÅõ·£´âÒè ˇÎ Å´áÒÅáÅÒ°âó â´ üÅ�
©·Û óâãÌï´: 

Ä©ÎÂâÎ` ˆÅÌÎÔ·Î Ç·ıãÅ´áè ÎÅüßÅ´·ıß çÒ ûÅ©ÅÎ�
ÔÅ´è ·ÒÂâÎ ÆûÅ©·Û óâãÌï ÅßÉ·£Á Å≠ôÅÒüØ (Å≠ôÅÒü Å�
ßâ´Å©´ ûÅ©·Û óâã·ıï´)20 ˇ ÆüÅ©·Û óâãÌï ê·ÒÖ·ßÅùÅ´ Å≠�
ôÅÒüØ (âÒùïÒ´ óâã·ıï´ ë·ÒÖ·ßÅùÅ´ Å≠ôÅÒüï´)21: ˆÅÌÎ�
Ô·Îï Å©Î ÎÅüßÅ´·ıß´âÒï •≠ÖÒïÔ è´ùÅó·ıßè, ÎÅùÅ©´, 

                                                        
20  ÆîÎù Å≠ôÅÒü Åßâ´Å©´ üÅ©·Û óâã·ıï´, ÖÅıÅÈÅÛ ÖÅıÅÈÅÛ, ù·£�

ßÅ´Û ù·£ßÅ´Û, Ôâ£âÅÛ Ôâ£âÅÛ ßâõÅßâõ˘ Å≠ôÅÒüÅùÅó˘ ÖÅıÅ�
ÈÅÔâÅÒ˘ ´ÅüÅÂâÔ˘ ßâõÅãÖâÅÛ˘ ˇ Åßâ´Å©´ ·ıôÔ ˘ÅüÅ´Å©·ı�
ëâÅ´, ì·£·Ì˘ ßïÅÉÅ´ÅùÅ´ ì·£·ÌÒá·Û´, ï Î·ıÖ ÔôÒ·ıëâÅ´ è´ù£�
ßâÅó çï´ ÌÅÎ´ ïıÒâÅ´Û ü˚ÔÅÂâÔ ÖóôÅı·Òï´, ãï üâÈÅÛÅı ï ´·ÛÅ�
´çØ. �  ˆÅıÎÔ·Î Ç·ıãÅ´áÅÛï. ‰ÅÔß·ıëïı´ ûÅ©·Û ï „·ÒÎ áÂÒ·ı�
ëïı´Î („·ÒÒ·Òá ÔÂÅÖÒ·ıëïı´). Ïâ´âÔïù, 1933, ÜÂÒ·ıëïı´ Ü, Ñó. 
íÇ, çÁ 115: 

21  ˆÅıÎÔ·Î Ç·ıãÅ´áÅÛï. ‰ÅÔß·ıëïı´ ûÅ©·Û ï „·ÒÎ áÂÒ·ıëïı´Î, 
ÜÂÒ·ıëïı´ Ñ, Ñó. íÑ, çÁ 43: î´„ÂâÎ ßâù Å©ó ÅÈïë·Ì ´≠âó â´˘, ÆâÒ�
ùïÒ´ óâã·ıï´ ë·ÒÖ·ßÅùÅ´ Å≠ôÅÒüïØ ÅÒÔÅüÅ©Ô·ıë©Å´ ßâÁ âÒùïÒ 
ˇ Å≠ôÅÒü ÉÅÈâÒè Ö·ÒõÅõÌÅõ â´ ´·ı©´ ïßÅÎÔ·Ì` ïÉÒˇ ü·ßÅ´ï≠�
´âÒ ùÅß Å©ÎÂâÎ ù·„ÌÅõ ÂâÎÂïÎ·ıë©·ı´´âÒ. �  Ôâ'Î ÄÒßâ´ Ä©ÌÅã�
©Å´, ûÅ©ÅÎÔÅ´ï ÂÅÔß·ıë©Å´ ó·ıÎÅÉÅ´·ıßè ÅßâÒïù©Å´ ÂÅÔ�
ßÅÖÒ·ıë©Å´ ßâÁ. ˘´´ÅùÅ´ ÔâÎ·ıë©·ı´ (àÒˇÅ´, ÆÄÒÔÅÖâÒÎØ, 
1998), çÁ 200� 201: ˆÅÌÎÔ·Îï Å©Î ÆÅ´ÅÈÅÁ´·Òá â£âÅó` ïÉÒâı 
ãù·©ÒÎ ß·ó·ÒâÛÅ´ âÒùïÒ´ óâã·ıï´ ë·ÒÖ·ßÅùÅ´ Å≠ôÅÒüï´Ø áÒÌÅÖè 
¶ÅóôÅÎ©Å´Û´ è´ëâÒÛâó ç Å©ÎÂâÎ` ÆÅ´ÅÈÅÁ´·Òá ß´Åó·Ì` ù·ı©ÒâÒï 
´ßÅ´ ß·ó·ÒÌâÛ üÅ© óâãÌ·Ì ô·Î·£ ê·ÒÖ·ßÅùÅ´ Å≠ôÅÒüèØ: ÍÔ·Òˇ 
ÅÈÅÁÅÒù·ıß â´˘ Å©ó è´ëâÒÛ·ıß, ·Òè, ßâÒ üÅß·ãßÅßÉ, É´ÅÖÒï´ Å�
Ìâóï üÅÒÅãÅÔ ç. ÆÅ´ÅÈÅÁ´·Òá ß´Åó·Ì` üÅ©·Û óâãÌï [ÔïÒÅÂâ�
Ô·ıë©Å´ ÔÅù ÖÔ´Ì·£] ê·ÒÖ·ßÅùÅ´ Å≠ôÅÒüï É´Åùï„´âÒè ù·ı©Òâ�
Òï ´ßÅ´ ß·ó·ÒÌâÛï´Ø: 
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ÂÅüÅ´Á·ıß ç ·Ò·≠Åùï ÂÅÒãÅÉÅ´·ıß: ÄÈÅÁÅÒù·ıß â´˘ ï�
ßÅÎÔÅ©ï´ óÒÅÛ·ıß·Ì Å©ÎÂïÎï è´ëâÒÛ·ıß` ÆüÅ©·Û óâãÌï 
[ÔïÒÅÂâÔ·ıë©Å´ ´âÒ˘· ÖÔ´Ì·£] ÅßÉ·£Á Å≠ôÅÒüØ ˇ 
ÆüÅ©·Û óâãÌï [ÔïÒÅÂâÔ·ıë©Å´ ´âÒ˘· ÖÔ´Ì·£] ê·ÒÖ·ßÅ�
ùÅ´ Å≠ôÅÒüØ: 

Ä©ÎÂïÎï è´ëâÒÛßÅ´ ÎÔ·ıÖ·ıë©·ı´è üÅÎÔÅÔÌ·ıß ç 
ˆÅÌÎÔ·Îï ûÅ©·Û ÂÅÔß·ıë©Å´ ßâù Å©ó áÒÌÅÖ·Ì. ÂÅÔßâ�
ó·Ì ™âÒÎâÎ ¶âõ ùÅë·£ïù·Îï ßÅüÌÅ´ ÅÈïë·Ì ûÅ©ÅÎÔÅ´è 
ÂÅÔÅõ üÅßÅãÖÅ©ï´ Î·ıÖï ßÅÎï´` ˆÅÌÎÔ·Îè ÖÒ·ıß ç. 

 
àÌ ûÅ©·Û âÒùÒï ÎÅüßÅ´´âÒï ´âÒÎ·ıß` ßï õÅ©ÒïÛ 

ß©·ıÎ õÅ©Òè, ÎÖ·ıß çï´ ´ÒÅ´ É·ó·Ò Åã´ÌÅùÅ´´âÒ´ ·ı 
≠ï´ÅùÅ´´âÒè` ê·ÒÖ·ßï ÔÅ´ É´Åùï„ É·ó·Ò Åã´ÌÅùÅ´�
´âÒ´ ·ı ≠ï´ÅùÅ´´âÒ´ Å´ôÔïÒ, üÅ© óâã·ı´ ÅÈüÅÎÅÒÅù: 

[àı ÎÖÅ©ï´ Åßâ´Å©´ ÅãÅÔ˘ ˇ ≠ï´ÅùÅ´˘ õÅÖç ï 
õÅÖ Åßâ´Å©´ ÎÅüßÅ´ÅÛ âÒùÒï´ ûÅ©·Û, ÅãÅÔ˘ ˇ ≠ï�
´ÅùÅ´˘ Åßâ´Å©´ É´Åùï„˘ ÔÅ´´ ê·ÒÖ·ßÅ©, üÅ© óâã·ı´ 
ÅÈüÅÎÅÒÅù:]22 

 
Ä©Î üÅÔÌÅõ·ıß ˆÅÌÎÔ·Îè áÅÒ°©Åó üÅ© ç üÅßÅÒ·ıß 

üÅ©âÒâ´·Ì ô·Î·£´âÒï´ ßïÅ©´ (è´á ·Ò·ıß` Å´ùÅô áÅÎÅ�
ùÅÒÖÅ©ï´ ùÅß ·Òˇç Å©ó ÔÅÒÉâÒÅù·ıß´âÒï), ûÅ©ÅÎÔÅ´è 
ÎÅüßÅ´·ıß ç ·ÒÂâÎ üÅ©·Û óâãÌ·Ì ô·Î·£ âÒùïÒ, ïÎù ûÅ�
©ÅÎÔÅ´ï ÎÅüßÅ´´âÒè ·Ò·≠·ıß ç üÅ©·Û óâãÌï ÔïÒÅÂâÔ·ı�
ë©Å´ ÔÅÒÅõ˘ï üÅßâßÅÔ: 

‰âÔ˘ ç ÅÎâó, ·Ò ÍÔ. ¶ÅóôÅÎ©Å´Ûè, ˆÅÌÎÔ·Îï ûÅ�
©·Û ÂÅÔß·ıë©·ı´´ ÅÒáï üÅ©âÒâ´ï ˜·ôÅáÒâó·Ì, üâ£ï´Åùï` 
ûÅ©ÅÎÔÅ´ï´ ÔÌÅõ ÌâÒ·ÉâÒ©Åó ÎÅüßÅ´·ıß´âÒ´ Å´üÅÒùï 
ÌâÒÅõâó ç ÅÒ°ÅùÅ©ï´ °ˇâÒï. ÅüÅÌÅÎïù` ÆâÒùïÒ´ óâã·ıï´ 
ë·ÒÖ·ßÅùÅ´ Å≠ôÅÒüï´Øè ÌâÒÅ°ˇÌâó ç ÆüÅ© óâãÌ·Ì ô·�
Î·£ ê·ÒÖ·ßÅùÅ´ Å≠ôÅÒüØï, ÆÅ≠ôÅÒü Åßâ´Å©´ ûÅ©·Û óâ�
ã·ıï´Øè` ÆüÅ©âÒâ´ ô·Î·£ ÅßÉ·£Á Å≠ôÅÒüØï, ÆüÅ© óâã·ı´ 
ÅÈüÅÎÅÒÅùØè` ÆÅÈüÅÎÅÒÅù üÅ© óâãÌ·Ì ô·Î·£ ßÅÒáïùØ 

                                                        
22  ˆÅıÎÔ·Î Ç·ıãÅ´áÅÛï. ‰ÅÔß·ıëïı´ ûÅ©·Û, à, Ñó. ñ, çÁ 231:   
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ôïÎÔ Å´üÅÒÅãÅÔ è´ëâÒÛßÅ´è23: ÄÒá©·ı´˘·ıß` ù·Òâó â´ 
üâ£ï´ÅùÅ©ï´ ùÅÒˇ·Ò â´ëÅïßÅÎÔ´âÒ´ ·ı ´ÒÉâÒÅ´Ö´âÒè: 
¶ï´„áâÈ ˆÅÌÎÔ·Îè ÆûÅ©·Û óâã·ı´Ø  ÖïÔÅùÛÅÉÅÒ Å´°�
´ÅÌ·Òâó ç` üÅ£·Òáâó·Ì ≠´„ÅÌ·Ò, ùâ´áÅ´ï ÅÈÅÒùÅ� Ö·Ò�
õ·´ï ´≠Å´Åù·ıë©·ı´, ´·ı©´ÅÛ´âó·Ì ûÅ©ÅÎÔÅ´� üÅ©âÒ�
üÅ©·Û óâã·ı üÅÎùÅÛ·ıë©·ı´´âÒè: ÜÅ üÅÔùÅÂâÎ ÂÅÒã ç 
ÅÒÔÅüÅ©ÔÌÅõ ˆÅÌÎÔ·Îï ÌâÒÁï´ ˜ÅÎÔÅÒù·ıß` ÆÎÖ·ıß çÒ 
üÅ© óâã·ı´ ÅÈüÅÎÅÒÅùØ24:  

ÄÈÅÁ è´ù´âó·Ì` ´ùÅÔâ´˘, ·Ò ûÅ©ÅÎÔÅ´ï´ ˆÅÌÎÔ·Î 
Ç·ıãÅ´áï ÔÌÅõ üÎÔÅù É´·Ò·≠·ıßè` ÆüÅ©·Û óâãÌï [ÔïÒÅ�
ÂâÔ·ıë©Å´ ´âÒ˘· ÖÔ´Ì·£] Å≠ôÅÒüØ, àÌÒ·ÂÅ©·ıß ´ßÅ �́
˚Òï´Åù´âÒ ç ·ı´âÛâó ÅÌâóï ·ı≠ ≠ÒÁÅ´·ıß: 19� Òá áÅÒï 
ÎùãÉï´, ˚Òï´Åù,  ÖâÒßÅ´ÅÛï üâ£ï´Åù åÈ´ÎÔ ¶·ÒïÛ Ä�
Èè´áÔè ÖÒâëâ ´·ı©´ ùâÒÂ ç ÎÅüßÅ´âó ÑâÒßÅ´ïÅ´` ·ÒÂâÎ 
ÆÖâÒßÅ´âÒâ´ï [ÔïÒÅÂâÔ·ıë©Å´ ´âÒ˘· ÖÔ´Ì·£] Å≠�
ôÅÒüØ` Das ist des Deutschen Vaterland (ÉÅÈÅÛï·Òâ´` ÆÎÅ 
ÖâÒßÅ´âÒâ´ï üÅ©Òâ´ï˘´ çØ)25: 

à£ï≠â´ ˇÎ üÅ©·Û óâãÌï´ ´ÌïÒÅõ ·ı≠ÅÖÒÅÌ ßï Å �́
áÒÅáÅÒ° ·ı´ï: ÆÏÅÒáÅ´ï ˇ üÅ©·Û ÂÅÔâÒÅãßï ßÅÎï´Ø 
âÒùï üâ£ï´Åùè, ïÒ ßâù Å©ó` ÆÄÒÅÒÅõ·Û ßâù´·ıë©·ı´Ø Å≠�
ôÅÔ·ıë©Å´ ßâÁ, è´áÖõ·ıß ç üÅ©·Û óâãÌï ÉÅÛÅÈïù ùÅÒ·�
£·ıë©·ı´´âÒè` áÒÅ´˘ üÅßâßÅÔâó·Ì ïÒ ÅÂÒÅõ ìÅßÅ´Åùï 
ï´è ´≠Å´ÅÌ·Ò Å©ó óâã·ı´âÒï üâÔ. 
                                                        
23  ˆÅÌÎÔ·Î Ç·ıãÅ´á. ‰ÅÔß·ıë©·ı´ üÅ©·Û: êÅÒÖß., ´âÒÅõ. âı ëÅÒÖ�

ßÅ´·ıë©·ı´´âÒ´ ÍÔ. ¶ÅóôÅÎ©Å´Ûï (àÒˇÅ´, ÆûÅ©ÅÎÔÅ´Ø, 1968), 
çÁ 43, 158, 267:  

24  ¶ÅóôÅÎ©Å´Ûï è´ëâÒÛßÅßÉ Å©´ áÅÒ°âó ç. ÆàÌ ûÅ©ÅÎÔÅ´ï É·ó·Ò 
ÎÅüßÅ´´âÒ·ıß õÅ©ÒâõÅ©Ò ÎÖ·ıß çï´ ´ÒÅ´ Åã´ÌÅùÅ´´âÒ´ ·ı ≠ï�
´ÅùÅ´´âÒè, ê·ÒÖ·ßï ÔÅ´ É·ó·Ò É´Åùï„´âÒè, ÅÈüÅÎÅÒÅù üÅ© 
óâãÌ·Ì ô·Î·£ ßÅÒáïùØ (´ÅôÅáÅÎ·ıë©·ı´è ßâÁ â´˘ ÉâÒ·ıß Åß�
É·£Á·ıë©ÅßÉ). �  ™·ı©´ Ôâ£·ıß, çÁ 267: 

25  Óâ'Î Liah Greenfeld, Nationalism. Five Roads to Modernity, pp. 368, 549 
(n. 179). ßâÁÉâÒ·ıß´ ÅÒÌÅõ ç üâÔˇ©Åó ÖÒ˘ïÛ` Deutsche 
Vaterlandslieder (Leipzig: Insel-Verlag, 193[?]), Insel-Bucherei 154, p. 
28: 
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‡ıÎÔï ßï ô·≠·Ò óâãÌï [ÔÒ·ü·ıßïÛ] Öâ£âÛùÅÉÅ�

´·ıë©·ı´ ÅÈÅÁÅÛÅÌ. ü·ı©´ï óâã·ı´ ˜Å˜·ıù ç, üÈ·ßâÅ�
Û·ı´è` ÎÅÎÔïù, ü·´ï´è` ÎÂÅÈ´ÅùÅ´, ÅÎ·Ò·ı´è` Å£Å„Å�
ùÅ´, ÂÅÒÎùï´è` ÂâÒ•, ÅóÅ´ï´è` Öâ£âÛùÅãÅÒá, Ö·ëï´è` 
õÅ£ÒÅùÅ´, âÖïÂÔÅÛ·ı´è` ùÅÒõâÎ ßï õÅõ·ıù ˇ ôÅÌÅÒ 
Ôâ£ïÛ óÎÌï, ü´áïùï´è` •ÈÌÈÅÛ·£, ïÎù üÅ©ï´è üÅßâ£ ç ˇ 
ùÅÒ·£ ç É·ó·Ò óâã·ı´âÒ´ ïÒ ßâÁ Åß˜·˜âó: 

àı ï´„ÂâÎ Ö·ı©´è Ö·ı©´·Ì ç ÂÅ©õÅÈÅ´·ıß, ˇ áâß�
˘è áâß˘·Ì, ˇ üÅÎÅùè üÅÎÅù·Ì, ˇ ÅÒÌâÎÔè ÅÒÌâÎÔ·Ì, 
ˇ Ö·Òõè Ö·Òõ·Ì, ´·ı©´ÂâÎ ˇ óâã·ı´ óâãÌ·Ì ç Öâ£âÛùÅ�
´·ıß... 

[‡ıÎÔï Öâ£âÛùÅÉÅ´·ıëïı´ â£âı ï ßï ô·≠·Ò óâã·�
ıï´. ˜Å˜·ıù` üâóóâ´´, ÎÅÎÔïù` üÈ·ßÅ©âÛï´, ÎÂÅÈ´Å�
ùÅ´` ü·´ï´, Å£Å„ÅùÅ´` ÅÎ·Òï´, ÂâÒ•ÅùÅ´` ÂÅÒÎïù´, 
Öâ£âÛùÅãÅÒá` ÅóÅ´´, õÅ£ÒÅùÅ´` Ö·ıë´, ÔÅ˜Åô·Î 
ôÅÌÅÒÅ°Å©´` âÖïÂÔÅÛï´, ••·ı·£ÅùÅ´` ü´áïù´, üÅ�
ßâ£ÅùÅ´` üÅ©´, ·Ò ùÅÒç ãÅßâ´´ ©ï´˘´ Åß˜·˜âó: 

àı ·ÒÂçÎ Ö·©´ ÅÈ Ö·ı´·Ì ÂÅ©õÅÈÅ´Å©, âı áçß˘ ï 
áïßÅÛ, âı üÅÎÅù ÅÈ üÅÎÅù, âı ÅÒ·ıçÎÔ ÅÈ ÅÒ·ıçÎÔ, 
âı Ö·Òõ ÅÈ Ö·Òõ·Ì, ´·©´ÂçÎ âı óâã·ı óâã·ıÅı Öâ£âÛùÅ�
´Å©...]26  

 
Ä©Î Ô·£âÒè Û·ıÛÅáÒ·ıß â´, ßï ù·£ßïÛ, Å©´ Å´ëÅ�

˘·ı©Û üÂÅÒÔ·ıë©·ı´è, ·Ò·Ì à£ï≠â´ ô·Î·ıß ç üÅ©·Û óâãÌï 
ßÅÎï´, üÅßÅÒâó·Ì Å©´ óÅÌÅÖ·ı©´è` É·ó·Ò ß©·ıÎ óâã·ı´âÒï 
ÉÅÒâßÅÎ´·ıë©·ı´´âÒ´ ïÒ ßâÁ Åß˜·˜·£è, ß©·ıÎ ù·£ßïÛ` 
üâ£ï´Åùï üÅÒÖÅóïÛ ˇ ´·ı©´ïÎù ÎïÒÅóïÒ ÌâÒÅÉâÒß·ı´˘è 
Å©óÅãÖï óâãÌÅùÅ´ ß≠Åù·ı©ë´âÒï üÅ´áâÂ, ëâˇ ÅÒÔÅ�
˘·ıÎÔ ´ùÅÔÌ·ıß ç ´ÒÅ ëâëˇ ü·ıß·Òè, ·Ò ù·„ÌÅõ ç ïÒ üâÒ�
ëï´ è´áÖõâó·ı üÅ©âÒâ´ï ÖâÒÅãÅ´Û·ıë©·ı´è: ˙ÔÅÒ ß≠Å�
ù·ı©ë´âÒï üÅ´áâÂ Å©ÎÂïÎï üÅ´ÖïÎÔ ùâÛÌÅõ˘è ÖÅóïÎ ç 
Û·ıÛÅáÒâó·ı üï´ÖâÒ·Òá áÅÒï üÅ© ÅãÖÅ©´ÅùÅ´·ıë©Å´ 

                                                        
26  Óâ'Î ñˇ·´ òÅ„ïù©Å´, à£ï≠âï ÆÄÒÅÒÅõ·Û ßâù´·ıëïı´èØ (àÒˇÅ´, 

ÆäÌÅÒë´·ÛØ, 1992), çÁ 249. üßßÔ. ñâı·´ òÅ„ïùâÅ´, Ä≠ôÅÔ·ı�
ëïı´´âÒ. ûÔ. Ä. (àÒâıÅ´. ÆÑÅ´°ÅÎÅÒØ, 1995), çÁ 15: 
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ó·ıÎÅÌ·Ò©Åó·ıë©·ı´è, üÅ©âÒï üÅß·ãÌÅõ·ıë©·ı´è, ·Ò Îâ�
˜ÅùÅ´ ˘Å£Å˘ÅùÒë·ıë©·ı´´ ·ı ß≠Åù·ı©ëè ÉÅÌÅùÅ´Å�
„Å˜ üã·Ò â´` ˚ÔÅÒ ÅãáâÛ·ıë©·ı´´âÒï´ áïßÅÖÒÅÌâó·ı 
ùÅß áÒÅ´Û ˚ÖÔÅùÅÒ ÔÅÒÒâÒè ©·ıÒÅÛ´âó·ı üÅßÅÒ: Ä©ó 
ùâÒÂ ÅÎÅõ` à£ï≠âï ìÅßÅ´Åù´âÒ·ıß üÅ©âÒè ïÒâ´Û ß≠Åù·ı�
ëÅÂâÎ ÉÅÌÅùÅ´ ÅÂÅü·Ì ˇ Å´ÌÔÅ´Ö â´ ãÖÅÛâó: 

Ä©ó óâã·ı´âÒï ´ùÅÔßÅßÉ üÅ©·Û óâãÌï ·ı´âÛÅõ üÅßâ�
ßÅÔÅùÅ´ ÖâÒÅãÅ´Û·ıë©·ı´´ è´áÖõâó â´ üâÔÅÖÅ üÅ© 
üâ£ï´Åù´âÒè ˇÎ: 

ÏÅÒáÅ´ ÄÒ&âóÛï (ß·Ô. 1200� 1271)  

1244� 1246 ëë. üÅ© ßâõ ßÅÔâ´ÅÖïÒ ÏÅÒáÅ´ ÄÒˇâó�
Ûï´ ÖÒâó ç ïÒ Æ¶âù´·ıëïı´ ˘âÒÅùÅ´ïØ âÒùè úïóïù©Å´ ûÅ�
©ÅÎÔÅ´ï ëÅÖÅÌ·Ò ûâë·ıß Ä� ï üÅßÅÒ ˇ ´ÒÅ ô´áÒÅ´˘·Ì 
(Å©Î üÅ´ÖÅßÅ´˘è è´áÖõÌÅõ ç âÒùï ÌâÒ´ÅÖÒ·ıß` Æï 
ô´áÒ·© ëÅÖÅı·Òï´ ûÅ©·Û ûâëß·©Ø)27: ÄÒˇâóÛï´ ˇÎ, à£ï�
≠âï ´ßÅ´, üÅßâßÅÔ·ıë©Å´ ßâÁ á´âó·Ì üÅ©âÒâ´è Å©ó óâ�
ã·ı´âÒï üâÔ, âùâó ç Å©´ üÅß·ãßÅ´, ·Ò ïÒ ßÅ©Òâ´ï´ óÅÌÅ�
Ö·©´´ ç, ÅüÅÌÅÎïù. 

 
ÇÅ©Û á·ı, [·Ì üÅ©] ÅãÖ, üâÔÅã·ÔïÒ ˇ ˘´´ïÒ óâ�

ã·ı´âÒè. ˚Òï´Åù` ü·ı©´âÒè, ˝ÈÅ´ù´âÒè (ïßÅ` óÅÔï´âÒâ�
´·Ì ÖÒ·£ âÌÒ·ÂÅÛï´âÒè, Ä. Ä.) ˇ üâóóâ´ÅÛï´âÒè, ·Ò 
ßÅùâá·´ÅÛï´âÒ´ â´28, ≠ÅÔ â´ „ÅÒ„ÅÒÌ·ıß ßï´„ˇ ·Ò 
üÅÎ´·ıß â´ ïÒâ´Û ·ıãÅõï´ ˇ ùÅÒ·£Å´·ıß â´ è´ÔÒ·ı�

                                                        
27  ÏÅÒáÅ´ ÄÒâıâóÛï. ¶âù´·ıëïı´ ˘âÒÅùÅ´ï: Ä≠ôÅÔÅÎïÒ·ıë©ÅßÉ`   

ñ. Ñ. òÅ„âÒ©Å´ï: àÒâıÅ´, ÑÄ üÒÅÔ., 1972, çÁ 6, 73. üßßÔ. ˆ. ˆ. 
Ä´ëÅÂ©Å´. ÏÅÒáÅ´ ÄÒ&âóÛï. ù©Å´˘´ ·ı Ö·Òõ·ı´â·ıë©·ı´è: ÑïÒ˘ 
Ä (àÒâıÅ´, ÑÄ üÒÅÔ., 1987), çÁ 149:  

28 êâ ·ı� ß ´ùÅÔï ·ı´ï Ï. ÄÒˇâóÛï´` Æüâóóâ´ÅÛï´âÒè, ·Ò ßÅùâá·´Å�
Ûï´âÒ´ â´Ø ÅÎâó·Ì` ß´·ıß ç Å´ÂÅÒã, ˘Å´ï ·Ò 13� Òá áÅÒ·ıß Ö·©·ı�
ë©·ı´ „·ı´âÒ ·„ ßÅùâá·´ÅÛï ÅãÖ, ·„ çó ßÅùâá·´ÅùÅ´ óâã·ı: úÅ�
Òâóï ç è´áÅßâ´è â´ëÅáÒâó, ·Ò ô·Î˘è ÌâÒÅÉâÒ·ıß ç ¶Åùâá·´ïÅ 
(êÒÅùïÅ) ëÅ˜Å´ÛÅõ ÎóÅÌ·´´âÒï´ ˇ ´ÒÅ´Û óâãÌï´: 
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ëâÅßÉ ô·Îâó ˇ óÎâó ÉÅÈâÒè, ëâ ·� Ò´ ç ÅÒÅùÅ´è, ïÖÅ�
ùÅ´è ˇ ùÅß „âã·˘è, ·� Òè` âÒùÎâÈè: 

ÇÅ©Û ÅãÖÎ üÅ©·Û, óâãÌïÎ ˇ ÖÒïÎ üÅÒÎÔ·ıë©Å´ ˇ 
˜ÅÒëÅß·ıë©Å´ ≠´·ÒüïÌ, Å´üÅÒùï üÅßÅÒâÛ Å©Î, ïÎù 
ü·ı©´âÒè ˇ Å©ó ÅãÖâÒè üÅÒùÅáÒÌâÛï´` ïÒâ´Û óâãÌï ˇ 
ÖÒï ÎÅùÅÌ·ıë©Å´ ÂÅÔ•ÅÈ·Ì ˇ áÒÅ´·Ì óÛÒï´ [ïÒâ´Û 
óâã·ı´âÒï] ÂÅùÅÎ·ıë©·ı´è:  

[ÇÅ©Û á·ı ÅãÖ ô·©ã ÅÒÅ âı ˘´´ç ï ôÅıÎÎ´, ·Ò�
ÂçÎ ©·©´˘ âı ˝ÈÅ´Ö˘, âı üâóóâ´ÅÛï˘, ·Ò â´ ßÅùâá·´Å�
Ûï˘, ãï ßâõÅÂçÎ Å≠ôÅÔï´, ßï´„ ·Ò üÅÎÅ´â´ ïıÒâÅ´Û 
ÁÅ´ïÛ´ âı ùÅÒâ´ è´ÔÒ·ıëâÅßÉ ôÅıÎâó âı óÎâó ãÉÅÈÎ´, 
ëç ·'Ò ç` ÅÒ·� ı ç, çÖ, âı ùÅß ëç „âã·� ˘ ç, ëç âÒù·ı·ÒÅ�
ùÅ´: 

ÇÅ©Û ÅãÖÎ üÅ©·Û ©Å£ÅÖÎ üÅÒÎÔ·ıëâÅ´ âı ˜ÅÒ�
ëÅß·ıëâÅ´ óâã·ıïÎ âı ÖÒïÎ ·„ üÅÒùâÛÅ´ ï ©Å©Î, Å©ó 
©·©´˘ âı Å©ó ÅãÖ˘ üÅÒùÅı·ÒâÛÅ´ ÌÅÎ´ óâã·ıÅÛ´ âı 
ÖÒ·©´ ÎÅùÅı·ıëâÅ´´, âı Å©´·ı óÛï´ ãÂÅùÅÎ·ıëïı´´:]29 

ÄüÅ ÏÅÒáÅ´ ÄÒˇâóÛ·ı ´·ı©´ ßïÔ˘´ ÅÒÔÅüÅ©Ô·£ 
âÒâ˘ áïÔ·£·ıë©·ı´ ˇÎ. 

 
îÎù üÅ©ùÅùÅ´ ÖÒïÎ ÉÅãß·ıë©·ı´è âÒù·ı ÂÅÔ•ÅÈ 

·ı´ï. ÅÈÅÁï´` ú·Ò•Å©˘ï Ûâ£âÒïÛ âù·£ üÅ©·Û óâãÌï ÉÅã�
ßÅãÅ´·ıë©·ı´è, Ö´„ÅÔ´âÒï õÈ·ıë©·ı´è ˇ ë·ë·ÌÅô·�
Î·ıë©·ı´è: àÒùÒ·Òá ÂÅÔ•ÅÈè óâãÌïÎ üÅÒÎÔ·ıë©·ı´´ ç: 

                                                        
29  ÏÅÒáÅ´ ÄÒâıâóÛï. ¶âù´·ıëïı´ ˘âÒÅùÅ´ï: Ä≠ôÅÔÅÎïÒ·ıë©ÅßÉ` 

ñ. Ñ. òÅ„âÒ©Å´ï: àÒˇÅ´, ÑÄ üÒÅÔ., 1972, çÁ 93: Ä´áÒÅáÅÈ´Åó·Ì 
Å©Î üÅÔÌÅõï´` ˆ. Ä´ëÅÂ©Å´è ·ı≠ÅÖÒÅÌ áïÔ·£·ıë©·ı´´âÒ ç Å�
Òâó. ÆÏÅÒáÅ´ ÄÒˇâóÛï´ üÅ©âÒâ´ï ÆüÅÒÎÔ·ıë©Å´è âı ˜ÅÒëÅß·ı�
ë©Å´´Ø ç ÌâÒÅÖÒ·ıß üÅ©âÒâ´ ÉÅÈâÒï ÎâÈÅ©ï´ üÅÔùÅ´ï≠´âÒïÛ 
ùÅß ÌâÒÁÅÌ·Ò·ıë©·ı´´âÒïÛ ÅãÅÔ óï´âóè. áÅ •ï≠Ô ˇ ÖïÔÅùÅ´·Òâ´ 
ÅÒìâ˘ÅÌ·Ò ùÅÒõï˘ ç. ´ßÅ´ ÔâÎÅùâÔ óâãÌÅÉÅ´·ıë©Å´ ÔâÎ·ıë©Å´ 
ßâÁ üïß´ÅÌ·ÒÌâó ç 19� Òá áÅÒïÛ ·„ ≠·ıÔ�  Ä©ÎÔâ£ ï üÅ©Ô ç ÖÅóïÎ 
üï≠©Åó óâã·ı´âÒï ´ÒÅ ïßÅÛ·ıë©·ı´è: é´áÖõâó·Ì üÅ©âÒâ´ï Æ˜ÅÒ�
ëÅß·ıë©·ı´èØ, ´Å ≠·©·ıß ç ´Åˇ ïÒ ·ı ïÒ è´ëâÒÛ·£ ÅãÖÅùïÛ´âÒï 
ßÅ©Òâ´ï óâãÌï ´ùÅÔßÅßÉ ·ı´âÛÅõ ãÖÅÛ·ıß´âÒèØ. �  ˆ. ˆ. Ä´ëÅÂ�
©Å´. ÏÅÒáÅ´ ÄÒ&âóÛï. ù©Å´˘´ ·ı Ö·Òõ·ı´â·ıë©·ı´è: ÑïÒ˘ Ç (àÒâ�
ıÅ´, ÑÄ üÒÅÔ., 1989), çÁ 125: 
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...û·ı©´âÒè ÉÅÛÅÒ°Åù ßâù ÖïÒ ·ı´â´` ω, ·Ò·Ì Å�
ÒÅùÅ´´ â´ ´≠·ıß, ïÎù ßâã üÅßÅÒ ùÅÒˇ·Ò „ç, ˘Å´ï ·Ò 
á©·ıÒï´ ç ßâã ÅÎâó ´·ı©´è` ·~Ì ÓÒáÅÔï·Î, ·~Ì ÍßÉÅÔ: 
àÒÉ ßïÅÌ·Ò ç` · ´ÅôÅáÅÎÅùÅ´ ç, âÒÉ ·Ò ç` ÎÔ·ÒÅáÅ�
ÎÅùÅ´ ç, ·Ò·ÌüâÔˇ ·Òè âÒù·ı ÖïÒ ç, ßâùè ÎÔ·ÒÅáÅÎ�
ÌÅõ ç ˇ ùÅÒ·£ â´˘ ïÖÅùÅ´·Ì áïßâó` ·~ ¶Å´ï, ·~ ™·ı´ï, 
˘Å´ï ·Ò · ÅÎâó´ ˜Å£Å˘≠ÅùÅ´ ç ·ı ´Åˇ ßÅ´ùÅùÅ´�
Ô£Å©ÅùÅ´ ç: ™Åˇ ßâ´˘ ü·á´ ÅÈÅÌâóÅÂâÎ ÌâÒÁ·ıß â´˘ 
á´·ıß, ˘Å´ ÎùãÉ·ıß, ï´„ÂâÎ, ˚Òï´Åù` âÒù´Å©ï´, âÒùÒÅ�
©ï´, õ·ÌÅ©ï´, ÛÅßÅ˘Å©ï´: ÍÒÅ´˘ ü·ó·ÌÅùÅ´ ü·áâÒ â´ 
·ı Å©Î óâãÌï ÅÈÅÔ·ıë©·ı´ïÛ ç, ·Ò ùÅÒï˘ „·ı´â´˘ „Å�
ÒÅ≠Åüâó ´ÅôÅáÅÎÅùÅ´ ü·áè, Å©Îï´˘´` ÎùãÉ·ıß á´âó 
ü·áè, Å©ó ÖÒâëâ ßï≠Ô` ÌâÒÁ·ıß â´˘ á´·ıß: 

...ÄÎÌâÛ ÅÒáâ´` ï ÔÅÒÉâÒ·ıë©·ı´ ü·ı©´âÒï ˇ ïÎ�
ßÅ©âóÅÛï´âÒï [ïßÅ` ÅÒÅÉ´âÒï �  Ä. Ä.], üÅ©âÒè ´ÅôÅ�
áÅÎÅùÅ´ ü·á üÅãÌÅáâÂ â´ Ö·ÒõÅõ·ıß. ·ı ÎÅ ëâÒ·ı�
ë©·ı´ „ç, ˘Å´ï ·Ò ´Å ·Ì ÅÎ·ıß ç ÔÅÎ´âÒù·ı, ·„´„·Ì 
ÂÅùÅÎ „ç ´ÒÅ´ïÛ, ·Ì ÅÎ·ıß ç âÒù·ıÔÅÎÅ´: 

[îÎù ÉÅãß·ıëïı´ üÅ©ùÅùÅ´ ÖÒ·©Î âÒù·ı ÂÅÔ�
•ÅÈÎ ·ı´ï. ÅÈÅÁï´´` ãÅãÖÅÛ´ ãú·Ò•Å©Î´ ç, Å©Îï´˘´` 
ãÉÅãß·ıëïı´ üÅ©·Û óâã·ıïÎ, ãõÈ·ıëïı´´ âı ãë·ë·ÌÅ�
ôÅıÎ·ıëïı´´ Ö´„ÅÔÅÛ´: àÒùÒ·Òá ÂÅÔ•ÅÈ´` óâã·ıïÎ 
üÅÒÎÔ·ıëïı´´30: 

� ®·ı´ÅÛ´ ÉÅÛÅÒ°Åù ßçù ÖïÒ ç` ω, ·Ò ãÅÒÅùÅ´´ 
´≠Å´Åùâ´. ïÎù ßâ˘ „ÅÈ´âß˘ ˜·©ë. âı áïıÒï´ ç ßâã ÅÎâó 
ã´·©´´` ·~Ì ÓÒáÅÔï·Î, ·~Ì ÍßÉÅÔ: àÒÉ ßïÅı·Ò ç` · 
´ÅôÅáÅÎÅùÅ´ ç, âÒÉ ·Ò ç` ÎÔ·ÒÅáÅÎÅùÅ´ ç. ãï ·Ò 
âÒù·ı ÖïÒ ç, âı ßçù´ ÎÔ·Òâı ç áÅÎâÅó âı ïÖÅùÅ´ ùÅ�
Òâß˘ ÅÎâó` ·~ ¶Å´ï, ·~ ™·ı´ï, ãï · ÅÎâó´ ˜Å£Å˘≠Å�
ùÅ´ ç, âı ßÅ´ùÅùÅ´ ç` Ô£Å©ÅùÅ´: Ä©ó ßâ˘ ã©Åıá´ Å�
ÈÅıâó ©ÅıÅÒÔ´ ·ı´ïß˘ ˘Å´ ï ÎùïãÉ´´, ·ÒÂçÎ` âÒù´Å�
©ï´, âÒùÒÅ©ï´, õ·ÌÅ©ï´, ÛÅßÅ˘Å©ï´, � �  Å©ÎÂïÎï˘Î ü·�
ó·ÌÅùÅ´ ©Åıá˘ â´, âı Å©Î ÅÈÅÔ·ıëâ´ç óâã·ıïÎ ç, ãï 
„ùÅÒÅıÔÅ´Åß˘ ÉÈ´ÅáÅÔâó ï ´ÅôÅáÅÎÅùÅ´´ âı ©Å�
ÈÅÁ´ á´âó ã©Åıá´, Å©ó ßï≠Ô âı ©Å•Åô ï Ì•ÅÒ´31: 

                                                        
30  ÏÅÒáÅ´ ÄÒâıâóÛï. ¶âù´·ıëïı´ ˘âÒÅùÅ´ï, çÁ 84: 
31  ™·ı©´ Ôâ£·ıß, çÁ 132: 
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� ÄÎÅÛÅı, ëç üÅ©˘ „·ı´ï´ ã´ÅôÅáÅÎÅùÅ´´ ©Å�
•Åô ©Åıáá` ·ÒÂçÎ ©·©´˘ âı ïÎßÅ©âóÅÛï˘. âı „ç' ÂÅùÅ�
Î·ıëïı´, ãï ·Ò „ÖïÔç ÅÎâó âÒù·ÔÅÎÅ´` ï� ´„ ÂÅùÅÎ ç 
ï ©ÅÎâó´ ÔÅÎ´âıâÒù·ı32:] 

ÄÒáÅÒˇ, ÏÅÒáÅ´ ÄÒˇâóÛ·ı óâãÌÅÉÅ´·ıë©·ı´è ùÅ�
Òâóï ç ïÒÅÌÅßÉ É´·Ò·≠âó ïÉÒˇ çë´Åùâ´ÔÒ·´ (ethnocentric) 
ùÅß, ÅÌâóï ÎÔ·ı©Ö, ÆüÅ©Åùâ´ÔÒ·´Ø: ÇÅã·ıß è´á˚Òï´Å�
ù·ıë©·ı´´âÒ ·ı´âÛÅõ Å©Î Å≠ôÅÔ·ıë©Å´ üÅ©Òâ´ÅÎïÒÅ�
ùÅ �́ ÅãÖÅ©´ÅùÅ´ ÖÅ£Å˜ÅÒÅô·ÎÅùÅ´ ·ı££ÌÅõ·ıë©·ı´è 
Å´≠·ı≠Ô ó·ıÒÁ ÅãáâÛ·ıë©·ı´ Ö·ÒõÅõ ÂâÔ˘ ç óï´âÒ ˇ' üÅ© 
ÌâÒ´ÅôÅÌâÒï, ˇ' ÅÈüÅÎÅÒÅù üÅ© ÖÒÅÖâÔ ãÅ´ÖÌÅõ´âÒï 
ÌÒÅ. „ç�  ·Ò Å©Î âÒùè, ßâÒ˚Ò©Å âãÒ·Ì ÅÎÅõ, ÂâÔÂÅÔÌâÒ 
çÒ` ´ÅôÅÔâÎÌÅõ çÒ üÅ©·Û ÅÒ˘·ı´ï˘·ıß ïÉÒˇ áÅÎÅÖïÒ˘ 
˚ÖÔÅÖ·ÒõÌâó·ı üÅßÅÒ, ÉÅÛï Å©á çó` Å©´ óÅ©´·Òâ´ ùïÒÅÈ�
Ìâó ç úïóïù©Å´ ˇ É·ı´ ûÅ©ÅÎÔÅ´ï áÂÒ·Û´âÒ·ıß ·ı üÅßÅó�
ÎÅÒÅ´´âÒ·ıß33: 

îÒÅùÅ´·ıß, ÏÅÒáÅ´ ÄÒˇâóÛï´ ßïÅ©´Åù ˇ ï´˘´·ı�
Ò·ı©´ÅÉÅÒ „ï üÅ´Öâó üÅ©Åùâ´ÔÒ·´ óâãÌÅÉÅ´·ıë©Å´ ß·�
ÔâÛ·ıß´âÒï´, Å©ó è´áÅßâ´è üâ´Ìâó ˇ ãÅÒÖÅÛÒâó ç üÅ©ùÅ�
ùÅ´ ÅãÖÅ©ï´ ÖÅ£Å˜ÅÒÅô·Î·ıë©Å´ áÅÒÅÌ·Ò ÅÌÅ �́
á·ı©ë´âÒè: Ä©á ç ÌùÅ©·ıß ôïÎÔ ·ı≠ÅÖÒÅÌ ßï ˜ÅÎÔ: 
1267� 1268 ëë. ÅÌÅÒÔÅõ ïÒ ÆÓïâãâÒÅùÅ´ ÂÅÔß·ıëâÅ´Ø 
ßâÁ, ÏÅÒáÅ´è ùÒù´âó ˇ ˜·˘Ò� ï´„ ÌâÒÅ≠ÅÒÅáÒâó ç à£ï≠âï 
ÆÄÒÅÒÅõ·Û ßâù´·ıë©Å´Ø` üÅ©·Û óâãÌï´ ÌâÒÅÉâÒ·£ üÅÔ�
ÌÅõè, ÅüÅ. 

 
ˆÅ˜ùÅÖ·©´´ àóóâ´ÅÛı·Û, âı ÎÅÎÔùÅÖï´´ ûÈ·Ì�

ßÅ©âÛı·Û, û·´´ ÎÂÅÈ´ÅùÅ´, âı ÄÎ·Òï´ Å£Å„ÅùÅ´, 
‰ÅÒÎïù´ ÂâÒ•ÅùÅ´, âı ÄóÅ´´ Öâ£âÛùÅ°âı, Ñ·ıë´ 
õÅ£ÒÅùÅ´, àÖïÂÔÅÛï´ ôÅÒÅ˜Å°Å©´, âı û´áïù´ 
••·ı·£, ûÅ©´` üÅßâ£ âı Åßâ´ÅãÅÒá âı üÅßâßÅùÅ´34: 

                                                        
32  ™·ı©´ Ôâ£·ıß, çÁ 133: 
33  Óâ'Î ÏÅÒáÅ´ ÄÒâıâóÛï. ¶âù´·ıëïı´ ˘âÒÅùÅ´ï, çÁ 6, 168, 170:  
34 ÏÅÒáÅ´ ÄÒâıâóÛï, ûÅıÅ˘·ıß´ ÂÅÔß·ıëâÅ´ ÏÅÒáÅ´Å© ÌÅÒáÅ�
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¶ôïëÅÒ Ä©ÒïÌÅ´âÛï (õ´. ë. Å´üÔ.� ß·Ô 1305) & û·Ì�
üÅ´´âÎ àÒã´ùÅÛï (ß·Ô. 1250� 1326) 

à£ï≠âï ´·ı©´ üÅÔÌÅõè, üÅÌÅ´·Òâ´, ÏÅÒáÅ´ ÄÒˇâó�
Û·ı ßïÁ´·Òá·ıë©ÅßÉ, ˚ÖÔÅÖ·Òõâó â´ ¶ôïëÅÒ Ä©ÒïÌÅ´â�
Ûï´` 1289 ë. ÅÌÅÒÔÅõ ïÒ ‰ÅÔß·ıëïı´ ìÅßÅ´ÅùÅÖÒÅ�
ùÅ´ ÂÅ©ßÅ´ÅùÅ´ Å´·ı´·Ì üÅ©Ô´ï âÒùï35, ˇ ÏÅÒáÅ´ 
ÄÒˇâóÛ·ı´ Å≠ÅùâÒÔÅõ û·ÌüÅ´´âÎ àÒã´ùÅÛï´` 1291 ë. Å�
ÌÅÒÔÅõ ·ı üâÔÅÖÅ©·ıß óÅ©´·Òâ´ Ö·ÒõÅõÌÅõ ïÒ ûÅÌÅ�
˘·ıß´ ßâù´·ıë©Å´ ˘âÒÅùÅ´ï ßâÁ. 

¶ôïëÅÒ Ä©ÒïÌÅ´âÛï. 

...üâóóâ´´ ˜Å˜ùÅùÅ´ & üÈ·ÌßÅ©âÛï´ ÎÅÎÔùÅ�
ùÅ´, ü·´´ ÎÂÅÈ´ÅùÅ´ & ÅÎ·Òï´ Å£Å„ÅùÅ´, ÂÅÒ�
Îïù´ ÂâÒ•ÅùÅ´ & ÅóÅ´´ Öâ£âÛùÅùÅ´, Ö·ıë´ õÅ£ÒÅ�
ùÅ´ & âÖïÂÔÅÛï´ ôÅÒôÅ˜ÅùÅ´, ü´áïù´ ••·ı·£Å�
ùÅ´ & üÅ©´ üÅßâßÅùÅ´36: 

û·ÌüÅ´´âÎ àÒã´ùÅÛï. 
î ßï ô·≠·Ò óâã·ıç´ ©·ó·ÌÎ & ãÅ´ÅãÅ´ ãÅıÒ·ı�

ëïı´Î ·Ò·≠âÅó. ˜Å˜ùÅôÅıÎ üâóâ´´, ÎÅÎÔïù üÈ·Ì�
ßâÅÛï´, ÎÂÅÈ´ÅùÅ´ ü·´ï´, Å£Å„ÅùÅ´ ÅÎ·Òï´, ÂâÒ�
•ÅùÅ´ ÂÅÒÎïù´, Öâ£ÅãÅÒá ÅóÅ´´, õÅ£ÒÅùÅ´ Ö·ıá´, 
ôÅ˜ÅÒÅ°Å©´ âÖïÂÔÅÛï´, ••·ı·£ÅùÅ´ ü´áïù´, üÅ�
ßâ£ÅùÅ´ üÅ©´, Å©óâı üÅßâßÅÔï„, ãï ùÅÒç ã©·ó·ÌïÛ´ 
ÅÈ ï´˘´ Åß˜·˜âó: àı ·ÒÂçÎ Ö·©´ ÅÈ Ö·©´ ÂÅ©õÅÈÅ´Å© 
âı áçß˘ ï áïßÅÛ âı üÅÎÅù ÅÈ üÅÎÅùÅı âı ÅÒ·ıçÎÔç 

                                                                                                             
ÂâÔï (Ä≠ôÅÔÅÎïÒ·ıë©ÅßÉ ¢. Äóï≠Å´ï), Ïâ´âÔïù� Í.¢ÅãÅÒ, 
1862, çÁ 12. üßßÔ. ¶âõï´ ÏÅÒáÅ´Å© ÇÅÒ°ÒÉâÒáâÛı·© ‰ÅÔß·ı�
ëâÅ´ ÔïâãâÒÅùÅ´. ï ó·©Î è´õÅ©âÅÛ ¶ùÒÔï„ åßï´, ¶·ÎùÌÅ, 1861, 
çÁ 19:  

35  å. û. ûÅÒ·ıë©·ı´©Å´, ¶ôïëÅÒ Ä©ÒïÌÅ´âÛï (ù©Å´˘´ ·ı ÎÔâ£õÅ�
Ö·Òõ·ıë©·ı´è). àÒˇÅ´, ÑÄ üÒÅÔ., 1985, çÁ 63: 

36  ¶ôïëÅÒÅ© Ä©ÒïÌÅ´âÛı·© ‰ÅÔß·ıëïı´ ûÅ©·Û: î ó·©Î è´õÅ©âÅÛ 
¶ùÒÔï„ åßï´: ¶·ÎùÌÅ, 1860, çÁ 29. üßßÔ. Xronografiqeska[ 
istori[ sostavlenna[ otcom Mexitarom, vardapetom 
Ajrivanskim. Perevod s arm[nskogo s predisloviem i 
primeqani[mi K. Patkanova. S. Peterburg, ¡•§ª, s. ™§•, £¶¡�
£¶™. 
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Å•ç âı Ö·Òõ ï Ö·Òõ·© ãÅıÒÅ´Å©, ´·©´ÂçÎ âı óâã·ı óâã·�
ıÅı Öâ£âÛùÅ´Å©37:   

ÑÒïÖ·Ò ÓÅë&ÅÛï (1346� 1409) 

à£ï≠âï Ö´ÅüÅÔÅùÅ´è` ≠·ıÒÁ ßâù üÅãÅÒÅß©Åù Å´Û 
ÌâÒÅ≠ÅÒÅáÒâó ·ı ßâù´ÅÉÅ´âó ç ´Åˇ ûÅ© âùâ£âÛ·ı ˇ ´ÒÅ 
áÅÌÅ´Å´˘ï ÁÅÔÅÖ·Ì, üÅ© ßïÁ´ÅáÅÒ©Å´ ÅãÖÅ©´ÅùÅ�
´·ıë©Å´ ô·≠·Ò ÔâÎÅÉÅ´ ÑÒïÖ·Ò ÓÅëˇÅÛï´: ñ. òÅ„ïù©Å�
´è ï Û·ı©Û ç áÒâó ßï ≠ÅÒ˘ üÅÔÌÅõ´âÒ, ·Ò·´˘ ÓÅëˇÅÛï´ 
ÌâÒÛÒâó ç à£ï≠âï ÆÄÒÅÒÅõ·Û ßâù´·ıëïı´ØïÛ (èÎÔ òÅ„ïù�
©Å´ï` üïß´ÅùÅ´·ıß ÏÅÒáÅ´ ÄÒˇâóÛ·ı ßïÁ´·Òá·ıë©ÅßÉ): 
òÅ„ïù©Å´è ßïÅìÅßÅ´Åù ´≠âó ç, ·Ò ïÒ üÅßâßÅÔÅõ Æ˚Òï�
´Åù´âÒï ëïÌè ùÅÒâóï ç Å´„Å˜ ≠ÅÔÅÛ´âóØ38: ñÒÅÛ´â´˘ 
òÅ„ïù©Å´ï ÉâÒÅõ üÅßâßÅÔ·ıß´âÒï ≠ÅÒ˘è ßï Åù´üÅ©Ô �̊
Òï´Åù·Ì ˇÎ:  

1397 ë. ÅÌÅÒÔÅõ ÆÑïÒ˘ üÅÒÛßÅ´ÛØ ïÒ Å≠ôÅÔ·ı�
ë©Å´ ßâÁ, ÑÒïÖ·Ò ÓÅëˇÅÛï´ óâãÌï üÅÒÛâÒï´ ´ÌïÒâó ç â�
Òâ˘ Öó·ıô39, ·ÒÔâ£ ´Å, ïßïÁïÅ©ó·Û, ÌâÒÅ≠ÅÒÅáÒ·ıß ·ı 
ßâù´ÅÉÅ´·ıß ç à£ï≠âï´. 

 
û·ı©´âÒï óâã·ı´ ˜Å˜·ıù ç, üÈ·ßâÅÛ·ı´è` ÎÅÎÔïù, 

ü·´ï´è` ÎÂÅÈ´ÅùÅ´, ü´áïùï´è` •ÈÌÈÅÛ·£, ÂÅÒÎùï´è` 
ÂâÒ•, ïÎù üÅ©ï´è üÅßâ£ ç ˇ [üÅ©è] óïÅÂâÎ ùÅÒ·£ ç É·�
ó·Ò óâã·ı´âÒè •≠ÖÒïÔ ©·ıÒÅÛ´âó: îÎù ·ıÒï≠´âÒè üÅ©·Û 
óâã·ı´ Å£•ÅÔÌÅõ ˇ ÎôÅó â´ ·ıÎÅ´·ıß, ˘Å´ï ·Ò ßÅÎ�
´ÅÌ·Ò ç ´ÒÅ´Û óâã·ı´: 

[äï ˜Å˜·ıù ç üâóóâ´ÅÛï´ & ÎÅÎÔïù üÈ˚ßÅ©âÛï´, 
ÎÂÅÈ´ÅùÅ´ ü·´ï´ & •è•·ı·£ ü´áïù´, ÂâÒ•ÅùÅ´ 

                                                        
37  Ñ. ÊÅü·ıù©Å´, ¯âÒÅùÅ´ÅùÅ´ ˇ ·ı££ÅÖÒÅùÅ´ Å≠ôÅÔ·ıë©·ı´´â�

Òè üï´ ˇ ßïÁ´ÅáÅÒ©Å´ ûÅ©ÅÎÔÅ´·ıß (V� XV áá.), àÒˇÅ´ï üÅßÅ�
óÎÅÒÅ´ï üÒÅÔ., 1954, çÁ 264: 

38  ñâı·´ òÅ„ïù©Å´, à£ï≠âï ÆÄÒÅÒÅõ·Û ßâù´·ıëïı´èØ, çÁ 211� 213. 
üßßÔ. ˆ. Ä´ëÅÂ©Å´. ÏÅÒáÅ´ ÄÒâıâóÛï. ÑïÒ˘ Ä, çÁ 287: 

39  ÑÒïÖ·Ò ÓÅëâıÅÛï. ÑïÒ˘ üÅÒÛßÅ´Û. ú·ÎÔÅ´á´·ıÂ˚óïÎ, 1729, çÁ 
297� 299: 
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ÂÅÒÎïù´ & üÅßâ£ üÅ©·©´, ·Ò É·ó·ÒÅÂâÎ ùÅÒ˚£ ç ãÅ�
ßâ´Å©´ óâã·ı ·ı££Åùï ·ıÎÅ´ïó: àı Å©ó˘ ãüÅ©·©´` õâ˘Å�
ùÅ´ & ëïıÒ ·ıÎÅ´ï´, ãï ßÅÎ´Åı·Ò ç óâã·ı ´·ÛÅ:]40 

ÄÒá, Å©Î üÅÔÌÅõ·ıß, ëâˇ ˜·˘Ò� ï´„ ÌâÒÅïßÅÎÔÅ�
Ì·ÒÌÅõ Ìï•Åù·ıß, ÂÅüÂÅ´Ìâó ç à£ï≠âï ßï ßïÔ˘è, ·Òè 
ÏÅÒáÅ´ï ÆÓïâãâÒÅùÅ´ ÂÅÔß·ıëâÅ´Ø ßïÁïÛ á·ıÒÎ ç 
ß´ÅÛâó, Å©´ ç` ·Ò üÅ©·Û óâã·ı´ ·ı üÅ©è ÆùÅÒ·£ ç É·ó·Ò óâ�
ã·ı´âÒè ïÒ ßâÁ Åß˜·˜âóØ (ÆùÅÒç ãÅßâ´´ ©ï´˘´ Åß˜·�
˜âóØ, ÓÅëˇÅÛ·ı ÌâÒÅ≠ÅÒÅáÒ·ıë©ÅßÉ` ÆÉ·ó·ÒÅÂâÎ ùÅ�
Ò˚£ ç ãÅßâ´Å©´ óâã·ı ·ı££Åùï ·ıÎÅ´ïóØ): ûâÔˇÅÉÅÒ, 
ÓÅëˇÅÛï´ °âÈ˘ï ÔÅù ç ·ı´âÛâó à£ï≠âï ÆÄÒÅÒÅõ·Û ßâù�
´·ıë©Å´Ø É´ÅÖïÒè ˇ Å©Î üÅÔÌÅõè Å´ùÅÎùÅõ ˘Å£âó ç 
·ı££Åùï·Òâ´ à£ï≠âïÛ, ÅÈÅ´Û ßïÁ´·Òá·ıë©Å´: 

ÓÅëˇÅÛï´ ßâù´ÅÉÅ´âó ç ´Åˇ à£ï≠âï ô·Î˘ï ≠ÅÒ·ı�
´Åù·ıë©·ı´è.  

 
ÜÅÒ°âÅó` ôÅÈ´Åùïó óâã·ıï´ Å©´ ç, ·Ò è´á ÂÅ�

Ô·ıüÅÎ´ ãÉÅÒ·ıëïı´ ôÅÈ´âÅÛ, ãï ëçÂçÔ ÉÅìÅ´·ıß´ 
óâã·ıÅÛ ÂÅÔ·ıüÅÎ âÒâıï, Å©ó ÂïÔÅ´ï ç: ™Åô, ï Öâ�
£âÛù·ıëïı´ óâã·ıï´. ãï ·ÒÂçÎ Ö·©´ ÅÈ Ö·ı´·Ì ÂÅ©õÅ�
ÈÅ´Å©, âı ÅÒ·ıâÎÔ ÅÈ ÅÒ·ıâÎÔ, ´·©´ÂçÎ` óâã·ı ÅÈ óâ�
ã·ı Öâ£âÛùÅ´Å© ï ô˚Î˘´41: 

¯ï„ Å´Û ÓÅëˇÅÛï´ áÅÒ°©Åó ùÒù´·ıß ç à£ï≠âï´ (ÎÅ�
ùÅ©´ ÆÖ·ıë´Ø ˜·ôÅÒï´·ıß ç Æß·ı´á´Ø·Ì, ÆÖâ£âÛùÅãÅÒá 
ÅóÅ´´Øè` ÆÖâ£ÅãÅ´á Å£·ıÅ´´Ø·Ì ˇ ùÅÔÅÒ·ıß ç ßï ˘Å�
´ï Å©ó ßÅ´Ò ˜·˜·ô·ıë©·ı´´âÒ). 

 

                                                        
40  ™·ı©´ Ôâ£·ıß, çÁ 297: Æ¶ÅÎ´ÅÌ·Ò´Ø Å©Î áâÂ˘·ıß Åù´üÅ©Ô·Òâ´ 

üÅùÅáÒÌÅõ ç ÆùÅÔÅÒ©Åóï´Ø (ùÅÔÅÒ©Åó ç üÅßÅÒÌÅõ üÅ©·Û óâ�
ã·ı´). ˚Òï´Åù, üÅßâßÅÔïÒ ÏÅÒáÅ´ ÄÒˇâóÛ·ı üâÔˇ©Åó üÅÔÌÅõ´â�
Òï üâÔ. Æãï ùÅÔÅÒâÅó ÖïÔ·ıëïı´´ ÄÎÔ·ıõ·© ßïÅ©´ ç. ßÅÒáùÅ´Î 
ßÅÎ´ÅÌ·Ò ßïÅ©´ ç ÖïÔ·ıëïı´Ø ùÅß Æãï ÄÎÔ·ıõ·© ÖïÔ·ıëïı´´ 
ßïÅ©´ ç è´áüÅ´·ıÒ, ïÎù ßÅÒáùÅ©ï´ ÖïÔâóÎ Åßâ´Å©´ ßÅÎ´Åı·Ò çØ 
(ÏÅÒáÅ´ ÄÒâıâóÛï. ¶âù´·ıëïı´ ˘âÒÅùÅ´ï, çÁ 73� 74, 76): 

41  ™·ı©´ Ôâ£·ıß: 
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îÎù Öâ£âÛùÅô˚Î·ıëïı´ óâã·ıÅÛ.  
˜Å˜·ıù üâóóâ´´,  
ÎÅÎÔïù üÈ·ßÅ©âÛï´,  
ÎÂÅÈ´ÅùÅ´ ü·´ï´,  
Å£Å„ÅùÅ´ ÅÎ·Òï´,  
ÂâÒ•ÅùÅ´ ÂÅÒÎïù´,  
Öâ£ÅãÅ´á Å£·ıÅ´´,  
õÅ£ÒÅùÅ´ ß·ı´á´,  
ôÅ˜ÅÒÅ°Å©´ âÖïÂÔÅÛï´,  
•è•·ı·£ÅùÅ´ ü´áïù´,  
üÅßâ£ÅùÅ´ üÅ©è´, ·Ò ùÅÒ˚£ ç ãÅßâ´Å©´ óâã·ıÎ 

©ï´˘´ Åß˜·˜âó & É·ó·Ò ô˚Îïó, & Å©ó˘´ ·'„` ·ÒÂâÎ ÅÎÅ�
ÛÅı ï ÌâÒ·©42: 

ûÅ© üï´, ßïÁ´ÅáÅÒ©Å´ ˇ ·ı≠ßïÁ´ÅáÅÒ©Å´ ·ıÒï≠ üâ�
£ï´Åù´âÒ çó â´ Å´áÒÅáÅÒ°âó üÅ©·Û óâãÌï´ ´·ı©´ ÎïÒ·Ì ·ı 
´ßÅ´ÅÔïÂ ÅÒìâ˘ÅÌ·Ò·ıß´âÒ·Ì: ú·Ò©·ı´ï ÏÅÒ˘ ¶Å≠Ô·�
Ûï´ âÒùè, ˜ÅÎÔ·Òâ´, ÅßÉ·£Á·Ìï´ üÅ©·Û ÖÒï ·ı ÖÒÅùÅ�
´·ıë©Å´ ˜ÅÈÅÉÅ´·ıß´ ç, ·Ò´ ÅÈÅÁï´ ïÎù ´ÅôÅáÅÎ·ı�
ë©ÅßÉ üÈ„Åù·ıß ç üÅ©·Û ÖÒâÒè ÆÄÎÔ·ıÅõÅÂÅÒÖâıØ` 
ÆäÄã˘Å´ÅãâÅ´ ÄãÖï´ âı ãûÅ©ÅÎÔÅ´ Å≠ôÅÒüï´ ãÄÎ�
Ô·ıÅõÅÂÅÒÖâı ÖÒ·© �́ Ø43:  

ûÅ©·Û óâã·ı´ ÄÎÔõ·ı óâã·ı üÈ„Åù·£ ßï üâÔÅ˘Ò˘ÒÅ�
≠ÅÒì ·ıÎ·ıß´ÅÎïÒ·ıë©·ı´ çó ÂÅÔùÅ´·ıß ç ßôïëÅÒ©Å´ 
ßïÅÉÅ´ ¶ï˘Å©âó ‚Åß„©Å´ï´ (1738� 1823): Æî ÌâÒÅ© óâ�
ã·ıï´ ûÅ©·Û, ëç ïÛç ÅÈÅÁï´Ø ÌâÒ´ÅÖÒ·Ì Å©Î Ö·Òõ´, ïÉÒˇ 
ÅÈÅ´°ï´ Öó·ıô, ´âÒÅÈÌâó ç ‚Åß„©Å´ï ÆûÅ©·Û ÂÅÔß·ı�
ë©Å´Ø Ä üÅÔ·Ò·ıß (ó·ı©Î ç ÔâÎâó 1784 ë.)44: ÄüÅ Å©Î ÉÅ�
ÌÅùÅ´ õÅÌÅó·ı´ ˇ ßÅ´ÒÅã´ï´ ÌâÒó·ıõ·ıë©Å´ üïß´ÅùÅ´ 
âãÒÅùÅÛ·ıë©·ı´è. 

 

                                                        
42  ™·ı©´ Ôâ£·ıß, çÁ 299: 
43  ú·Òïı´, ÏÅÒ˘ ¶Å≠Ô·Ûï. Ä≠ô. ¶. ÄÉâ£©Å´ï, àÒˇÅ´, 1941, çÁ 22 

(üßßÔ. çÁ 42, 48): 
44 ¶. ‚Åß„âÅ´Û. ‰ÅÔß·ıëïı´ ûÅ©·Û: ûÔ. Ä, (Ïâ´âÔïù, 1784), çÁ 153�

164: 
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...Å©´ ÅÈÅÁï´ óâã·ı´, ·Ò·Ì ô·Î·ıß çï´ ßÅÒáïù Ä�
áÅßïÛ ÎùÎÅõ ßï´„ˇ óâã·ı´âÒï ÉÅìÅ´·ıßè` üÅ©·Û´ çÒ, ·Ò 
ˇ ß´ÅÛâó ç ßï´„ˇ Å©ìß: àÌ ÎÅ ùÅÒâóï ç á©·ıÒ·ıë©ÅßÉ 
üÅÎÔÅÔâó, „ç�  ·Ò ßï´„ˇ Å©á ÉÅìÅ´·ıßè ßÅÒáïù ô·�
Î·ıß çï´ Å©´ óâãÌ·Ì, ·Òè ûÅ©ÅÎÔÅ´·ıß çÒ, ˘Å´ï ·Ò ™·�
©è ˇ ´ÒÅ ·Òáï˘, ·Ò·´Û çÒ ß´ÅÛâó Å©á ìÅßÅ´Åù ÄáÅßï 
É´ïù óâã·ı´` ûÅ©ÅÎÔÅ´·ıß çï´ ˇ Å©´Ôâ£ ÉÅãßÅÛÅ´... 

[...Å©´ ÅÈÅÁï´ ÉÅÒÉÅÈ, ·Ò·Ì ô˚Îçï´ ßÅÒáïù ©Ä�
áÅßÅ© Å´Ôï ßï´„âı ÛÉÅìÅ´·ıß´ óâã·ıÅÛ` üÅ©·Û´ çÒ, ·Ò 
âı ß´ÅÛ ßï´„âı ÛÅ©ìß: àı Å©Î ùÅÒç üÅÎÔÅÔïó áïıÒÅı, 
ÌÅÎ´ ãï ©ÅÈÅÁ ˘Å´ ãÅ©´ ÉÅìÅ´·ıß´ ßÅÒáïù ô˚Îçï´ 
Å©´·ı óâã·ıÅı, ·Ò çÒ ï ûÅ©ÅÎÔÅ´, ãï ™·© âı ·Òáï˘ ´·�
ÒÅ, ©·ÒÎ ÛÅ©´ìÅß ß´ÅÛ É´ïù óâã·ı ÅáÅßâÅ´` ï ûÅ©ÅÎ�
ÔÅ´ çï´ & Å´á ÉÅãßÅÛÅ´...]45 

  
ˆ·Ò°âó·Ì üÅÎÔÅÔâó üÅ©·Û óâãÌï` ÄÎÔõ·ı ˇ ÄáÅßï 

óâã·ı´ (Å©Îï´˘´` è´ÔÒÅÖ·ı©´ óâã·ı´) óï´âó·ı áÒ·ı©ëè, 
‚Åß„©Å´´ ÅüÅ Å©ÎÂâÎ ç ãÅÒÖÅÛ´·ıß ÑÒïÖ·Ò ÓÅëˇÅÛ·ı` 
à£ï≠âï ô·Î˘ï ßâù´·ıë©·ı´è. 

 
...ÔâÎ´·ıß â´˘, ·Ò ·Ì˘âÒ ùÅÔÅÒâóÅÂâÎ ˇ ÔïÒÅ�

ÂâÎ ÖïÔâ´ üÅ©·Û óâã·ı´` ïÒ É·ó·Ò üÅÔù·ıë©·ı´´âÒ·Ì, 
ü´„©·ı´´âÒ·Ì ˇ ÅÈ·ÖÅ´·ıë©ÅßÉ üÅ´áâÒ°, ùÅÒ·£Å´·ıß 
â´ •ï≠Ô ÅÒÔÅÎÅ´âó Å©ó ÅãÖâÒï Å©´ É·ó·Ò ÉÅÈâÒè, ·Ò 
Î·Ì·Ò·ıß â´, ùÅÒõâÎ` ïÒâ´Û üÅÒÅãÅÔ óâã·ı´ óï´ï: îÎù 
Å©ó ÅãÖâÒè „â´ ùÅÒ·£Å´·ıß ·ıÒï≠´âÒï ÉÅÈâÒè •ï≠Ô 
ü´„âÛ´âó, ï´„ÂâÎ ˇ üÅ©Ô´ÅÉâÒ·ıß ·ı Û·ı©Û ç ÔÅóïÎ 
˜·Ò°è: Ä©ÎÔâ£ïÛ ÉÅÛÅüÅ©ÔÌ·ıß ç, ·Ò ÎùãÉ´ÅùÅ´ ·ı 
üÅÒÅãÅÔ ÉÅÒÉÅÈè üÅ©âÒï óâã·ı´ ç, ˇ ·'„ ß©·ıÎ´âÒï´è, 
·Ò·´Û óâã·ı´âÒ´ ÅõÅ´Û©Åó â´ ´ÒÅ´ïÛ: 

[ïÉÒ ãï ÔâÎÅ´âß˘, ãï ·Ò˘ ßïÅ´ÖÅß ùÅÔÅÒâóÅ�
ÂçÎ âı ÔïÒÅÂçÎ ÖïÔâ´ ãóâã·ı üÅ©·Û èÎÔ Åßâ´Å©´ 
©ÅÔù·ıëâÅ´Û ´·Òï´ âı èÎÔ ü´„ßÅ´ ÅÈ·ÖÅ´·ıëâÅ´, 
ãÅßâ´Å©´ ÉÅÈ Å©ó·Û ÅãÖÅÛ` ã·Ò ·ıÎÅ´ï´, ùÅÒâ´ ·ı£ï£ 
ÅÒÔÅÎÅ´âó, ·ÒÂçÎ ëç É´ÅùÅ´ ÉÅÒÉÅÈ çÒ ´·ÛÅ: îÎù 
Å©ó ÅãÖ˘ ·„ ùÅÒâ´ ãÉÅÈÎ Å©ó·Û ·ı£ï£ ü´„âó, ·ÒÂçÎ âı 

                                                        
45 ™·ı©´ Ôâ£·ıß, çÁ 153: 
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©Å©Ô´ï Û·ıÛÅ´ç ˜·Ò°´, ·Ò·Ì âÒâıï, ëç ÎùãÉ´ÅùÅ´ âı 
üÅÒÅãÅÔ ÉÅÒÉÅÈ ç óâã·ı üÅ©·Û, ïÎù Å©ó·Û´ ·'„, Å©ó` 
ÅõÅ´ÛâÅó ï ´ßÅ´ç]46: 

ÏâÒè ≠ÅÒÅáÒÌÅõ´ ï´˘´ï´ ÉÅÌÅÒÅÒ ç ˜ÅÎÔâó·ı üÅ�
ßÅÒ üÅ©·Û óâãÌï ßâõ ´âÒ·ı´Åù·ıë©Å´ ˇ üÅ©âÒï üÅ©Òâ´Å�
ÎïÒÅùÅ �́ ÅãÖÅ©´ÅùÅ´ ÖÅ£Å˜ÅÒÅô·Î·ıë©Å´ ü·ıìù·ı, 
≠ÅÒ·ı´ÅùÅùÅ´ ˜·ôÅãáâÛ·ıë©·ı´´âÒè: 

* * * 

à� ÒÉ ç ÅãÖÅ©ï´ óâãÌï ´ùÅÔßÅßÉ ´·ı©´ ùÅß ´ßÅ´Å�
ÔïÂ ÌâÒÅÉâÒß·ı´˘è °ˇÅÌ·ÒÌâó àÌÒ·ÂÅ©·ıß: Ä©Î ßÅÎï´ 
üâÔÅ˘Ò˘ÒÅùÅ´ ˜ÅÎÔâÒ ùÅ´ Î·Ûï·ó·Ö� ÂÅÔßÅÉÅ´ ñïÅ 
ÑÒï´˝âóáï ÌâÒÁâÒÎ ó·ı©Î ÔâÎÅõ ·ı≠ÅÖÒÅÌ Å≠ôÅÔ·ıë©Å´ 
ßâÁ, ·Òè ´ÌïÒÌÅõ ç Å´ÖóïÅÛï´âÒï, ˝ÒÅ´ÎïÅÛï´âÒï, È·ıÎ�
´âÒï, ÖâÒßÅ´ÅÛï´âÒï ˇ ÅßâÒïùÅÛï´âÒï` ·ÒÂâÎ ÅãÖ °ˇÅ�
Ì·ÒÌâó·ı è´ëÅÛ˘ï ˘´´·ıë©Å´è: ÑÒï´˝âóáè ßÅÎ´ÅÌ·ÒÅ�
ÂâÎ ´ùÅÔâó ç, ·Ò Îâ˜ÅùÅ´ óâã·ı´âÒï ´ùÅÔßÅßÉ üÅÔ·ıù 
Å©Î ÌâÒÅÉâÒß·ı´˘è ÅÈÅÁÅÛâó ç ÅãÖâÒï °ˇÅÌ·ÒßÅ´è ˇ 
´ÒÅ´Û ßâÁ üÅ©Òâ´ÅÎïÒÅùÅ �́ ÅãÖÅ©´ÅùÅ´ ÔÒÅßÅáÒ·ı�
ë©·ı´´âÒï ÅÈÅÁÅÛßÅ´è ã·ıÖè´ëÅÛ47: 

                                                        
46 ™·ı©´ Ôâ£·ıß, çÁ 156: 
47  ûßßÔ., ˚Òï´Åù, Liah Greenfeld, Nationalism, op.cit., pp. 69-70, 78 

(Å´ÖóâÒâ´ï ÌâÒÅÉâÒ©Åó), 97-99 (˝ÒÅ´ÎâÒâ´ï ÌâÒÅÉâÒ©Åó), 243-245, 
247 (È·ıÎâÒâ´ï ÌâÒÅÉâÒ©Åó), 368-369 (ÖâÒßÅ´âÒâ´ï ÌâÒÅÉâÒ©Åó): 
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Ä™Ññà� à™é 

Ä©ÎÂâÎ` Å´ÖóïÅÛï´âÒ´ ïÒâ´Û ´ÌïÒÌÅõ·ıë©·ı´´ ·ı 
ÎâÒè Å´ÖóâÒâ´ï üÅ´áâÂ ÅÒÔÅüÅ©Ô·ıß â´ ÎùÎÅõ 16� Òá 
áÅÒïÛ: Ä´ÖóïÅÛï ßÔÅÌ·ÒÅùÅ´´âÒï ßâõÅßÅÎ´·ıë©·ı´è 
Å´ÖóâÒâ´è üÅßÅÒ·ıß çÒ É·ó·Ò ß©·ıÎ óâã·ı´âÒïÛ ≠ÅÔ ÅÌâóï 
ÌâÒ ùÅ´Ö´Åõ: Ä©á ÌâÒÅÉâÒß·ı´˘ï óÅÌÅÖ·ı©´ ÅÒÔÅüÅ©�
Ô·ıë©·ı´è Ëï„ÅÒá ¯ÅÒ©·ıï` 1595� 1596 ëë. ÖÒÅõ ÎÔâ£�
õÅÖ·õ·ıë©·ı´´ ç, ·Ò ù·„Ì·ıß ç Æ™ÅßÅù Å´ÖóâÒâ´ óâãÌï 
ÖâÒÅãÅ´Û·ıë©Å´ ßÅÎï´Ø (Epistle on the Excellency of the 
English Tongue): ¯ÅÒ©·ı´ üÅùÅáÒ·ıß ç Å´ÖóâÒâ´è âÌÒ·ÂÅ�
ùÅ´ ßï ˘Å´ï óâã·ı´âÒï` è´áÖõâó·Ì ïÒ ßÅ©Òâ´ïï ÅÈÅÌâ�
ó·ıë©·ı´´âÒè ˇ ß©·ıÎ´âÒï ëâÒ·ıë©·ı´´âÒè: Ä´„Å˜ üâ�
ÔÅ˘Ò˘ïÒ ç áïÔâó ¯ÅÒ©·ıï ßÔ˘ï ÔÒÅßÅÉÅ´ÅùÅ´ ã·ıÖÅ�
üâÈ´âÒè à£ï≠âï ÌâÒè ßâÁÉâÒÌÅõ Ö´ÅüÅÔÅùÅ´´âÒï üâÔ, 
ÅüÅÌÅÎïù. 

 
îÔÅóâÒâ´è üÅ•âóï ç, ÉÅ©Û Å´ßùÅ´ ç, ï´„ÂâÎ ôÅ�

£Å£ ü·Î·£ Á·ıÒè: ¸ÒÅ´ÎâÒâ´è` ´ÒÉÅÖâ£ ç, ÎÅùÅ©´ „Å�
˜ïÛ á·ıÒÎ °ˇÅùÅ´, ï´„ÂâÎ ùï´è, ·Ò âÒù´„·ıß ç ≠·ıÒëâ�
Òè ÉÅÛâó, ÌÅôâ´Åó·Ì Ì´ÅÎâó ïÒ áâß˘è: îÎÂÅ´âÒâ´è 
Åã´ÌÅùÅ´ ç, ÎÅùÅ©´ „Å˜ÅãÅ´Û ùâ£õ ç, „Å˜ïÛ ≠ÅÔ ç 
Æ˙Ø Ö·ÒõÅõ·ıß, ·ı ´Åˇ ÎÅÒÎÅ˜Åãá·ı ç, ï´„ÂâÎ ÎÅ�
ÔÅ´Å´ ëÅÔÒ·´ï ´âÒùÅ©ÅÛßÅ´ ßâÁ: û·óÅ´áâÒâ´è48` 
Ô£ÅßÅÒáùÅ©ï´ ç, ÎÅùÅ©´ ≠ÅÔ ôÈÂ·Ô, ï´„ÂâÎ ßâùè, ·Ò 
ÂÅÔÒÅÎÔ ç ·ıãÅõá ÉÅÈïÛ Ìâ•ï ÉÈ´Ìâó: îÎù ßâ´˘, ˜·�
ôÅÈâó·Ì ÎÒÅ´ÛïÛ, ïÔÅóâÒâ´ïÛ ÎÔÅÛâó â´˘ ÉÅ£Å°Å©�
´âÒï ·ıìè, ˝ÒÅ´ÎâÒâ´ïÛ` ÉÅÈâÒï ÅßÉ·£ÁÅùÅ´ ü´„©·ı�
´ÅÌ·Ò·ıßè, ïÎÂÅ´âÒâ´ïÛ` ÌâÒÁÅÌ·Ò·ıë©·ı´´âÒï ãÅ´Å�
ãÅ´·ıë©·ı´è, ü·óÅ´áâÒâ´ïÛ` óÒÅÛ·ıÛï„ ˜Å˜ùÅÛ´·£ 
°Å©´ÅÌ·Ò´âÒè: Ä©ÎÂïÎ·Ì (ï´„ÂâÎ ßâ£·ı´âÒè) üÅÌÅ˘âó 

                                                        
48  ‚ï ÉÅÛÅÈÌ·ıß (ëâˇ ÂÅùÅÎ üÅÌÅ´ÅùÅ´ ç), ·Ò Å©ÎÔâ£ ¯ÅÒ©·ı´ 

´ùÅÔï ·ı´ï ·„ ëâ ü·óÅ´áâÒâ´è, Å©ó ÖâÒßÅ´âÒâ´è, ˘Å´ï ·Ò üï´ 
Å´ÖóâÒâ´·ıß the Dutch ´≠Å´Åùâó ç ´Åˇ ÖâÒßÅ´âÒâ´: ÑÒï´˝âóá´ 
Å©Î üÅÒÛï´ „ï Å´áÒÅáÅÒ°âó: 
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â´˘ ßâ£Òè ´ÒÅ´Û óÅÌ ·ı´âÛÅõÌÅõ˘ïÛ, ïÎù ´ÒÅ´Û 
ßÒ·ıÒ´` ïÒâ´Û â´˘ ë·£âó: ...ï´„ÂâÎ ùÅÒ·£ ç ßï óâã·ı, ·Ò 
·ı´ï Å©Î É·ó·Òè, „ü´„â� ó Å©ó ùâÒÂ, ˘Å´ ˘Å£ÛÒÅüÅß·ı�
ë©ÅßÉ óï: 

[The Italyan is pleasante but without synewes, as to 
stillye fleeting water; the French delicate but ouer nice, as a 
woman scarce daring to open her lipps for feare of marring 
her countenaunce; the Spanish maiesticall, but fulesome, 
running too much on the O, and terrible like the deuill in a 
playe; the Dutch manlike, but withall very hoarse, as one 
ready at every worde to picke a quarell. Now wee in 
borrowing from them geue the strength of Consonantes to the 
Italyan, the full sounde of wordes to the French, the varietye 
of terminacions to the Spanish, and the mollifieinge of more 
vowells to the Dutch; and soe (like bees) gather the honey of 
their good properties and leave the dreggs to themselves. 
...howe canne the languadge which consisteth of all these 
sounde other then most full of sweetnes?]49 

 

                                                        
49  Liah Greenfeld, Nationalism, op. cit., pp. 69-70, 78. 



 77 
 

¸� Ä™Íà� à™é 

¸ÒÅ´ÎïÅ©·ıß ´·ı©´ÅÔïÂ ÌâÒÅÉâÒß·ı´˘è ˝ÒÅ´Îâ�
Òâ´ï ´ùÅÔßÅßÉ °ˇÅÌ·ÒÌâó çÒ ç'ó ÅÌâóï ÌÅ£, ëâˇ, ï´„ÂâÎ 
´ùÅÔ·ıß ç ÑÒï´˝âóáè, ˝ÒÅ´ÎâÒâ´´ ÅßÉ·£Á ¸ÒÅ´ÎïÅ©ï 
óâã·ı´ „çÒ, Å©ó ßïÅ©´ ˆÅÒïãï´è. ´ÒÅ´·Ì ·„ ßïÅ©´ „çï´ 
ô·Î·ıß, Å©óˇ` è´áü·ıÂ ßï´„ˇ 15� Òá áÅÒ, „çï´ ÖÒ·ıß 
¸ÒÅ´ÎïÅùÅ´ ëÅÖÅÌ·Ò·ıë©Å´ ß©·ıÎ ´ÅüÅ´Ö´âÒ·ıß: 11�
Òá áÅÒ·ıß ¸ÒÅ´ÎïÅ©·ıß ô·ÎÅùÛÅùÅ´ óâãÌ·Ì ÎÔâ£õÌÅõ 
ÖÒÅùÅ´·ıë©·ı´´ Å´Öó·� ´·ÒßÅ´áâÒâ´ çÒ, ïÎù 13� 14� Òá 
áÅÒâÒ·ıß, ´Å©Åõ ëâ ·� Ò ´ÅüÅ´ÖïÛ çÒ üâ£ï´Åùè` ÂïùÅÒ�
áâÒâ´è, ≠ÅßÂÅ©´âÒâ´è ˇ É·ıÒÖ·ı´áâÒâ´è, ·Ò·´ÛïÛ ©·ıÒÅ�
˘Å´„©·ıÒè ÉÅìÅ´ÌÅõ çÒ ÉÅÒÉÅÈ´âÒï: ÍÅùÅ©´, 12� Òá áÅ�
ÒïÛ ï ÌâÒ ˝ÒÅ´ÎâÒâ´è áÅÒ°âó çÒ àÌÒ·ÂÅ©ï ÌâÒ´ÅôÅÌâÒï 
óâã·ı´: 1148 ë. ÌâÒÅÉâÒ·£ ßï ÌùÅ©·ıë©Å´ üÅßÅ°Å©´, áâÈ 
Å©á ìÅßÅ´Åù´âÒ·ıß ˝ÒÅ´ÎâÒâ´ „ïßÅÛ·£ ·Òˇç ßÅÒá ÉÅÒ�
ÉÅÒ·Î çÒ üÅßÅÒÌ·ıß50: 13� Òá áÅÒï üâ£ï´Åù´âÒ´ ÅÒáâ´ 
É´·ıëÅÖÒ·ıß â´ ˜ÅÒïã©Å´ ˝ÒÅ´ÎâÒâ´è ·ÒÂâÎ ÆÅ≠ôÅÒüï 
Åßâ´ÅÖâ£âÛïù óâã·ıØ, ÆÅßâ´Å˘Å£ÛÒèØ, ÆÅùÅ´Áï ˇ óÎ·�
£·ıë©Å´ üÅßÅÒ Åßâ´Åá·ıÒâùÅ´èØ (la plus delitable a ouir 
et a entendre):  

ÄüÅ Å©áÂïÎï ßï Ö·ÌÅÉÅ´·ıß. 
 
¸ÒÅ´ÎâÒâ´ ˘Å£ÛÒ óâã·ı´ Å≠ôÅÒü·ıß Åßâ´ÅÖâ�

£âÛïù´ ç, Åßâ´Å´ÒÉÅÖâ£´ ·ı Åã´ÌÅùÅ´è, Åßâ´Åè´�
á·ı´ÌÅõ´ ·ı ÎïÒÌÅõè, ˘Å´ï ·Ò ÄÎÔÌÅõ Å©´, üÅ´·ı´ ïÒ 
˜ÅÈ˘ï ˇ Ö·Ì˘ï, áÅÒ°Òâó ç Å©´„Å˜ ˘Å£ÛÒÅüÅß ˇ ÎïÒâ�
óï, ·Ò Å©´ ùÅÒâóï ç üÅßâßÅÔâó âÒù´˘·ıß üÒâ≠ÔÅù´âÒï 
ô·ÎÅõ óâãÌï´51:  

                                                        
50  ™·ı©´ Ôâ£·ıß, çÁ 98: 
51  ™·ı©´ Ôâ£·ıß: ÑÒï´˝âóáè ÔÒÅßÅáÒâó ç Å©Î ßâÁÉâÒßÅ´ Å´ÖóâÒâ´ 

ëÅÒÖßÅ´·ıë©·ı´è ßïÅ©´. "The sweet French tongue is the most 
beautiful, gracious and noble language in the world, the best accepted and 
loved. For God made it so sweet and lovable for his glory and praise, that 
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¶ïÅ©´ ÎùÎÅõ 14� Òá áÅÒïÛ ˝ÒÅ´ÎâÒâ´´ ÅÎÔï•Å´Å�
ÉÅÒ áÅÈ´·ıß ç ÖïÔ´ÅùÅ´´âÒï ˇ ÖÒ·£´âÒï (Å©Î, ï´„ÂâÎ 
Ôâ£ï´ ´ùÅÔ·ıß ç ÑÒï´˝âóáè, ù·óâùÔïÌ ï´˘´·ıë©Å´ 
ô·ÒüÒáÅ´ï≠âÒ ÎÔâ£õ·£´âÒï) ùÒ˘·Ô ÎïÒ· ÅÈÅÒùÅ ˇ Å©á 
•Å´ÅÂÅÒü·Ì çó` ˝ÒÅ´ÎïÅÛ·ı ï´˘´·ıë©Å´ ùâ´ÔÒ·´ÅùÅ´ 
ô·ÒüÒáÅ´ï≠è52:  

ÜïÔâóï ç, ·Ò Å´ÖóïÅÛï´âÒè ·ıÒï≠ óâã·ı´âÒïÛ ùÅ�
ÔÅÒÌÅõ ˜·ôÅÈ·ıë©·ı´´âÒ´ çï´ üÅßÅÒ·ıß Å´ÖóâÒâ´ï Å�
ÈÅÌâó·ıë©·ı´è, ïÎù ÖâÒßÅ´ÅÛï ˇ ˝ÒÅ´ÎïÅÛï ÅãÖÅ©´Å�
ùÅ´´âÒè ÉÅÒ°Ò çï´ Ö´ÅüÅÔ·ıß ˚ÔÅÒ óâãÌÅùÅ´ ÅãáâÛ·ı�
ë©·ı´´âÒïÛ ïÒâ´Û óâã·ı´âÒï ïÉÒ ãâÒõ ß´Åóè (ÎÅùÅ©´, 
ßïÅìÅßÅ´Åù, ˝ÒÅ´ÎïÅÛï´âÒ´ ÅÒüÅßÅÒüÅ´˘·Ì ´ùÅÔ·ıß 
çï´, ëâ ·Ò˘Å´ óï ç ˜·ôÅÈ·ıë©·ı´´âÒ·Ì ÖâÒßÅ´âÒâ´è)53: 

ûâÔÅ˘Ò˘ïÒ ç, ·Ò ÌâÒè ÉâÒÌÅõ ˚Òï´Åù´âÒ·ıß, üÅ©â�
Òâ´ï, Å´ÖóâÒâ´ï ˇ ˝ÒÅ´ÎâÒâ´ï ÖâÒÅãÅ´Û·ıë©·ı´´ è´áÖ�
õâóïÎ, ÔÅÒÉâÒ üâ£ï´Åù´âÒ É·ó·Ò·Ìï´ ÔÅÒÉâÒ ìÅßÅ´Åù�
´âÒ·ıß ˇ Å≠ôÅÒüÅ˘Å£Å˘ÅùÅ´ ßïÁÅÌÅ©Ò´âÒ·ıß, Å©á óâ�
ã·ı´âÒï´ ÔÌâó â´ ãÅÒßÅ´Åóï·Òâ´ ´·ı©´ É´·ıëÅÖÒ·ıë©·ı�
´è` ÆüÅßâ£Ø, ÆüÅßâ£ÅùÅ´Ø, ÆüÅßâßÅùÅ´Ø, Æ˘Å£ÛÒÅ�
üÅßØ: 

                                                                                                             
it can be compared to the language spoken by the angels in heaven." 

52  ™·ı©´ Ôâ£·ıß, çÁ 98� 99: 
53  Liah Greenfeld, Nationalism, op. cit., pp. 98, 368. 
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Ë‡ÙÍà� à™é 

 
Ç·ó≠Å©Å Î·ÌâÔÎùÅ©Å üÅ´ÒÅÖïÔÅÒÅ´è ´≠·ıß ç, ·Ò 

17� 18� Òá áÅÒâÒ·ıß ÆßïÅÎ´ÅùÅ´ ÖÒÅùÅ´ È·ıÎÅÛ óâã·ı 
Ö·©·ıë©·ı´ „·ı´âÒØ54: ûÅ©ùÅùÅ´ Î·ÌâÔÅùÅ´ üÅ´ÒÅÖï�
ÔÅÒÅ´´, Åß˜·˜âó·Ì Ç·ó≠Å©Å Î·ÌâÔÎùÅ©Å� ï` È·ıÎÅÛ 
óâãÌï´ ´ÌïÒÌÅõ ü·áÌÅõï ≠ÅÒÅáÒÅ´˘è, âãÒÅùÅÛ´·ıß ç, ·Ò 
È·ıÎâÒâ´´ ÆïÒ ü´„©·ı´ÅùÅ´, ÉÅÈÅ©ï´, ˘âÒÅùÅ´ÅùÅ´, ·�
•ÅùÅ´ ÅßÉ·£ÁÅùÅ´ üÅßÅùÅÒÖ·ıß´ ·ı ´·ÒßÅÌ·Ò·ıßè 
°âÈ˘ ç ÉâÒâó 19� Òá áÅÒï 1� ï´ ÔÅÎ´Åß©Åù´âÒï´, üÅÔùÅ�
ÂâÎ Ä. Í. ‰·ı≠ùï´ï ÎÔâ£õÅÖ·Òõ·ıë©·ı´´âÒï ≠´·ÒüïÌØ55: 

ûÅÒù ç ÅÌâóÅÛ´âó, ·Ò Å©Î ˜Å©ó·ı´ ÅÒá©·ı´˘ï´ ´Å�
ô·Òáâó çï´ È·ıÎ ÅãÖÅ©´ÅùÅ´ ßÔÅÌ·ÒÅùÅ´´âÒï ˇ ÂâÔÅ�
ùÅ´ Ö·Òõï„´âÒï ≠·ıÒÁ ßâùáÅÒ©Å ÁÅ´˘âÒè56: Ä©ÎÂâÎ` 18�
Òá áÅÒï ÎùãÉï áÒ·ıë©ÅßÉ, ù·£ �̆ ù·£˘ï Ö·©ÅÔˇ·ıß çï´ â�
ùâ£âÛÅùÅ �́ ÎóÅÌ·´ÅùÅ´ óâã·ı´, ·Òï´ ˘„âÒ´ çï´ ˘ÅÁÅÖï�
ÔÅù, ˇ ô·ÎÅùÛÅùÅ´ È·ıÎâÒâ´è: Ë·ıÎâÒâ´ï ãÅÒÖÅÛÅõ·ı�
ë©Å´ ßÅùÅÒáÅù´ Å©´˘Å´ Å´ÉÅÌÅÒÅÒ çÒ ·ıÈ•ÅÛÅõ Ââ�
ÔÅùÅ´ ßâ˘â´Å©ï ô´áïÒ´âÒè ó·ıõâó·ı üÅßÅÒ, ·Ò 1700 ë., 
ßï ÂÅü, ‰âÔÒ·Î Ä� è ´·ı©´ïÎù Ë·ıÎÅÎÔÅ´ï ÂÅ≠Ô·´ÅùÅ´ 
óâã·ı çÒ ÛÅ´ùÅ´·ıß üÈ„Åùâó ü·óÅ´áâÒâ´è57: ¶ï üâ�
ÔÅ˘Ò˘ÒÅùÅ´ ˜ÅÎÔ. Éì≠ùÅÖïÔ·ıë©Å´ ÅÈÅÁï´ È·ıÎ ÂÒ·�
˝âÎ·Ò ú. î. ¨„âÂï´è, ´ÅôÅ°âÈ´âó·Ì È·ıÎâÒâ´·Ì áÅÎÅ�
ÌÅ´áâó ïÒ ÅÈÅÒùÅ´, ô·ÎÔ·ÌÅ´·ıß çÒ, ·Ò ÆÅÌâóï üâ≠Ô ç 

                                                        
54 Bol6wa[ sovetska[ 7nciklopedi[. Tom ™™, Moskva, ¡ª¶∞, s. 

¢¡º.  
55  ûÅ©ùÅùÅ´ Î·ÌâÔÅùÅ´ üÅ´ÒÅÖïÔÅÒÅ´, üÔ. 10, àÒˇÅ´, 1984, çÁ 

90� 91: 
56  Liah Greenfeld, Nationalism, op. cit., pp. 243-245, 247. 
57 ™·ı©´ Ôâ£·ıß, çÁ 243:   



 

 80 

ÔÅÎè áÅÎÅô·Î·ıë©·ı´ ùÅÒáÅó óÅÔï´âÒâ´, ˘Å´ ßâù üÅÔ 
È·ıÎâÒâ´Ø58: 

î ÌâÒÁ·, ´·ı©´ 1700 ë. ‰âÔÒ·Îè °âÈ´ÅÒùâÛ óâãÌÅùÅ´ 
ùÅÒˇ·Ò ÉÅÒâ˜·ô·ıß´âÒ ˇ È·ıÎâÒâ´ï üâÔÅÖÅ ãÅÒÖÅÛ·ı�
ßè áÒâÛ ÂâÔÅùÅ´ üïß˘âÒï ÌÒÅ: Ë·ıÎÅÛ óâãÌï ÁÅÔÅÖ·Ì 
ßÔÅÌ·ÒÅùÅ´´âÒï ëÌ·ıß, ´Åô ˇ ÅÈÅÁ, ÂâÔ˘ ç üï≠ÅÔÅùâó 
¶ïôÅ©ïó ñ·ß·´·Î·Ìï´, ·Òè 1755 ë. ÎâÂÔâßÉâÒï 20� ·Ì 
ëÌÅÖÒÌÅõ ßï ÖÒ·ıë©Å´ ßâÁ ÅüÅ Å©ÎÂïÎï áÅÔ·£·ıë©·ı �́
´âÒ ç Å´·ıß. 

 
...È·ıÎÅÛ óâã·ı´ àÌÒ·ÂÅ©·ıß É·ó·ÒïÛ (ïßÅ` ß©·ıÎ 

É·ó·Ò óâã·ı´âÒïÛ, Ä. Ä.) ßâõ ç. ˇ ·'„ ßïÅ©´ Å©´ ÌÅ©ÒâÒï 
ßâõ·ıë©ÅßÉ, ·ÒÔâ£ ´Å ï≠ô·ıß ç, Å©óˇ üâ'´Û ïÒ Îâ˜ÅùÅ´ 
è´áÖÒù·ı´·ıë©ÅßÉ ˇ ÉÅÌÅÒÅÒ óï´âó·Ì... 

ûÈ·ßâÅùÅ´ ùÅ©ÎÒ úÅÒó ûï´ÖâÒ·Òá´ ÅÎ·ıß çÒ, ëâ 
ïÎÂÅ´âÒâ´·Ì ÌÅ©âó ç ô·Îâó ÄÎÔõ·ı, ˝ÒÅ´ÎâÒâ´·Ì` ÉÅ�
ÒâùÅß´âÒï, ÖâÒßÅ´âÒâ´·Ì` ë≠´Åßï´âÒï, ïÔÅóâÒâ´·Ì` ï�
ÖÅùÅ´ ÎâÈï üâÔ: ÍÅùÅ©´, âëâ ´Å ÔïÒÅÂâÔâÒ È·ıÎâ�
Òâ´ óâãÌï´, ÅÂÅ, ïüÅÒùâ, ÅÎÌÅõï´ ùÅÌâóÅÛ´âÒ, ·Ò 
È·ıÎâÒâ´·Ì É·ó·Òï üâÔ çó ô·Îâóè ÌÅ©âó ç, ˘Å´ï ·Ò È·ı�
ÎâÒâ´·ıß ´Å ùÖÔ´âÒ ïÎÂÅ´âÒâ´ï ü·©ÅùÅÂ·ıë©·ı´è, 
˝ÒÅ´ÎâÒâ´ï ùÅ©ÔÅÈ·ıë©·ı´è, ÖâÒßÅ´âÒâ´ï ùÅÒõÒ·ı�
ë©·ı´è, ïÔÅóâÒâ´ï ´ÒÉ·ıë©·ı´è ˇ, ÅÌâóï´` ü·ı´ÅÒâ´ï ˇ 
óÅÔï´âÒâ´ï üÅÒÎÔ·ıë©·ı´´ ·ı ÂÅÔùâÒâó·ı ßâÁ üÅßÅ�
È·Ô·ıë©Å´ ·ıìè: 

[...[zyk rossijskij, ne tokmo obwirnosti1 mest, 
gde on gospodstvuet, no kupno i sobstvennym svoim 
prostranstvom i dovol6stviem velik pered vsemi v 
Evrope.... Karl P[tyj, rimskij imperator, govarival, 
qto iwpanskim [zìkom s bogom, francuzskim �  s 
druz6[mi, nemeckim s nepri[tel6mi, itali[nskim �  s 
henskim polom govorit6 priliqno. No esli by on 
rossijskomu [zìku byl iskusen, to, koneqno, k tomu 
prisovokupil by, qto im so vsemi onymi govorit6 
pristojno, ibo nawel by v nem velikolepie iwpanskogo, 
hivost6 francuzskogo, krepost6 nemeckogo, nehnost6 

                                                        
58  ™·ı©´ Ôâ£·ıß, çÁ  245: 
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itali[nskogo, sverx togo, bogatstvo i sil6nu1 v 
izobraheni[x kratkost6 greqeskogo i latinskogo 
[zìka.]59 

Ä´ÖóïÅÛï üâ£ï´Åù´âÒ ûÅ´Î Ë·ÁâÒè ˇ ñïÅ ÑÒï´˝âó�
áè ßïÅüÅß·ıÈ ãÅÒßÅ´˘·Ì ´ùÅÔâó â´, ·Ò È·ıÎâÒâ´ï´ 
üÅÎÛâÅÖÒÌÅõ Å©Î °·´è ÉÅÛÅüÅ©Ô ´ßÅ´·ıë©·ı´ ·ı´ï 
¯ÅÒ©·ıï` Å´ÖóâÒâ´ï´ ´ÌïÒÅõ áï˝âÒÅßÉï üâÔ: ÑÒï´˝âó�
áè ´Åˇ ïÒÅÌÅßÉ üÅß·ãß·ı´˘ ç üÅ©Ô´âó, ·Ò ñ·ß·´·Î·Ìè 
„çÒ ùÅÒ·£ ùÅÒáÅÛÅõ óï´âó 16� Òá áÅÒï Å´ÖóïÅÛï âÒùÒ·Ò�
áÅùÅ´ ßï üâ£ï´Åùï âÒùè ˇ Å©´Ôâ£ïÛ ˘Å£Åõ óï´âó ïÒ 
ßïÔ˘è60:  

¶âÒ ù·£ßïÛ çó ÅÌâóÅÛ´â´˘, ·Ò ·'„ ¯ÅÒ©·ı´, ·'„ çó ñ·�
ß·´·Î·Ìè É´ÅÌ „çï´ ùÅÒ·£ õÅ´·ë óï´âó ´ÒÅ´ÛïÛ ≠ÅÔ Å�
Ìâóï ÌÅ£` 5� Òá áÅÒ·ıß üÅ©âÒâ´ï ßÅÎï´ à£ï≠âï ÅÒÅõ 
´·ı©´ÅÔïÂ áÅÔ·£·ıë©·ı´´âÒï´, ˇ ·'„ çó Å©á áÅÔ·£·ı�
ë©·ı´´âÒï` ÏÅÒáÅ´ ÄÒˇâóÛ·ı, ¶ôïëÅÒ Ä©ÒïÌÅ´âÛ·ı, 
û·ÌüÅ´´âÎ àÒã´ùÅÛ·ı ùÅß ÑÒïÖ·Ò ÓÅëˇÅÛ·ı üâÔÅÖÅ 
ÌâÒÅ≠ÅÒÅáÒ·ıë©·ı´´âÒï´: 

î áâÂ, óâã·ı´âÒï ßÅÎï´ úÅÈó V ùÅ©ÎÒï ÅÎ·ı©ëè 
üÅ©ùÅùÅ´ ßï Å£É©·ıÒ ßâÁÉâÒ·ıß ç ñ·ß·´·Î·ÌïÛ ùâÎ áÅÒ 
ÅÈÅÁ: ¢·ıùÅÎ ÏÅ´Å´áâÛï´ 1699 ë. üÒÅÂÅÒÅùÌÅõ ÑÅ´° 
„Å˜·©, ù≠È·©, ë·ı·Û âı áÒÅßïÛ É·ó·Ò Å≠ôÅÒüï âÒù·ıß 
´≠·ıß ç. 

úÅÒó˚ ¯·ıï´ë˚, ·Ò ë·ıï´ ¯ÒïÎÔ·Îï 1519 ÌÅÒâÅÛ 
úÅ©ÎâÒÅùÅ´ ï≠ôÅ´·ıëïı´, ùÅÎçÒ ßâõÅßâõÅÛ´. ÆàÎ 

ùÅßçï, ·Ò ÖïÔ·ı´ ßÅÒá´ ïıÒ ÉÅÒâùÅßï´ üâÔ ¸ÒÅ´Ûïãï 
ô˚Îï, ïıÒ °ï·ı´ üâÔ` ÄóóâßÅ´ï, ïıÒ ôÅë·ı´ï´ üâÔ` 

                                                        
59  M. V. Lomonosov, Izbrannye proizvedeni[. Tom ™. Istori[, 

filologi[, po7zi[ � Moskva: %Nauka%, ¡ª•§� , s. ¡ª∞: 
60  Liah Greenfeld, Nationalism, op. cit., p. 533, note 105. cf. Hans Rogger, 

National Consciousness in Eighteenth-Century Russia (Cambridge, 
Mass.: Harvard University Press, 1960), p. 103: 
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îÔÅóïÅ´ï, ÄÎÔ·ıõ·© üâÔ` ÍÂÅ´ï˚óï, £·ı≠âÒï âı ëÈ„´·Û 
üâÔ` î´Öóïãï óâã·ıÅıØ61: 

                                                        
61 ÄÂÅ ¢. ÏÅ´Å´áâÛï´ ÉâÒ·ıß ç ÅÒáâ´ Îâ˜ÅùÅ´ üÅßâßÅÔÅùÅ´ 

áïÔÅÒù·ıß´âÒè âÌÒ·ÂÅùÅ´ ì·£·Ì·ıÒá´âÒï ßÅÎï´. ÆÄãÖ´ 
¸ÒÅ´ÛïãÅÛ ˘Å£Å˘ÅÌÅÒ·ıëâÅßÉ ç ëÅÌÅãÅÁï, ÄóâßÅ´´` 
ÉÅÒâùÅß, îÔÅóïÅ´´` ÈÅ≠ïá, ÍÂÅ´ï˚ó´` ˜˘Åóï, î´Öóïã´` üÂÅÒÔ:  
äÖâÎÔ·ı˘` ˜ÒÅ´Ûïã´ ç ˜·˜·ôÅùÅ´, ÄóâßÅ´´` üâÔâı·£, 
îÔÅóïÅ´´` ôâ£•, ÍÂÅ´ï˚ó´` ˜ÅÈÅß·ó, î´Öóïã´` ÂÎÂ£·ı´: 
úâÒÅùÒ·Ì` ˜ÒÅ´Ûïã´ ç ´Åã·ı˘, ÄóâßÅ´´` ôß˚£, îÔÅóïÅ´´` 
ãÖÅÎÔ, ÍÂÅ´ï˚ó´` ˜·˘ÒÅùâÒ, î´Öóïã´` ≠ÈÅ©ó: ò·ÒüÒá·Ì âı 
ßÅÎóÅüÅë·Ì` ¸ÒÅ´Ûïã´ ç üÅÂ•âÂ âı ÌÈÅã, ÄóâßÅ´´` õÅ´Ò, 
îÔÅóïÅ´´` ÉÅÒÅù, ÍÂÅ´ï˚ó´` ãÖ·©≠, î´Öóïã´` ÌÎÔÅü:  ÄóâßÅ´´ 
ç ÅÒÁ, ˝ÒÅ´Ûïã´` ÅÒõïı, îÔÅóïÅ´´` Å£·ıâÎ, ÍÂÅ´ï˚ó´` ˜ïó 
(=˜ï£), î´Öóïã´` ÅÈïıõØ. �  ¢. ÏÅ´Å´áâÛï, ÑÅ´° „Å˜·©, ù≠È·©, 
ë·ı·Û âı áÒÅßïÛ É·ó·Ò Å≠ôÅÒüï: ÄßÎÔâÒáÅß, 1699, çÁ 50� 51:  
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 àä� ÄúÄÚ‡Ùê®‡Ù™™à�  

Ä. ûÅ© üâ£ï´Åù´âÒï, ¯ÅÒ©·ıï & ñ·ß·´·Î·Ìï °&ÅùâÒÂ·ıß�

´âÒï ´·ı©´ÅùÅ´·ıë©Å´ Î·ÛïÅó� ÂÅÔßÅùÅ´ üïß˘âÒè 

¶Å©Òâ´ï óâãÌï ÖâÒÅãÅ´Û·ıë©Å´ ßÅÎï´ à£ï≠âï´ ˇ 
üÅ© ß©·ıÎ üâ£ï´Åù´âÒï´, ¯ÅÒ©·ıï´ ˇ ñ·ß·´·Î·Ìï´ ß£âó 
â´ ô·Îâó ·'„ Å©´˘Å´ Å©á óâã·ı´âÒï ÉÅÒâßÅÎ´·ıë©·ı´´â�
Òè, ·Ò˘Å´ ÅãÖÅ©ï´ ï´˘´ÅÖïÔÅùÛ·ıë©Å´ üÅÎÔÅÔßÅ´ 
ùÅß ÌâÒÅüÅÎÔÅÔßÅ´ ÂÅÔßÅùÅ´ ìÅßÅ´Åù´âÒè: ûÅ© ˇ 
˚ÔÅÒÅãÖï Å©á üâ£ï´Åù´âÒè ÂÅÒãÅÂâÎ ùÒâó â´ Î·ÛïÅó�
ÂÅÔßÅùÅ´ ´·ı©´Å´ßÅ´ ïÒÅÌï•Åù´âÒï ´·ı©´ÅùÅ´ Åãáâ�
Û·ıë©·ı´è, ˇ, Å´ùÅô ïÒâ´Û ßïÁˇ â£Åõ ìÅßÅ´ÅùÅ©ï �́ ÔÅ�
ÒÅõÅùÅ´ ßâõ üâÈÅÌ·Ò·ıë©·ı´ïÛ, ãÅÒßÅ´Åóï ´·ı©´ÅùÅ�
´·ıë©ÅßÉ çó ÅÒÔÅüÅ©Ôâó â´ Å©á ÅãáâÛ·ıë©·ı´è: ò´áïÒ´ 
Å©´ ç, ·Ò ÔÒÅßÅÉÅ´·ıë©Å´ üÅ©Ô´ï ˚Òâ´˘´âÒï üÅßÅ°Å©´, 
·Òˇç ÉÅ´ï ÖâÒÅãÅ´Û·ıë©·ı �́ ÅÈÅÌâó·ıë©·ı´è ùÅÒâóï ç 
Û·ıÛÅáÒâó Å©´ ´ßÅ´ÅÔïÂ Å©ó ÉÅ´âÒï üâÔ (Å©Î áâÂ˘·ıß` 
Å©ó óâã·ı´âÒï üâÔ) üÅßâßÅÔ·ıë©Å´ ßâÁ á´âó·Ì ßïÅ©´: ÍÅ 
çó üâ´Û ÅÒâó â´ à£ï≠â´` 450� 460� ÅùÅ´ ëë., ÏÅÒáÅ´ 
ÄÒˇâóÛï´` 1242� 44 ëë., ¶ôïëÅÒ Ä©ÒïÌÅ´âÛï´` 1289 ë., 
û·ÌüÅ´´âÎ àÒã´ùÅÛï´` 1291 ë. ÑÒïÖ·Ò ÓÅëˇÅÛï´` 1397 
ë. ûÅ©ÅÎÔÅ´·ıß, ¯ÅÒ©·ı´` 1595� 96 ëë. Ä´ÖóïÅ©·ıß ˇ ñ·�
ß·´·Î·Ìè` 1755 ë. Ë·ıÎÅÎÔÅ´·ıß: 

ûÅ©Òâ´ÅÎïÒÅùÅ �́ ÅãÖÅ©´ÅùÅ´ •ï≠Ô ´·ı©´ ßÔÅ©�
´·ıë©·ı´´ ·ı ÖÅ£Å˜ÅÒÅô·Î·ıë©·ı´´ çï´ ß£âó à£ï≠âï´ 
Å´âó·ı ´ßÅ´˚Òï´Åù (ëâˇ Å©Î Å´ÖÅß üÅ©·Û óâãÌï´ „ÌâÒÅ�
ÉâÒ·£) ßï Å©ó üâÔÅ˘Ò˘ÒÅùÅ´ üÅßâßÅÔ·ıë©·ı´. 

 
àÒù·ı ÖâÔ·Ì ˇ [™·©©Å´] ÔÅÂÅ´·Ì ≠ÅÔ ÅÌâóï 

ÉÅÒ°Ò â´˘, ˘Å´ ß©·ıÎ É·ó·Ò [ÅãÖâÒè]: 
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[àÒù·ı ÖâÔ·Ì âı ÔÅÂÅ´Åı´ ÖâÒ ï ÌâÒ·© âß˘, ˘Å´ 
ã©·ó·ÌÎ]62: 

  
‰ÅÔÅüÅùÅ´ „ç ´Åˇ Å©´, ·Ò ¯ÅÒ©·ı´` Å´ÖóâÒâ´ óâã�

Ìï ÖâÒÅãÅ´Û·ıë©Å´ ßÅÎï´ ïÒ Æ™ÅßÅùèØ âÒù´âó ç à£ï�
ÎÅÉâë ëÅÖ·ıü·ı (1558� 1603) ÖÅüÅùÅóßÅ´ Åßâ´Å˜ÅÈÅ�
Ì·Ò ÔÅÒï´âÒï´, âÒÉ 1588 ë. ïÎÂÅ´ÅùÅ´ ÆÄ´üÅ£ë ÅÒßÅ�
áÅ©ïØ ÁÅôÁÅô·ıß·Ì Ä´ÖóïÅ´ ÅÒáâ´ üÅÎÔÅÔâó çÒ ïÒ Öâ�
Òï≠ôÅ´·ıë©·ı´è õ·ÌâÒï ÌÒÅ: ™ßÅ´ÅÂâÎ, ¶. ñ·ß·´·Î·Ìè 
Ö·ÌÅÉÅ´âó ç È·ıÎâÒâ´è Ë·ıÎÅÎÔÅ´ï Å´´ÅôÅáâÂ üã·�
ÒÅÛßÅ´ ≠ÒÁÅ´·ıß` 18� Òá áÅÒï âÒùÒ·Òá ùâÎï´: à£ï≠âï ˇ 
ÌâÒè ´≠ÌÅõ ß©·ıÎ üÅ© üâ£ï´Åù´âÒï ÂÅÒÅÖÅ©·ıß ô´áïÒè 
ÉÅÌÅùÅ´ï´ ÔÅÒÉâÒ çÒ. üã·Ò ûÅ©ÅÎÔÅ´ ÂâÔ·ıë©·ı´´ 
Å´Û©Åó çÒ (ëâˇ ·„ ≠ÅÔ üâÈÅÌ·Ò Å´Û©Åó), ÎÅùÅ©´ üÅ© Åã�
Öè` ·ÒÂâÎ áÅÒâÒ ÅÈÅÁ °ˇÅÌ·ÒÌÅõ ÅÈÅ´°ï´ ùâ´Î·ı´Åù 
˘Å£Å˘ÅùÒë·ıë©·ı´, Åßâ´ˇï´ „çÒ üÅ≠ÔÌâó óïïÒÅÌ Å´ùÅ�
ô·ıë©Å´ ù·ÒÎÔï üâÔ, Å©ó ≠ÅÒ·ı´Åù ßÅ˘ÅÈ·ıß çÒ ùÅÔÅÒ�
©Åó ÅãÅÔ·ıë©Å´ ˇ Å´ùÅô·ıë©Å´ üÅÎ´âó·ı üÅßÅÒ: ËÅã�
ßÅ˘Å£Å˘ÅùÅ´ ÔâÎÅùâÔïÛ Å´ÉÅÒâ´ÂÅÎÔ ìÅßÅ´Åù´â�
Ò·ıß üÅ© ÅãÖï è´ÔÒÅ´ï´ ïÒ ·ı≠ÅáÒ·ıë©·ı´´ ·ı Å≠ôÅ�
ÔÅ´˘´ ·ı££·ıß çÒ üÅÔùÅÂâÎ ß≠Åù·ıëÅ©ï´ ·ó·ÒÔï ÌÒÅ` 
ÅãÖÅ©ï´ ·ıÒ·ı©´ ï´˘´·ıë©·ı´´ ÅßÒÅÂ´áâó·ı ˇ ãÅÒÖÅÛ�
´âó·ı ùÅß, ´ÌÅãÅÖ·ı©´è, Å©´ Ö·´â ÅÈìÅßÅ´Åù Å´ôÅëÅÒ 
ÂÅüÂÅ´âó·ı ´ÂÅÔÅù·Ì: 

Ç. ûÅ© ßÔ˘ï ìÅÈÅ´Ö·Òá·ıë©·ı´è & üÅ©ùÅùÅ´  

˘Å£Å˘ÅùÒë·ıë©·ı´è 

ûÅ© ßÔ˘ï ÉÅÛÅÈïù ≠ÅÒ·ı´ÅùÅùÅ´·ıë©Å´ è´áÅßâ´è 
ßï ÅÈÅ´°ï´, ÎÅùÅ©´` ÛÛ·ı´ ˚Òï´Åù ç Å©´, ·Ò 5� ïÛ ßï´„ˇ 
18� Òá áÅÒ üÅ© ßÅÔâ´ÅÖÒ·ıë©·ı´è ÂÅüÂÅ´âó, ÌâÒÅÒ�

                                                        
62  ñˇ·´ òÅ„ïù©Å´, à£ï≠âï ÆÄÒÅÒÅõ·Û ßâù´·ıëïı´èØ, çÁ 245: 
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õÅÒõâó ·ı ãÅÒÖÅÛÒâó ç üÅ©·Û ˇ Å©ó óâã·ı´âÒï´ à£ï≠âï 
ÔÌÅõ Ö´ÅüÅÔÅùÅ´´âÒè:  

Ä´ÖóïÅÛï ßâõÅ´·ı´ ˜ïóïÎ·˜Å Ë·Éï´ ¯·óï´ÖÌ·ıáï 
É´·Ò·≠ßÅßÉ` ˘Å£Å˘ÅùÒë·ıë©·ı´è ·„ Å©ó ï´„ ç, ˘Å´ üÅ�
ÎÅÒÅù·ıë©Å´ ßÔ˘ï ÔˇÅùÅ´ ï´˘´Å≠ÅÒ·ı´Åù ãÅÒÖÅÛ·ıß. 
Æ¯Å£Å˘ÅùÒë·ıë©·ı´è ßï Ö·Òõè´ëÅÛ ç, ·Ò´ Å´Û©Åóï 
ßïÔ˘è ÌâÒÅõ·ıß ˇ ùÅÂÅùÛ·ıß ç ´âÒùÅ ïÒÅùÅ´·ıë©Å´è: 
éÎÔ ç·ıë©Å´, ·£Á ÅÒáïÅùÅ´ ßïÔ˘è` Å´Û©Åóï ßÔ˘ï ï´ �̆
´ÅÉÅÒ ≠ÅÒ·ı´Åù·ıë©·ı´´ ç ·ı áÒÅ ˘´´ÅáÅÔ·ıë©·ı´èØ63: 
Ä´ùÅôÅÉÅÒ ´·ı©´ âãÒÅüÅ´ÖßÅ´ ç âùâó (è´á ·Ò·ıß` ÅÌâóï 
ÂÅÒã °ˇÅùâÒÂ·ıß·Ì) üÅ©ÅÎÔÅ´Ûï ´≠Å´ÅÌ·Ò ˜ïóïÎ·˜Å, 
ÅùÅá. ûÅßóâÔ Ñˇ·ÒÖ©Å´è, ßïÅ©´ ëâ Æ˘Å£Å˘ÅùÒë·ı�
ë©·ı´Ø üÅÎùÅÛ·ıë©·ı´´ ÅÒÔÅüÅ©Ôâó·Ì Æß≠Åù·ı©ëØ âã�
Ò·Ì, ÅüÅ. Æ¶≠Åù·ı©ëï ìÅÈÅ´ÖßÅ´ ßâôÅ´ïãßè ìÅÈÅ �́
Ö·Òá·ıë©Å´ ßâôÅ´ïãß ç` ß≠Åù·ıëÅ©ï´ ÅÌÅ´á·ı©ëï Ö·Ò�
õâó·ı, ß≠Åù·ı©ëï` ï´˘´ ïÒâ´ ÌâÒÎÔâ£õâó·ı ˇ ÌâÒÅ´·Ò·Öâ�
ó·ı ßâôÅ´ïãß: ...¶≠Åù·ı©ëè ùâÒÔÌ·ıß ç ß≠Åù·ı©ëï ùâÒÔ�
ßÅ´ ßïÁ·Û·Ì. Å©Î Å´ïßÅÎÔ ùÒù´·ıë©·ı´ ëÌÅÛ·£ ÉÅ´Å°ˇï 
ßâÁ ç •≠ßÅÒÔ·ıë©·ı´èØ64

: 
ûâÔˇÅÉÅÒ, ùÅÒâóï ç ÌÎÔÅü âãÒÅùÅÛ´âó. üÅ©ùÅùÅ´ 

ï´˘´˚Òï´Åù ˘Å£Å˘ÅùÒë·ıë©Å´ õÅ´ÒÅù≠ïÈ ÌùÅ©·ı�
ë©·ı´´âÒïÛ ßâùè` üÅ© ßÔ˘ï Å´ÅÈÅÒùâóï ìÅÈÅ´Ö·Òá·ı�
ë©·ı´´ ç: ‡Ò˘Å´·Ì ·Ò üÅ© ßïÔ˘è ßï≠Ô â£âó ç ´Åô·Òá üÅ© 

                                                        
63  "Civilization is the process of becoming, linking the thought of the past to 

the present. Thus all present thought implicitly continues and criticisez 
the thought of the past." - David Miller, ed., The Blackwell 
Encyclopaedia of Political Thought (Oxford-Cambridge: Blackwell 
Publishers, 1995), p. 85.  

64 ÆMexanizm nasledovani[ kul6tury �  7to mexanizm preem�
stvennosti: funkcionirovani[ kul6turnoj tradicii, vos�
sozdani[ i obnovleni[ kul6turoj samoj seb[. ...Kul6tura 
sozidaets[ qerez sozidanie kul6tury: v 7toj, s vidu 
tavtologiqeskoj, formule soderhits[ istinaØ. �  G. A. 
Gevork[n. Nacional6na[ kul6tura s toqki zreni[ filosofii 
istorii � Erevan, Izd. AN Armenii, ¡ªª™� , s. ™¢, ™∞. 
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ßÔ˘ï Å´è´áüÅÔÅùÅ´ ≠ÅÒ·ı´Åù·ıë©·ı´è, •ï≠Ô Å©´˘Å�
´·Ì çó üÅ© ÅãÖè âãÅùï ˘Å£Å˘ÅùÒë·ıë©Å´ áÅÎÅùÅ´ 
ùÒ·£ ç65: 

 

Ñ. ûÅ©ÅÎÔÅ´ï ß≠Åù·ıëÅ©ï´ ≠˜·ıß´âÒï è´áÖÒù·ıßè    5�

Òá áÅÒ·ıß 

 
ûÅßâßÅÔâ´˘ ´Åˇ 5� Òá áÅÒï üÅ©, 16� Òá áÅÒï Å´Ö�

óïÅÛï ˇ 18� Òá áÅÒï È·ıÎ üâ£ï´Åù´âÒï õÅ´·ë·ıë©·ı´´ 
Å©ó ì·£·Ì·ıÒá´âÒï óâã·ı´âÒï´ ˇ ´ÒÅ´Û` ˚ÔÅÒ ß≠Åù·ı©ë�
´âÒï üÅ´áâÂ ·ı´âÛÅõ üâÔÅ˘Ò˘ÒÌÅõ·ıë©·ı´è: à£ï≠â´ Å�
ßâ´Å≠ÅÔ Å©ó óâã·ı´âÒ ´≠Åõ ·ı Ö´ÅüÅÔÅõ üâ£ï´Åù´ ç` 9 
óâã·ı (ü·ı´ÅÒâ´, óÅÔï´âÒâ´, ü·´âÒâ´, ÅÎ·ÒâÒâ´, ÂÅÒÎùâ�
Òâ´, ÅóÅ´âÒâ´, Ö·ëâÒâ´, âÖïÂÔâÒâ´, ü´áùâÒâ´): ¯ÅÒ©·ı´ 
üï≠ÅÔÅùâó ç è´áÅßâ´è 4 óâã·ı (ïÔÅóâÒâ´, ˝ÒÅ´ÎâÒâ´, 
ïÎÂÅ´âÒâ´, ü·óÅ´áâÒâ´), ïÎù ñ·ß·´·Î·Ìè` 6 óâã·ı (ïÎÂÅ�
´âÒâ´, ˝ÒÅ´ÎâÒâ´, ÖâÒßÅ´âÒâ´, ïÔÅóâÒâ´, üï´ ü·ı´ÅÒâ´, 
óÅÔï´âÒâ´): Ä©ÎÂïÎ·Ì` 5� Òá áÅÒ·ıß ûÅ©ÅÎÔÅ´·ıß ÅÂ�
ÒÅõ üÅ© ÖïÔ´ÅùÅ´ï ßïÁÅãÖÅ©ï´ ß≠Åù·ıëÅ©ï´ ≠˜·ıß´âÒï 
Å≠ôÅÒü´ è´áÖÒù·ıß çÒ û´áùÅÎÔÅ´ïÛ ßï´„ˇ ûÈ·ß ·ı à�
ÖïÂÔ·ÎïÛ ßï´„ˇ ¶ïÁï´ ÄÎïÅ ˇ û©·ıÎïÎÅ©ï´ ú·ÌùÅÎ è �́

                                                        
65  û. Ä. Ñˇ·ÒÖ©Å´ï ßï áïÔ·£·ıë©·ı´è, ëÌ·ıß ç, ßïÅ´ÖÅßÅ©´ üÅßÅ�

ü·ı´„ ç ÌâÒè ùÅÔÅÒÌÅõ âãÒÅüÅ´ÖßÅ´è. Æ...Ì•ÈÅùÅ´ ÅÂÅÛ·ıÛ·�
£ÅùÅ´ ´≠Å´Åù·ıë©·ı´ ·ı´ï üÅ©ùÅùÅ´ ß≠Åù·ı©ëï, ·ÒÂâÎ ÅãÖÅ�
ùÅãßï„ Ö·Òõ·´ï, ÂÅÔßÅùÅ´ ãÅÒÖÅÛßÅ´ Å´è´áßâÁ·ıë©·ı´è, Å©�
Îï´˘´` Å©´ üÅ´ÖÅßÅ´˘è, ·Ò üÅ©ùÅùÅ´ ß≠Åù·ı©ëè áÅÒ ÅÈ áÅÒ 
õÅÌÅóâó ç ïÒ ´âÒ˘ï´ üÅÒÎÔ·ıë©·ı´è ˘Å£Å˘ÅùÒë·ıë©Å´ ÔÅÒÉâÒ 
áÅÒÅ≠ÒÁÅ´´âÒ·ıß` üÅÌÅÎÔâó·Ì ïÒ ùÒ·£ ì·£·ÌÒáï Å´è´áßâÁ ÂÅÔ�
ßÅùÅ´ Ö·©·ıë©·ı´è ïÒ üÅ©Òâ´ï˘·ıßØ. �  û. Ä. Ñˇ·ÒÖ©Å´, ÄãÖ, Åã�
ÖÅ©ï´ ÂâÔ·ıë©·ı´, ÅãÖÅ©ï´ ß≠Åù·ı©ë, çÁ 23, Ôâ'Î ´Åˇ çÁ 30� 31, 
·ıÒ ô·ÎÌ·ıß ç ûÅ©ÅÎÔÅ´·ıß Å´Ôïù ß≠Åù·ı©ëï ˇ ˘ÒïÎÔ·´â·ıë©Å´ 
Îï´ëâãï ßÅÎï´: 
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ùÅõ ÅüÈâóï ÔÅÒÅõ·ıë©·ı´è, Å©Îï´˘´` Å©á ìÅßÅ´Åùï 
ÖÒâëâ ÅßÉ·£Á ˘Å£Å˘ÅùïÒë Å≠ôÅÒüè (ÉÅÛÅÈ·ıë©ÅßÉ` Å�
ÌÅ´áÅÉÅÒ üÅÒÅÉâÒÅùÅ´ ï´˘´Åßâù·ıÎÅÛÅõ·ıë©Å´ ßâÁ 
ÖÔ´Ì·£ ‚ï´ÅÎÔÅ´ï): ÄÂ≠âÛ·ıÛï„ ç, ·Ò à£ï≠âïÛ 1000 ˇ 
1200 ÔÅÒï üâÔ·` Å≠ôÅÒüÅÖÒÅùÅ´ ßâõ üÅ©Ô´ÅÖ·Òõ·ı�
ë©·ı´´âÒï áÅÒÅ≠ÒÁÅ´·ıß, Ä´ÖóïÅ©·ıß ·ı Ë·ıÎÅÎÔÅ´·ıß 
ÅÂÒÅõ üâ£ï´Åù´âÒï üâÔÅ˘Ò˘Ò·ıë©·ı´´ Å©ó óâã·ı´âÒï ˇ 
ß≠Åù·ı©ë´âÒï üÅ´áâÂ ãÖÅóï·Òâ´ ÅÌâóï ´â£ çÒ ˇ' Å≠ôÅÒ�
üÅÖÒÅùÅ´, ˇ' ß≠Åù·ıëÅÉÅ´ÅùÅ´ ÔâÎÅ´ù©·ı´´âÒïÛ: Ä©Î 
âÒˇ·ı©ëï ÂÅÒãÅÉÅ´·ıßè, ÎÅùÅ©´, ùÅÒ·Ô ç ÅÈÅ´°ï´ 
˘´´·ıë©Å´: ™ùÅÔâ´˘ ÎÅùÅ©´ ßï ùÅÒˇ·Ò üÅ´ÖÅßÅ´˘. 
¯ÅÒ©·ı´ ˇ ñ·ß·´·Î·Ì´ ÅÂÒâó â´ ÅÒáâ´ ÖÅ£·ıëÅÔïÒÅ�
ùÅ´ üÅÔùÅ´ï≠´âÒ °âÈ˘ ÉâÒÅõ Å≠ôÅÒü·ıß` ßïÁÅãÖÅ©ï´ 
˘Å£Å˘ÅùÅ´ üÅßÅùÅÒÖ·ıß àÌÒ·ÂÅ©ï ÖâÒï≠ôÅ´·ıë©Å´ 
˚Ò·˘, Å©á ÂÅÔ•ÅÈ·Ì çó ´ÒÅ´˘ ÅÈÅÌâóÅÂâÎ üâÔÅ˘Ò˘Ò�
ÌÅõ çï´ âÌÒ·ÂÅùÅ´ ÅãÖâÒï ß≠Åù·ı©ë´âÒ·Ì: 

Ü. ûÅ© ˘Å£Å˘ÅùÅ´ ßÔ˘ï ÖÅ£Å˜ÅÒÅùÅ´ÅÛ·ıßè  

5� Òá áÅÒ·ıß  

î´„ÂâÎ ÔâÎÅ´˘, 5� Òá áÅÒ·ıß üÅ© ßÔÅÌ·Ò è´ÔÒÅ�
´ï´ óÒÁ·Òâ´ ßÔÅõâó ˇ Ö´ÅüÅÔâó ç üÅ©·Û óâãÌï ß≠Åù·ıëÅ�
©ï´ ˇ ˘Å£Å˘ÅùÅ �́ ÈÅãßÅÌÅÒÅùÅ´ ´≠Å´Åù·ıë©·ı´è: 
é´á ·Ò·ıß` ûÅ©ÅÎÔÅ´·ıß ÅãÖÅ©ï´ óâãÌï Ö´ÅüÅÔ·ıß´âÒ�
˘´´ÅÒù·ıß´âÒ´ Å´ùÅÎùÅõ õÅ©Ò çï´ ÅÈâó áâÈˇÎ ßï´„ˇ 
ÖÒâÒï Ö©·ıÔè: 5� Òá áÅÒ·ıß ˆÅÌÎÔ·Î Ç·ıãÅ´áï, ¶·ÌÎâÎ 
ò·Òâ´ÅÛ·ı ˇ à£ï≠âï ÌâÒè ˘´´ÌÅõ áÅÔ·£·ıë©·ı´´âÒè 
˜ÅÎÔ·ıß â´ ·„ ßïÅ©´ üÅ©âÒï ÅãÖÅ©ï´ ï´˘´ÅÖïÔÅùÛ·ı�
ë©Å´ üÎÔÅù·ıë©·ı´è (·Òè, ÎÅùÅ©´, ´ÒÅ´ÛïÛ ≠ÅÔ ÅÌâóï 
ÌÅ£ ìÅßÅ´Åù´âÒ·ıß çÒ °âÈ˘ ÉâÒÌâó), Å©óˇ` Å©á áÅ�
ÒÅ≠ÒÁÅ´·ıß üÅ© ˘Å£Å˘ÅùÅ´ ßÔ˘ï ÖÅ£Å˜ÅÒÅùÅ´ÅÛ·ı�
ßè (ïáâ·ó·ÖïãÅÛïÅ), Å©Îï´˘´` ÔâÎÅÉÅ´ÅùÅ´ ÉÅÒ°Ò ßÅ�
ùÅÒáÅùï üÅÎ´âóè: 
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à. ÏâÒÁ´ÅüÅ´Ö·ıß 

î ßï ÉâÒâ´˘: ÄãÖÅ©ï´ óâã·ı´ áÅÈ´·ıß ç üÅßÅãÖÅ�
©ï´ ÖïÔÅùÛÌÅõ ÎïÒ· ˇ ÂÅ≠ÔÅß·ı´˘ï ÅÈÅÒùÅ Å©´ ìÅßÅ�
´ÅùÅ≠ÒÁÅ´´âÒ·ıß, âÒÉ ß≠Åù·ıëÅ©ï´ ãÅÒÖÅÛÅõ·ıë©Å´ 
·Ò·≠Åùï·Òâ´ ÉÅÒ°Ò ÅÎÔï•Å´ï üÅÎÅõ çë´ïù ô·ıßÉè °âÈ˘ 
ç ÉâÒ·ıß ÅãÖï ùÅ©·ı´ üÅÔùÅ´ï≠´âÒ, Å©´·ıüâÔˇ, ï áâßÎ 
ïÒ ßÔÅÌ·ÒÅùÅ´ è´ÔÒÅ´·ı` ˘Å£Å˘ÅùÅ´ è´ÔÒÅ´·ı Å�
ÁÅùÛ·ıë©ÅßÉ ˇ ü·ÌÅ´ÅÌ·Ò·ıë©ÅßÉ, ÅãÖÅ©ï´ ï´˘´ÅÖï�
ÔÅùÛ·ıë©Å´ üâÔÅÖÅ ü£ù·ıß´ ·ı ùÅ´·´ÅùÅÒÖ·ıßè ´ÂÅ�
ÔÅù ·ı´â´Åó·Ì` ÎùÎ·ıß ç ßÅ´ÒÅã´ï´ ÌâÒó·ıõâó ïÒ ï´˘´·ı�
ë©Å´ ÔÅÒÒâÒè (Å©á ëÌ·ıß` ÅãÖÅ©ï´ óâã·ı´), è´áÎßï´ 
ÔÅó·Ì áÒÅ´Û Å´üÒÅìâ≠Ô·ıë©·ı´´ ·ı ˚ÖÔÅùÅÒ·ıë©·ı´è 
üïß´ÅÌ·Ò·£ ÔâÎÅÉÅ´ÅùÅ �́ ÖÅ£Å˜ÅÒÅô·ÎÅùÅ´ ÉÅÛÅ�
ÔÒ·ıë©·ı´´âÒ: 
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Mother Tongue  
and 

The Origins of Nationalism 

A Comparative Analysis of the Armenian and European 
Primary Sources* 

 
Abridgement 

 
Armen Aivazian 

 
In its systematic analysis and conceptualization of the 

multifaceted phenomenon of nationalism, Western social science has 
made many insightful, theoretical generalizations. However, this 
analysis, particularly of the origins of nationalism, has been based 
almost entirely on the European social-historical experience from the 
16th to the 20th centuries. This focus has skewed the results somewhat 
and led to insufficiently inclusive conclusions.  

The majority of Western scholars of nationalism are of the 
opinion, for example, that the first nations appeared in Europe during 
the 16-19th centuries. In this regard, Walker Connor, a “leading 
student of the origins and dynamics of ethnonationalism," drawing 
upon the scholarship of Sir Ernest Barker, another well-known figure 
in the field, makes the sweeping claim that "the self-consciousness of 
nations is a product of the nineteenth century," which may be true of 
Europe, but not sufficiently inclusive of the experiences of non-
European peoples with longer histories of national self-consciousness. 
Another expression of this school of thought is Liah Greenfeld's 
insightful study (Nationalism: Five Roads to Modernity. Harvard 

                                                        
*  This study is a chapter from the author's unpublished monograph on The 

Making of Armenian Identity and Nationalism. 
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University Press, 1992), which also over-extrapolates the European 
experience, stating: 

 
The original modern idea of the nation emerged in sixteenth-

century England, which was the first nation in the world... 
 
These views can be interpreted to be a reflection of the fact that 

the populations of European countries did indeed undergo a 
transformation of national consciousness in the 16-19th centuries. 
Thus, according to Western studies, "the vast majority of people living 
within France were not conscious of being French until long after the 
French Revolution [of 1789]." Likewise, "in mid-nineteenth century 
Italy... only 3 percent of Italians could speak the common language; 
most spoke highly distinct regional dialects, and most identified 
themselves as Sicilians, Romans, and the like. By the end of World 
War I, however, most Italian immigrants to North America identified 
themselves as Italians. The Italian nation had grown or developed 
within less than seventy-five years." 

Against this background, the Armenian experience is striking. 
Ancient, medieval, and early modern primary sources evidence a 
strong Armenian identity and nationalism well before the earliest 
manifestations of European nationalism cited by these scholars of 
European history. Even taking into account the acknowledged unique 
features of Armenian national identity, Armenian national 
consciousness exhibits many of the key characteristics of early 
modern and modern European nationalisms.  

The intimate relationship between language and national 
consciousness has been established by various schools of historians, 
ethnologists, sociologists and social psychologists. In particular, it has 
been noted that a nation’s explicit pride in its national language 
coincides with the origin of nationhood itself. Mother tongues became 
the object of national pride for European nationalists only in the 16-
19th centuries. This national pride was expressed in each case in like 
manner: the nation judged its language as far superior to all other 
languages. Armenian attitudes toward the Armenian language have 
not been thoroughly researched as a separate topic of history. 
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Nevertheless, by all accounts, the Armenian language was perhaps 
chronologically the earliest and most crucial determinant in the 
formation of Armenian identity and ethnic consciousness. A distinct 
and coherent language community was a necessary prerequisite for the 
early branching of Armenian from the other Indo-European speakers. 
The use of Armenian as mother tongue determined who is Armenian.  

This study sets forth comparative historical evidence about the 
time and circumstances when a national language becomes an object 
of national affection and pride. It analyzes the Armenian sources of 
the 5-18th centuries and compares them with the English, French and 
Russian sources of the 15-18th centuries. 

The Armenian Case 

The Golden Age of Armenian Culture (5th century AD) 
Movses Khorenatzi, the Father of Armenian history, was among 

the first to equate the territory of Armenia with the Armenian-
speaking territory: "And on the eastern side [of Armenia], along the 
perimeter of Armenian language..." 

According to Khorenatzi, King Aram (who personifies either 
King Arame of 9th century BC or Aramani-Erimena of the 7th century 
BC) ordered the population of the newly incorporated westernmost 
region (later to be known as First Armenia) "to study the Armenian 
vocabulary and tongue." This can be taken as evidence that early on 
the Armenian state realized the strategic importance of "linguistic 
policies" and their implementation.  

The 5th century Armenian author, Pavstos Buzand, defines 
Armenia as "the entire world of the Armenian language" and "the 
Torgomian country-world of the Armenian language" (Torgom is the 
legendary forebear of the Armenians). However, an adequate 
understanding of these definitions demands a more precise explication 
of the content of these terms: "the entire 'world' where the Armenian 
language was predominant" and "the Torgomian country-world where 
the Armenian language was predominant." 
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The correctness of such a reading is supported by yet another 
passage from the History of Armenia by Pavstos Buzand, relating the 
national mourning which struck Armenia after the death of the revered 
4th century Armenian Catholicos Nerses the Great: 

 
Within the confines of Armenian country, from one end to 

the other, all nobles and common people, without exception, all 
nobles and common people of Torgomian country, and the 
Armenian language at large, were lamenting him. 

 
As clearly seen in this passage, Pavstos equated Armenians 

with those who spoke the Armenian language (it is noteworthy that 
there is no distinction on the basis of social classes). Further, he 
defined Armenia as an Armenian-speaking country, and again, like 
Movses Khorenatzi, determined the boundaries of Armenia by the 
territory dominated by the Armenian language. Pavstos Buzand 
deliberately used the Armenian language to connote an animate 
object, thus creating a semantical equation among the notions of 
country, people and language: Armenia =the Armenians =Armenian 
language. 

Centuries later the same equation can be found in a European 
analogue. At the beginning of the 19th century the German author 
Ernest Moritz Arndt gave a strikingly similar definition to Germany -- 
Das ist des Deutschen Vaterland, literally -- "this is the country [under 
the domination] of German language." 

Among these fifth-century attempts to fix the place of the 
Armenian language in the sociopolitical development of Armenian 
society, perhaps the most articulate was that of Yeghishe, the author 
of the History of Vardan and the Armenian War. In his theological 
work, entitled "An Interpretation of the Book of Genesis," Yeghishe 
describes the linguistic dispersion after the destruction of the Tower of 
Babel in which he includes the following comparison of the Armenian 
language to nine other languages: 

 
Hence, a gracefulness came forth from the split of one large 

language: The Greek is soft, the Latin is vigorous, the Hunnish is 
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threatening, the Assyrian is sychophantic, the Persian is eloquent, the 
Alani (i. e., the old Ossetic) is ornate, the Gothic is mocking, the 
Egyptian sounds as if spoken from the dark and hidden place, the 
Hindu is chirping, [and] the Armenian is sweet and capable of 
embracing all these languages in itself. 

And as one color is brightened by another, one face by another, 
one age by another and one art by another, in the same way one 
language is made more beautiful by another. 

 
This passage shows, on the one hand, Yeghishe’s undisguised 

pride for his mother tongue, which he considers to be the best, and, on 
the other hand, a healthy respect for other languages or "linguistic 
cultures," though Yeghishe's almost bantering characterization of 
them serves further to emphasize his sense of the supremacy of the 
Armenian language. This calm and friendly posture toward alien 
cultures illustrates the confidence of 5th-century Armenians that their 
civilization and culture were sufficiently powerful to withstand the 
alien influences or absorb their useful elements. Such an outward-
looking nationalism could be perhaps termed as an "internationalist" 
nationalism.  

13-18th centuries 
It is noteworthy that this passage from Yeghishe became a 

staple of Armenian literature, was frequently cited and developed by 
influential Armenian authors, such as Vardan Areveltzi (ca. 1200-
1271) in 1267, Mkhitar Ayrivanetzi (?-1305) in 1289, Hovhannes 
Yerznkatzi (ca.1250-1326) in 1291, Grigor Tatevatzi (1346-1409) in 
1397 and Michael Chamchian (1738-1823) in 1784. 

Furthermore, in his Interpretation of Grammar written at the 
request of the Cilician Armenian King Hetum I in 1244-1246, Vardan 
Areveltzi added his own comparative observations of Greek, Latin, 
and Armenian, finding Armenian to surpass the others: 

 
But you, oh [Armenian] nation, examine and study the 

languages: Thus, the Greeks, the Franks (i.e. Europeans writing in 
Latin -- A. A.) and the Hellens, who are the Macedonians (sic), must 
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take great pains to say what they want and hear the distinctions of 
whether the words are masculine, feminine, neuter or dual. 

But our Armenian nation, thanks to the richness and 
abundance of our language, was not constrained to this [usage of 
gender], while the Greeks and other nations were compelled [to 
such usage] because of the shortcomings of their languages and 
scripts, and by this way they filled in those insufficiencies.  

 
Vardan Areveltzi has three other comparative observations that 

also convey this pro-Armenian attitude. A widely copied and 
distributed book, his Grammar, originally contracted to be taught in 
the King's court as well as in schools, could not but have had an effect 
on the Armenians' patriotic-nationalistic worldview. 

Grigor Tatevatsi, the great apologist of the Armenian Church 
and its doctrine, also repeats Yeghishe's linguistic observation, with 
slight modifications: 

 
The Greek is soft, the Latin is vigorous, the Hunnish is 

threatening, the Hindu is chirping, the Persian is eloquent, the 
Armenian is sweet; and an Armenian is able to learn all languages 
completely and correctly, but others learn the Armenian in a faulty 
and distorted version, because their languages are imperfect. 

 
Other medieval and early modern Armenian authors expressed 

their own pride in Armenian language. Perhaps the most illustrative is 
the case of Michael Chamchian, the Catholic Armenian monk and 
historian, whose History of Armenia (published in 1784 in Venice) 
includes an extensive chapter with the revealing title -- "About the 
Armenian language, which is the first one," where it is argued that 
Armenian was and continued to be the language of God and Adam, 
because it was not subject to the confusion of languages during the 
destruction of Tower of Babel. 
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The English Case 

According to recent research, the English began to express their 
affection and pride in their language in the 16th century. The majority 
of English intellectuals regarded English to be the finest language in 
the world. The best illustration is provided by Richard Carew, who in 
1595-1596 wrote the Epistle on the Excellency of the English Tongue. 
Here is one excerpt from it: 

 
The Italyan is pleasante but without synewes, as to stillye 

fleeting water; the French delicate but ouer nice, as a woman scarce 
daring to open her lipps for feare of marring her countenaunce; the 
Spanish maiesticall, but fulesome, running too much on the O, and 
terrible like the deuill in a playe; the Dutch manlike, but withall 
very hoarse, as one ready at every worde to picke a quarell. Now 
wee in borrowing from them geue the strength of Consonantes to 
the Italyan, the full sounde of wordes to the French, the varietye of 
terminacions to the Spanish, and the mollifieinge of more vowells to 
the Dutch; and soe (like bees) gather the honey of their good 
properties and leave the dreggs to themselves. ...howe canne the 
languadge which consisteth of all these sounde other then most full 
of sweetnes? 

The French Case 

Scholarship has also found a similar attitude toward the French 
language during 13-14th centuries; however, in this case, the pride was 
not for the language of all France, but for the language of Paris alone. 
In the 11th century France, the vernacular literature was written in 
Anglo-Norman, while in  the 13th and 14th centuries, depending from 
which region was the author -- Picardese, Champagnese, Burgundese. 
Each of these languages had its own dialects. Nevertheless, starting 
from the 12th century, French became the language of European elites 
and according to one source dating to 1148, anyone who did not know 
French was considered a barbarian. The French of Paris was referred 
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to in 13th century as "the most beautiful language in the world" (la 
plus delitable a ouir et a entendre). Here is one example:  

 
The sweet French tongue is the most beautiful, gracious and 

noble language in the world, the best accepted and loved. For God 
made it so sweet and lovable for his glory and praise, that it can be 
compared to the language spoken by the angels in heaven. 

The Russian Case 

The teachers of Russian language, especially in the former 
Soviet Union, have frequently cited as a didactic material the 
statement of Mikhail Lomonosov (1711-1765), Russian writer, 
scientist and innovator, often called the founder of Russian science, 
who wrote: 

 
...the Russian language is the greatest among all languages in 

Europe, not only because of the wideness of territory under its 
domination, but also because of its own abundance and 
sufficiency... Charles V, the Roman Emperor, was wont to say that 
one ought to speak Spanish to one's God, French to one's friends, 
German to one's enemies, Italian to the feminine sex. But, had he 
been well-versed in the Russian tongue, he would certainly have 
added that it is appropriate for converse with all of these. For he 
would have found in it the magnificence of Spanish, the vivacity of 
French, the firmness of German, the delicacy of Italian, and, 
moreover, the richness and powerful concise imagery of the Greek 
and Latin. 

 
This passage was written by Lomonosov in 1755. 

Paradoxically, the Russian language was only standardized 
phonetically, grammatically and stylistically in the first decades of the 
19th century, thanks in particular to the writings by Alexander 
Pushkin. This coalescence of a standardized language was made 
possible by the efforts of the nationalistic intellectuals like 
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Lomonosov as well as Russian state itself during the preceding 
century. 

It is interesting to note that Hans Rogger and Liah Greenfeld, 
two British authors familiar with both Lomonosov’s and Richard 
Carew’s observations about Russian and English languages remarked 
upon their similarity, stating that Lomonosov was unaware of Carew’s 
observations on the English language, written two centuries earlier. In 
a similar vein, it is fair to conclude that neither Carew, nor 
Lomonosov could have been familiar with similar thoughts expressed 
by the Armenian authors in the 5th, 13th and 14th centuries. 

 

Conclusions 

Why and how did it happen that Yeghishe, Carew and 
Lomonosov independently created resembling maxims about their 
mother tongues, notwithstanding the great differences in time, space, 
and perhaps more importantly, their respective political-cultural 
environments? 

One explanation is that these three authors were influenced by 
the similar historical-social circumstances and expressed this 
influence in strikingly similar terms and logic. Yeghishe, Carew and 
Lomonosov were prompted to speak on the excellence of their own 
languages, first and foremost, as part of the transformation of their 
national consciousness and the historical imperatives of their times, 
rather than by the inherent linguistic merits of mother tongues. In the 
Armenian case, Yeghishe was prompted to write by re-assertion of 
Armenian national consciousness, after the adoption of Christianity, 
creation of the national alphabet and the patriotic war against Persia of 
450-451. In each case the same formula of comparison with other like 
objects, that is, other languages, is the means to expression this 
national pride. This is precisely what was done by Yeghishe in 450-
460s, Vardan Areveltzi, Mkhitar Ayrivanetzi, Hovhannes Yerznkatzi 
in the 13th century and Grigor Tatevatzi in 1397 in Armenia, by 
Richard Carew in 1595-1596 in England, and by Mikhail Lomonosov 
in 1755 in Russia. 
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As might be expected, these attitudes and this formula were not 
limited to language. Yeghishe, for example, makes the following 
observation in the domain of geography: 

 
With the two rivers [i.e. Euphrates and Tigris] and the 

[Noah’s] Ark, we stand higher than all other[ nation]s! 
 
It is not coincidental that Carew wrote his "Epistle on the 

Excellency of English Tongue" during the most glorious years of reign 
of Queen Elisabeth the First (1588-1603), just in a few years after 
England had destroyed Spain's Invincible Armada in 1588 and 
established its rule over seas. Likewise, Mikhail Lomonosov’s 
glorification of the Russian language coincided with the 
unprecedented rise of Russia's political might in the second half of the 
18th century. 

In this regard, however, the Armenian case differs: Yeghishe 
and the other aforementioned Armenian writers cited above wrote 
when the Armenian state’s mightiest period was a memory from the 
past, but the Armenians, as a nation, refused to reconcile themselves 
to the loss of full-fledged independence and continued to seek ways 
for the reestablishment of Armenian rule over all of historic Armenia. 
During exceptionally unfavorable historical periods, the Armenian 
intellectual elite turned its efforts to work in the cultural field, as well 
as on the refinement of ideological underpinnings for the preservation 
and reinforcement of national identity. 

The analytical and patriotic arguments about the Armenian 
language, which are found in primary sources from the 5th century AD 
onwards, support the conclusion that the Armenians had a definite 
national consciousness as well as a well-developed national-political 
ideology  as early as the 5th century. 

In conclusion, the mother tongue becomes an object of national 
pride and affection, when an ethnic group with a high level of cultural 
development attains the stable characteristics of a nation.  After this, 
the nation’s intellectual elite, supported and sponsored by the political 
elite, with the aim of further refining and institutionalizing national 
consciousness, embarks on an in-depth analysis of the elements of 
national identity (including national language), elaborating, inter alia, 
a theoretical framework for the further development of that national 
consciousness. 
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